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(only for PU3040 model) / (Uniquement pour le modeéle PU3040) / (solo en el modelo PU3040) / (nur beim Modell PU3040) / (solo per il modello PU3040) /
(alleen voor PU3040 model) / (pouze pro model PU3040) / (len pre model PU3040) / (csak PU3040 modell esetén) / (numai pentru modelul PU3040) / (camo
3a mogena PU3040) / (samo za model PU3040) / (samo za model PU3040) / (samo za model PU3040) / (samo za model PU3040) / (tinbku 8 mogeni PU3040)
DEMONTER/CHANGER LES FILTRES - DESMONTAJE / MONTAJE DE LOS FILTROS - FILTER AUS-/EINBAUEN - RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DEI
FILTRI - DE FILTERS AFHALEN / OPNIEUW AANBRENGEN - DEMONTAZ/OPETOVNA MONTAZ FILTRU - DEMONTAZ/OPATOVNA MONTAZ FILTROV
- A SZUROK KI-/BESZERELESE - DEMONTAREA / REASAMBLAREA FILTRELOR - PA3[TIOBABAHE U CITIOBABAHE HA OUNTPUTE - RASTAVLJANJE
| SASTAVLJANJE FILTARA - ODSTRANJEVANJE/PONOVNO NAMESCANJE FILTROV - RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA -
RASTAVLJANJE/PONOVNO SASTAVLJANJE FILTERA - BUMMAHHSA/MOBTOPHE BCTAHOB/IEHHA OIILTPIB




PRODUCT OVERVIEW

Main Unit Control buttons Indicators

A Airoutlet 1 On/off button 5 Child lock indicator

B Control panel 2 Mode button 6 Timer Indicator

C Front panel 3 Timer/child lock 7 Replacefilter indicator EN
D Rear panel 4  Brightness/reset filter button 8 Day time Auto mode indicator

E Sensor cover 9 Night time Auto mode indicator

F Airinlet 10 Quiet mode indicator

G Mains cable 11 Turbo mode indicator

12 Air quality indicator

SAFETY TIPS

It is essential that you read these instructions carefully and observe the following recommendations:

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (low voltage, electromagnetic compatibility,
environmental directives, etc.).

- This appliance should not be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capacities or lack of experience
and knowledge, unless they are supervised or have been given
instructions beforehand concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure they do not play with the
appliance.

« The appliance can be used by children aged 8 and over and persons
with a lack of experience or knowledge or reduced physical, sensory
or mental capacities, provided they are supervised, have been trained
on the safe use of the appliance and are aware of the risks involved.
Children must not play with the appliance.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its after-sales service or a similarly qualified person so as to avoid any
danger.

« Children should not clean or perform maintenance on the appliance
without being supervised.

- For maintenance operations, please refer to the "Maintenance”
section.

- Keep the appliance and its power cord out of the reach of children
aged under 8.

- This appliance is designed for domestic use only. It should not be used for industrial purposes.



« The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

+ Do not operate this appliance in a very dusty and/or humid place or in a location with fire hazards.
- Before use, always make sure that the appliance, plug and power cord are in good condition.

- Never insert objects into the appliance (e.g. needles, etc.).

» Do not pull on the power cord or the appliance, even to unplug it from the wall power outlet.
«+Unroll the full length of the cord before use.

VERY IMPORTANT

+ Do not cover the air inlets or the outlet grid.

+ Do not touch the appliance with wet hands.

+ Never allow any liquid to enter the appliance.

+ Never use the appliance in a humid place.

+ Never use the appliance close to a heat source.

+ Never place anything on the appliance or insert anything into it.

- Do not use the appliance close to flammable objects or products (curtains, aerosols, solvents, etc.).
+ Never use the appliance in an inclined or horizontal position. Place the appliance on a flat, stable surface.
+ In the case of prolonged absence: switch the appliance off using the button (8) and unplug it.

«+ Switch off and unplug your appliance before moving it.

+ Unplug the air purifier during assembly and cleaning.

OPERATING PRINCIPLE

Rowenta Pure Air enables you to breathe pure air in your home and protects your health with up to 3 filtration levels
(4 filtration levels for PU3040) as described below. Each level is essential and traps specific pollutant :

2in1 Active Carbon & Pre filter
Allergy+ filter « Dust

« Smoke « Hairs

« Unpleasant odors « Pet hairs

« Chemical pollutants

+ Volatile Organic
Compounds (VOC)

+ Allergen and Pollen

+ Dust mite

« Germs and Molds

« Bacteria and Viruses

NanoCaptur+ filter
(only for PU3040 model)
+ Formaldehyde

« HOW TO ACHIEVE CLEANER INDOOR AIR »

In addition to using your Pure Air purifier, here are some tips on how to improve the quality of
your indoor air:

- Ventilate the rooms for at least 10 min. every day, in summer and winter.

- Maintain your ventilation system.

- Limit the use of household products.

+ Do not smoke indoors.

- Avoid home fragrances, incense sticks, scented candles, etc.

- Ventilate whenever any work is being conducted in your home and for several weeks af-
terwards.

- Avoid green plants that are allergenic or need frequent watering.




WHERE TO INSTALL THE APPLIANCE

Place the purifier on a flat, stable surface in the room requiring treatment.

To allow the air to circulate freely, avoid placing the appliance behind curtains, below a window, item of furniture

or shelf unit, or close to any other obstacle, and leave at least 50 cm of free space on each side of the appliance.
Recommended to be used in ambient conditions lower than 35°C 70%RH.

BEFORE USING THE APPLIANCE FOR THE FIRST TIME

Make sure that the plastic packaging protecting the filters has been removed before using the appliance.
Before the first use, ensure the voltage, frequency and power of your appliance suit your electric supply.

Your appliance can operate using an unearthed plug. It is a class Il (double electrical insulation [=).
Before switching on your appliance, ensure that:

- the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

- the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

- the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual,

- the air inlets and the oultet grid are completely unobstructed,

- the filters and panel have been correctly installed (See section "Disassembling / Reassembling filters")
IMPORTANT: You are advised to switch off and unplug the appliance when not in use.

OPERATION

- Power button (1) @
- Press this button to turn the air purifier on/off.

+ Mode button (2)
— Press this button to select one of the four modes. The corresponding indicator will turn on to indicate the
selected mode.
- Daytime auto mode: The fan speed is set to 2 or 3.
- Nighttime auto mode: The fan speed is set to 1 or 2.
- Quiet mode: The fan speed is set to minimum. Use this mode in quiet environments.
- Turbo mode: The fan speed is set to maximum. Use this mode when air quality is poor.

- Timer function (3)
- Press this button to enable/disable the timer.
- Press this button for 3 seconds to enable/disable the child lock.

+ Brightness (4) @
— Press this button to set the brightness.
- Press this button for 3 seconds to reset the filter.
« Indication of air quality
Air quality indicator (12) is located at the front panel (C) of the appliance. Lights colors indicate the air qua-

lity level:
Air Quality Air quality indicator color
Excellent Blue
Average Purple
Poor Red

CARE AND MAINTENANCE

Before performing any maintenance work, switch off the air purifier using the on/off button (1).
Use a damp cloth to clean the surface of the product.
Important: Do not use any abrasive materials, as these may damage the surface of the product.



Frequency of cleaning/replacing the filters :

Filter Clean/replace Frequency Filter codes
Pre filter Clean Every 2 months
2in1 Active Carbon & Allergy+ filter Replace Every 12 months XD6231

Color changing (see
color chart on filter)
or every 12 months in
case of no saturation.

NanoCaptur+ filter (only PU3040 model) Replace XD6082

These figures are based on tests in which the air purifier is used for 8 hours per day in quiet mode.

You may need to replace the filters more often depending on the air quality and how often the air purifier

is used. The filter replacement indicator (7) will turn on when the filters need to be replaced. To replace the

filters, please refer to the section “Disassembling / Reassembling filters".

Important! When the filter replacement indicator turns on, check whether the filters need to be replaced.

« When the filter replacement indicator (7) turns on, this indicates that the 2in1 Active Carbon & Allergy+
filter needs to be replaced.

+ The pre-filter can be cleaned with a vacuum cleaner or rinsed in water.

Important: Resetting the filter

After replacing the filter, press the brightness button (4) for 3 seconds to reset the filter settings.

Performing a force reset:

If you replace a filter before the end of its lifespan, press the brightness button (4) for 3 seconds to reset the
filter settings.

Caution :

If the granules become "white opaque’, filter needs to be removed from the purifier until the granules
become transparent again.

If the opaque aspect persists, filter need to be changed.

If the granule become "crumbly", filter need to be changed.

The appliance efficiency can be reduced if the pre-filter is not cleaned regularly.

Never use a pre-filter that is still damp.

The pre-filter is the only filter which can be re-used and washed with water. The 2in1 Active Carbon & Allergy+ filter
cannot be cleaned and re-used. Never wash with water. The 2in1 Active Carbon & Allergy+ filter must be replaced
after the end of its lifespan. For optimum performance of the appliance, only use filters provided by Rowenta. If
the Nanocaptur+ filter granules become opaque white or/and crumbly, the filter needs to be changed.

Please note: certain filters may emit a temporary slight odour, due to the transport and storage conditions.

« TIPS FOR CHANGING FILTERS »

+ Avoid handling used filters if you suffer from allergies or asthma.

- Wear gloves when changing the filters, or wash your hands well afterwards.
« Put used filters directly into a closed, air-tight bag before throwing them away to avoid
spreading pollutants.

Pollution sensors

The particle sensor need to be cleaned regularly (every 2 months) and appropriately.

Make sure you turn off and unplug the appliance before cleaning the pollution sensors and follow the
recommendations below:

1. Clean the air inlet and outlet using a soft brush or cloth.

2. Open the sensor cover located on the left hand side of the appliance.

3. Lightly wet a cotton swab and remove any dust from the lens and the inlet/outlet. Wipe using a dry cotton swab.
4. Clean the sensor using a soft brush or vacuum cleaner.




IMPORTANT:

Never use a detergent or metal object to clean the sensors.

The efficiency of the sensors may be reduced if not cleaned regularly.

Cleaning frequency varies depending on the operating environment of the appliance. If it is used in a

dusty environment, clean the sensors more frequently.

When you are not using the appliance, store it in a cool, dry place with ambient conditions no higher than 35°C

70%RH.

INTHE EVENT OF A PROBLEM

+ Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.
+ Check the troubleshooting table below before contacting an Approved Service Center:

Problem

The appliance does not
switch on.

Check

Is the power cord connected?

Solution

Connect the power cord to a plug
with the correct voltage.

Are all the display elements off?

Press the on/off button and select the
required function.

Is there a power outage?

You can use your purifier once the
power turns on again.

The air flow does not
change automatically.

Is the appliance in manual mode?

Select the correct operating mode.

The flow is a lot weaker
than before.

Does the filter need to be cleaned or
replaced?

Check the filter cleaning and
replacement frequencies and clean/
replace the filter(s) if necessary.

There is an unpleasant
smell coming from the air
outlet.

Is the sensor lens covered with dust?

Check the filter cleaning and
replacement frequencies and clean/
replace the filter(s) if necessary.

The air quality indicator
does not change color.

Does the light still indicate poor air
quality?

Clean the sensor lens.

WARRANTY

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if:

- your appliance has been dropped;

- your appliance or its power cord are damaged;
- your appliance no longer functions properly.
You can find a list of Approved Service Centres on the Rowenta international warranty card.

HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

2 Leave it at a local waste collection point or take to an approved service center so that it can be

E @ Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled.

processed.
]

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com.



DESCRIPTION DU PRODUIT

Unité principale Boutons de contréle Indicateurs
A Sortie d'air 1 Bouton marche/arrét 5 Indicateur Verrouillage enfant
B Panneaudecontréle 2 Bouton du mode 6 Indicateur Minuteur
C Panneau avant 3 Minuteur / Verrouillage enfant 7 Indicateur Changer le filtre
D Panneau arriere 4 Bouton Luminosité / Réinstaller 8 Indicateur Mode auto jour
le filtre
E Cache de détecteur 9 Indicateur Mode auto nuit
F  Entrée d'air 10 Indicateur Mode silencieux
G Cordon d'alimentation 11 Indicateur Mode turbo

12 Indicateur de la qualité de I'air

CONSEILS DE SECURITE

Il est essentiel de lire attentivement cette notice et d’'observer les recommandations suivantes:

- Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par lI'intermédicaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant l'utilisation de I'appareil.

« Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, et
les personnes manquant d’expérience et de connaissances ou dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si
elles ont été formées et encadrées quant a l'utilisation de l'appareil
d’une maniere slre et connaissent les risques encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec |'appareil.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par

le fabricant, son service apres vente ou une personne de qualification

similaire afin d’éviter tout danger.

- Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre fait par
des enfants sans surveillance.

« Pour les opérations de maintenance se reporter au paragraphe «
Entretien ».



« Tenir I'appareil et son cordon hors de la portée des enfants de moins
de 8 ans.

« Cet appareil est destiné a un usage domestique uniqguement. Il ne peut donc pas étre utilisé pour une

application industrielle.

La garantie sera annulée en cas déventuels dommages résultant d’'une mauvaise utilisation.

- Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local trés empoussiéré et/ou humide ou un local présentant

des risques d'incendie.

Avant chaque utilisation, vérifiez le bon état général de I'appareil, de la prise et du cordon.

« N'introduisez jamais d'objet a l'intérieur de I'appareil (ex : aiguilles...)
« Ne pas tirer le cable d'alimentation ou lI'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du socle mural.
Dérouler complétement le cordon avant chaque utilisation.

TRES IMPORTANT

« Ne pas couvrir les entrées d'air ainsi que la grille de sortie d'air.

+ Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

- Ne jamais laisser de liquide s’introduire dans I'appareil.

- Ne jamais utiliser 'appareil dans un local humide.

- Ne jamais utiliser 'appareil prés d’une source de chaleur.

- Ne jamais poser d’'objet sur I'appareil ni laisser d'objet s'introduire dans I'appareil.

+ Ne pas utiliser 'appareil a proximité d'objets et de produits inflammables (rideaux, aérosols, solvants,
etc....)

- Ne jamais utiliser I'appareil incliné ou couché. Placer le sur une surface plane et stable.

- En cas d’absence prolongée : Arréter I'appareil avec le bouton (8) et débrancher.

- Arréter et débrancher votre appareil avant de le déplacer.

- Débrancher le purificateur d’air pendant le montage et le nettoyage.

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Rowenta Pure Air vous permet de respirer un air pur chez vous et protége votre santé en utilisant jusqu’a 3 niveaux
de filtration (4 niveaux de filtration pour PU3040) tel que décrit ci-apres. Chaque niveau est essentiel et piége des
polluants spécifiques :

Filtre Charbon actif et Pré-filtre

Allergie+2en 1 + Poussieres

- Fumée « Cheveux

- Odeurs désagréables « Poils d'animaux

+ Polluants chimiques

« Composés Organiques
Volatils (COV)

« Allergenes et Pollens

+ Acariens

+ Germes et Moisissures

+ Bactéries et Virus

L
i

i

1
W

Filtre NanoCaptur+
(Uniquement pour le
modéle PU3040)
- Formaldéhyde




« COMMENT AMELIORER LA QUALITE DE L'AIR INTERIEUR »

En plus d'utiliser votre purificateur d'air Pure, voici quelques conseils pour améliorer la qualité
de votre air intérieur :

+ Aérez les pieces au moins 10 minutes chaque jour en été et en hiver.

« Entretenez votre systéme de ventilation.

» Limitez I'utilisation des produits ménagers.

»Ne fumez pas en intérieur.

+ N'utilisez pas de parfums domestiques, de batonnets d'encens, de bougies parfumées, etc.

« Aérez quand un travail est réalisé chez vous et pendant les semaines suivant la réalisation de
ce travail.

- Evitez les plantes vertes allergisantes ou nécessitant un arrosage fréquent.

OU INSTALLER LAPPAREIL

Placez le purificateur sur une surface plane et stable dans la piéce a purifier.

Pour permettre a l'air de circuler librement, ne placez pas I'appareil derriére des rideaux, sous une fenétre, un meuble
ou une étagere, ou prés d'un autre obstacle, et laissez un espace vide d’au moins 50 cm de chaque c6té de I'appareil.
Recommandé pour l'usage dans des conditions ambiantes inférieures a 35 °C et 70 % d’HR.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION DE LAPPAREIL

Vérifiez que tous les emballages en plastique de protection des filtres ont été retirés avant d'utiliser I'appareil.
Avant la premiére utilisation, vérifiez que la tension, la fréquence et le courant de votre alimentation électrique sont
appropriés a votre appareil.

Votre appareil peut étre utilisé avec une fiche de terre. Il est de classe Il (double isolation électrique @).
Avant d'allumer votre appareil, vérifiez que :

- Lappareil est entierement assemblé tel que décrit dans les consignes de sécurité.

- Posez I'appareil sur une surface horizontale et stable.

- Lappareil est positionné conformément aux instructions fournies dans cette notice.

- Les grilles d’entrée et de sortie d'air sont entiérement non obstruées.

- Les filtres et le panneau sont correctement installés (voir le chapitre « Démonter/Réassembler les filtres »).
IMPORTANT : Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise électrique quand vous ne l'utilisez pas.

UTILISATION

- Bouton marche/arrét (1)@
- Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le purificateur d'air.

- Bouton Mode (2)
- Appuyez sur ce bouton pour sélectionner I'un des quatre modes. Lindicateur correspondant s'allume pour
indiquer le mode sélectionné.
- Mode auto jour : La vitesse du ventilateur est réglée sur 2 ou 3.
- Mode auto nuit : La vitesse du ventilateur est réglée sur 1 ou 2.
- Mode silencieux: La vitesse du ventilateur est réglée au minimum. Utilisez ce mode dans les environne-
ments calmes.
- Mode turbo : La vitesse du ventilateur est réglée au maximum. Utilisez ce mode quand la qualité de I'air est
mauvaise.
« Minuteur (3)
- Appuyez sur ce bouton pour activer/désactiver le minuteur.
- Appuyez sur ce bouton pendant 3 s pour activer/désactiver le verrouillage enfant.
- Luminosité (4)
- Appuyer sur ce bouton pour régler la luminosité.
- Appuyez sur ce bouton pendant 3 s pour réinitialiser le filtre.



- Indicateur de la qualité de Iair
Lindicateur de la qualité de I'air (12) se trouve sur le panneau avant (C) de I'appareil. Les lumiéres colorées in-
diquent la qualité de l'air :

Qualité de I'air Couleur indiquant la qualité de I'air
Excellente Bleu
Moyenne Violet
Mauvaise Rouge

ENTRETIEN ET NETTOYAGE .

Avant toute opération d’entretien, éteignez le purificateur d’air en actionnant son bouton marche/arrét (1).
Nettoyez les surfaces de I'appareil avec un chiffon humide.
Important : N'utilisez jamais de matiére abrasive, car elle pourrait endommager la surface du produit.

Fréquence de nettoyage/changement des filtres :

Filtre Nettoyer/Changer Fréquence Codes de filtre
Pré-filtre Nettoyer Tous les 2 mois
Filtre Charbon actif et Allergie+ 2 en 1 Changer Tous les 12 mois XD6231

Modification de cou-
leur (voir le tableau
colorimétrique sur le
filtre) ou tous les 12
mois en cas d'absence
de saturation.

Filtre NanoCaptur+ (uniquement le mo-

déle PU3040) xD6082

Changer

Ces valeurs sont basées sur des tests durant lesquels le purificateur d’air est utilisé pendant 8 h par jour dans

le mode silencieux.

Vous pouvez avoir a changer les filtres plus souvent en fonction de la qualité de I'air et de la fréquence

d’utilisation du purificateur d’air. Lindicateur de changement des filtres (7) s’allume quand il faut changer

les filtres. Pour changer les filtres, reportez-vous au chapitre « Démonter/Réassembler les filtres ».

Important ! Quand l'indicateur de changement des filtres s’allume, vérifiez s'il faut changer les filtres.

- Quand l'indicateur de changement des filtres (7) s’allume, cela indique qu'il faut changer le filtre Charbon
actif et Allergie+ 2 en 1.

+ Le pré-filtre peut étre nettoyé avec un aspirateur ou rincé a l'eau.

Important : Réinstaller le filtre

Aprés avoir changé le filtre, appuyez sur le bouton de la luminosité (4) pendant 3 s pour réinitialiser les

parameétres de filtre.

Effectuer une réinitialisation forcée :

Si vous changez un filtre avant la fin de sa durée de vie, appuyez sur le bouton de la luminosité (4) pendant 3
s pour réinitialiser les paramétres de filtre.

Attention :

Siles granules deviennent « blanc opaque », le filtre doit étre retiré du purificateur jusqu’a ce que les granules
redeviennent transparents.

Si l'aspect opaque persiste, le filtre doit étre changé.

Si les granules deviennent « friables », le filtre doit étre changé.

Lefficacité de I'appareil peut étre réduite si le pré-filtre n'est pas nettoyé régulierement.

N’utilisez jamais un pré-filtre encore humide.

Le pré-filtre est le seul filtre pouvant étre réutilisé et lavé a l'eau. Le filtre Charbon actif et Allergie+ 2 en
1 ne peut pas étre nettoyé et réutilisé. Ne le lavez jamais avec de I'eau. Le filtre Charbon actif et Allergie+
2 en 1 doit étre changé a la fin de sa durée de vie. Pour optimiser les performances de I'appareil, utilisez
exclusivement les filtres fournis par Rowenta. Si les granules du filtre Nanocaptur+ deviennent opaques et/
ou s'effritent, il faut changer le filtre.



Remarque : Certains filtres peuvent émettre temporairement une légére odeur a cause des conditions de
stockage et de transport.

« CONSEILS DE CHANGMENET DES FILTRES »

- Evitez de manipuler les filtres si vous souffrez d'allergies ou d’asthme.
«Portez des gants lors du changement des filtres ou lavez-vous complétement les mains

apres.
«Placez les filtres usagés directement dans un sac fermé et hermétique avant de les jeter pour
éviter de répandre les polluants.

Détecteurs de pollution

Le détecteur de particules doit étre nettoyé régulierement (tous les 2 mois) et correctement.

Veillez a éteindre et a débrancher I'appareil avant de nettoyer les détecteurs de pollution et respectez les
recommandations suivantes :

1. Nettoyez les entrées et sorties d'air avec un chiffon ou une brosse douce.

2. Ouvrez le capot de détecteur sur le c6té gauche de I'appareil.

3. Humidifiez légérement un coton-tige et enlevez les poussiéres de la lentille et des entrées et sorties. Essuyez avec
un coton-tige sec.

4. Nettoyez le détecteur avec une brosse souple ou un aspirateur.

IMPORTANT :

N’utilisez jamais de détergent ni d’'objet métallique pour nettoyer les détecteurs.

Lefficacité des détecteurs peut étre réduite s'ils ne sont pas nettoyés réguliérement.

La fréquence de nettoyage varie selon I'environnement d’utilisation de I'appareil. S'il est utilisé dans un
environnement poussiéreux, nettoyez les détecteurs plus souvent.

RANGEMENT

Quand vous n'utilisez pas I'appareil, rangez-le dans un endroit frais et sec dont les conditions ambiantes ne sont pas
supérieures a 35 °C et 70 % d'HR.

EN CAS DE PROBLEMES

« Ne démontez pas l'appareil vous-méme. Un appareil incorrectement réparé peut étre dangereux pour I'utilisa-
teur.
« Consultez le tableau de dépannage ci-aprés avant de contacter un centre de réparation agréé :




Probléme

L'appareil ne se met pas
en marche.

Controle

Le cordon d’alimentation est-il
branché?

Solution

Branchez le cordon d'alimentation
dans une prise électrique fournissant
une tension électrique appropriée.

Les éléments d'affichage sont-ils tous
éteints ?

Appuyez sur le bouton marche/arrét
et sélectionnez la fonction requise.

Y a-t-il une coupure de courant ?

Vous pourrez utiliser votre purificateur
une fois le courant rétabli.

Le flux d’air ne change
pas automatiquement.

L'appareil est-il dans le mode manuel ?

Sélectionnez le mode de
fonctionnement approprié.

Le flux d’air est plus faible
qu’auparavant.

Faut-il changer ou remplacer le filtre ?

Vérifiez les fréquences de nettoyage
et changement des filtres, et s'il faut
nettoyer/changer les filtres.

Une odeur désagréable
sort par la sortie d’air.

La lentille du détecteur est-elle
couverte de poussiéres ?

Vérifiez les fréquences de nettoyage
et changement des filtres, et s'il faut
nettoyer/changer les filtres.

L'indicateur de la qualité
de l'air ne change pas de
couleur.

La lumiére indique toujours une
mauvaise qualité d’air ?

Nettoyez la lentille du détecteur.

N'utilisez pas I'appareil et contactez un centre de réparation agréé si:
- Votre appareil est tombé ;

- Votre appareil ou son cordon d’alimentation est endommagé ;
- Votre appareil ne fonctionne plus correctement.
La carte de garantie internationale de Rowenta comporte une liste de centres de réparation agréés.

AIDEZ A PROTEGER LENVIRONNEMENT !

3 Déposez-le dans un point de collecte des déchets local ou dans un centre de réparation agréé pour qu'il

K @ Votre appareil contient de nombreux matériaux pouvant étre récupérés ou recyclés.

puisse étre retraité.

Cette notice est également disponible sur notre site Web : www.rowenta.com.



DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO

Aparato Principal Botones de control Indicadores

A Salida de aire 1 Botdn de encendido/apagado 5 Indicador de bloqueo infantil

B Panel de control 2 Boton de modo 6 Indicador del Temporizador

C Panel frontal 3 Temporizador/bloqueo infantil 7 Indicador de sustitucion de filtro

D Panel posterior 4 Botdn de brillo/reiniciar filtro 8 Indicador de modo Automético Diurno
E Tapa del sensor 9 Indicador de modo Automatico Nocturno
F Entrada de aire 10 Indicador de modo silencioso

G Cable eléctrico 11 Indicador de modo turbo

12 Indicador de calidad de aire

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Es fundamental que lea atentamente este manual y observe las siguientes recomendaciones:

Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones
aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad
Electromagnética, Medio Ambiente, etc.).

Este aparato no estd disenado para que lo utilicen personas (incluidos
ninos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas sin experiencia ni conocimientos, a no ser
que la persona responsable de su seguridad las supervise o les haya
proporcionado instrucciones previas sobre el funcionamiento del
aparato.

Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos o mas y por
personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, siempre que hayan
sido formadas y hayan recibido instrucciones sobre la utilizacién del
aparato en condiciones de seguridad y que entiendan bien los riesgos
que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato.

Si el cable de alimentacién esta danado debe ser reemplazado por
el fabricante, su servicio de posventa o por personal cualificado para
evitar cualquier peligro.

La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser
realizados por ninos sin supervision.

Para las operaciones de mantenimiento consulte el apartado
«Mantenimiento».



- Mantenga el aparato y el cable de alimentacién fuera del alcance de
los ninos menores de 8 anos.

- Este aparato estd destinado exclusivamente a uso doméstico. Por consiguiente, no se puede utilizar para una
aplicacién industrial.

La garantia se anulara en caso de dafios ocasionales que resulten de una utilizacién incorrecta.

- No ponga a funcionar el aparato en un local con demasiado polvo y/o himedo o que presente riesgos de incen-
dio.

Antes de cada utilizacion, compruebe el buen estado general del aparato, de la toma y del cable.

« No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. ej.: agujas).

- No tire del cable de alimentacion o del aparato, incluso para desenchufar la toma de corriente de la pared.

Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacion.

MUY IMPORTANTE

» No cubra las entradas de aire ni la rejilla de salida de aire.

+ No toque el aparato con las manos humedas.

- No deje que se introduzca liquido en el aparato.

+ Nunca utilice el aparato en un sitio humedo.

+ Nunca utilice el aparato cerca de una fuente de calor.

» Nunca coloque un objeto encima del aparato ni deje que se introduzcan objetos dentro del aparato.
- No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables (cortinas, aerosoles, disolventes, etc.).
+ Nunca utilice el aparato inclinado o acostado. Colocarlo sobre una superficie plana y estable.

- En caso de ausencia prolongada : detener el aparato con el botdn (8) y desenchufarlo.

- Detenery desenchufar el aparato antes de moverlo.

- Desenchufar el purificador de aire durante el montaje y la limpieza.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

Rowenta Pure Air le permite respirar en casa aire puro y protege su salud con hasta 3 niveles de filtracién (4 niveles
de filtracién con PU3040) tal y como se describe a continuacion. Cada nivel es esencial y atrapa contaminantes
especificos:

Filtro 2en1 Carbon Activado Pre Filtro

y Alergia+ + Polvo

+ Humo + Cabellos
- Olores desagradables « Pelos de
+ Productos quimicos mascotas

contaminantes

« Compuestos Orgénicos
Volatiles (VOCQ)

+ Alergenosy Polen

- Acaros

+ Gérmenes y Moho

« Bacterias y Virus
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Filtro NanoCaptur+
(solo en el modelo
PU3040)

« Formaldehidos




« COMO CONSEGUIR AIRE MAS LIMPIO EN EL INTERIOR »

Ademas de utilizar su purificador Pure Air, a continuacién damos algunos consejos para mejorar
la calidad del aire en un espacio interior:

- Ventile las habitaciones al menos 10 min. al dia, en verano e invierno.

» Realice el mantenimiento adecuado de su sistema de ventilacion.

» Limite el uso de productos para el hogar.

+No fume en casa.

- Evite el uso de fragancias para el hogar, barritas de incienso, velas perfumadas, etc.

« Ventile cuando se realice cualquier tarea de mantenimiento de su hogar y posteriormente du-
rante varias semanas.

- Evite las plantas verdes que pueden generar alergias y se deben regar con frecuencia.

DONDE INSTALAR EL APARATO

Coloque el purificador en una superficie plana y estable de la habitacién que requiera tratamiento.

Para permitir la libre circulacion de aire, evite colocar el aparato detras de las cortinas, debajo de una ventana, un
mueble o una estanteria, o cerca de cualquier otro obstaculo, y deje al menos 50 cm de espacio libre a cada lado del
aparato. Se recomienda utilizar en condiciones ambientales inferiores a 35°C 70%HR.

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ

Antes de utilizar el aparato, asegtirese de haber retirado el embalaje plastico que protege los filtros.

Antes de la primera utilizacion, compruebe que el voltaje, frecuencia y potencia de su aparato es compatible con el
suministro eléctrico de su hogar.

El aparatclﬁuede funcionar utilizando un enchufe con conexién a tierra. Es un aparato clase Il (doble aislamiento

eléctrico ).

Antes de encender el aparato, compruebe que:

- el aparato esta totalmente montado tal y como se describe en las instrucciones de seguridad,

- el aparato esté en una superficie estable y horizontal,

- el aparato esta colocado conforme a las instrucciones de este manual,

- las entradas de aire y la rejilla de salida no estén obstruidas,

- los filtros y el panel se han instalado correctamente (Ver la seccion "Desmontaje/ Montaje de los filtros")
IMPORTANTE Se recomienda apagar y desenchufar el aparato cuando no se utilice.

FUNCIONAMIENTO

- Botdn de conexion (1)
- Pulse este boton para encender/apagar el purificador de aire.

- Botén de modo (2)
- Pulse este boton para seleccionar uno de los cuatro modos. El indicador correspondiente se encendera para

indicar el modo seleccionado.

- Modo automatico diurno: La velocidad del ventilador esta configuradaa 2 0 3.

- Modo automatico nocturno: La velocidad del ventilador est4 configuradaa 1 0 2.

- Modo silencioso: La velocidad del ventilador esta configurada al minimo. Utilice este modo en entornos
silenciosos.

- Modo turbo: La velocidad del ventilador se configura al méximo. Utilice este modo cuando la calidad del
aire sea mala.

« Funcion del temporizador (3) @
- Pulse este boton para activar/desactivar el temporizador.
- Pulse este botén durante 3 segundos para activar/desactivar el bloqueo infantil.

- Brillo (4)

- Pulse este boton para configurar el brillo.
- Pulse este botdn durante 3 segundos para reiniciar el filtro.



+ Indicaciéon de la calidad del aire
El indicador de la calidad del aire (12) estd situado en el panel frontal (C) del aparato. El color de las luces
indica el nivel de calidad del aire:

Calidad del Aire Color del indicador de calidad del aire
Excelente Azul
Media Morado
Mala Rojo

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, apague el purificador de aire utilizando el botén
encender/apagar (1).

Utilice un paiio humedo para limpiar la superficie del producto.

Importante: No utilice materiales abrasivos, porque podrian dafar la superficie del producto.

Frecuencia de limpieza/sustitucion de los filtros:

Limpieza/
sustitucion

Filtro Frecuencia Codigos del filtro

Cada 2 meses

Pre Filtro Limpieza
Filtro 2en1 Carbén Activado y Alergia+ Sustitucion Cada 12 meses XD6231
Cambio de color
(consulte la tabla de co-
Sustitucion lores del filtro) o cada XD6082
12 meses en caso de no
saturacion.

Filtro NanoCaptur+ (solo en el modelo
PU3040)

Estas cifras se han obtenido en pruebas en las que se utiliza el purificador de aire durante 8 horas al dia

en modo silencioso.

Es posible que tenga que sustituir los filtros mas a menudo dependiendo de la calidad del aire y la

frecuencia en la que se utiliza el purificador de aire. El indicador de sustitucion de filtro (7) se encendera

cuando los filtros tengan que ser sustituidos. Para sustituir los filtros, consulte la seccion "Desmontaje /

Montaje de los filtros".

ilmportante! Cuando el indicador de sustitucion del filtro se encienda, compruebe si los filtros deben ser

sustituidos.

- Cuando el indicador de sustitucion del filtro (7) se encienda, esto indicara que se debe sustituir el
filtro 2en1 Carbodn Activado y Alergia+ .

- El prefiltro se puede limpiar con una aspiradora o se puede enjuagar con agua.

Importante: Reiniciar el filtro

Después de sustituir el filtro, pulse el boton de brillo (4) durante 3 segundos para reiniciar la configuracion

del filtro.

Ejecutar un reinicio forzado:

Si sustituye el filtro antes del final de su vida util, pulse el botén de brillo (4) durante 3 segundos para
reiniciar la configuracion del filtro.

Precaucion:

Si los granulos se convierten en “blanco opaco”, debera retirar el filtro del purificador hasta que los
granulos vuelvan a ser transparentes.

Si el aspecto opaco se mantiene, debera cambiar el filtro.

Si los granulos estan “quebradizos”, debera cambiar el filtro.

La eficiencia del aparato puede disminuir si el pre-filtro no se limpia con regularidad.

No utilice nunca un pre-filtro que todavia esté mojado.

El pre-filtro es el tnico filtro que se puede reutilizar y lavar con agua. El filtro 2en1 Carbon Activado y
Alergia+ no se puede limpiar y reutilizar. Nunca se debe lavar con agua. El filtro 2en1 Carbén Activado y
Alergia+ se debe sustituir al final de su vida util. Para disfrutar del funcionamiento 6ptimo del aparato,
utilice solo los filtros suministrados por Rowenta. Si los granulos del filtro Nanocaptur+ se convierten en
blanco opaco y/o estan quebradizos, el filtro debera ser cambiado.



Tenga en cuenta que: ciertos filtros pueden emitir un ligero olor transitorio, debido al transporte y las
condiciones de almacenaje.

« CONSEJOS PARA LA SUSTITUCION DE LOS FILTROS »

« Evite manipular filtros usados si sufre alergia o asma.

- Utilice guantes para cambiar los filtros, o lavese las manos después.
«Introduzca los filtros usados directamente en una bolsa cerrada y hermética antes de tirarlos
para evitar la propagacién de los contaminantes.

Sensores de contaminacion
El sensor de particulas se debe cambiar con regularidad (cada 2 meses) y de modo correcto.
Antes de limpiar los sensores de contaminacion apague y desenchufe el aparato y siga estas recomendaciones:

1. Limpie la entrada de aire utilizando un cepillo suave o un paiio.

2. Abra la tapa del sensor situada en el lado izquierdo del aparato.

3. Utilice un algodén ligeramente humedecido para eliminar el polvo de la lente y de la entrada/salida. Utilice un
algodon seco para secarlo.

4. Limpie el sensor utilizando un cepillo suave o un aspirador.

IMPORTANTE

No utilice detergente ni objetos metalicos para limpiar los sensores.

La eficiencia de los sensores puede disminuir si no se limpian con regularidad.

La frecuencia de limpieza varia segun el entorno en el que funciona el aparato. Si se utiliza en un entorno con

olvo, limpie los sensores con mayor frecuencia.

ALMACENAJE

Cuando no esté utilizando el aparato, deberd guardarlo en un lugar frio y seco con condiciones ambientales no
superiores a 35°C 70%HR.

S| HUBIERA ALGUN PROBLEMA

- No desmonte el aparato usted mismo. Si el aparato ha sido reparado incorrectamente puede suponer un peli-
gro para el usuario.
« Antes de acudir al Servicio Técnico Oficial, compruebe la siguiente tabla de resolucién de problemas:




Problema

El aparato no se enciende.

Comprobar

¢{Estd el cable de alimentacion
conectado?

Soluciéon

Conecte el cable de alimentacion
a una toma de corriente del voltaje
correcto.

;Estan apagados todos los
indicadores de visualizacion?

Pulse el botén encender/apagary
seleccione la funcion deseada.

¢Hay un corte de corriente?

Puede utilizar el purificador cuando se
restituya el suministro eléctrico.

El flujo de aire no cambia
automaticamente.

;Esté el aparato en modo manual?

Seleccione el modo de
funcionamiento correcto.

El flujo de aire es mucho
mas suave que antes.

¢Es necesario limpiar o sustituir el
filtro?

Compruebe la frecuencia de limpieza
y sustitucion de los filtros y limpie/
sustituya los filtros si fuera necesario.

Se percibe un olor
desagradable desde la
salida de aire.

¢La lente del sensor esta cubierta de
polvo?

Compruebe la frecuencia de limpieza
y sustitucion de los filtros y limpie/
sustituya los filtros si fuera necesario.

El indicador de la calidad
del aire no cambia de
color.

;Laluz sigue indicando una mala
calidad del aire?

Limpie la lente del sensor.

GARANTIA

No utilice el aparato y acuda al Servicio Técnico Oficial si:
- el aparato ha sufrido una caida;

- el aparato o su cable de alimentacién estan dafados;
- el aparato no funciona correctamente.

Puede consultar una lista de Servicios Técnicos Oficiales en la tarjeta de garantia internacional de Rowenta.

iCOLABORE EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

2 Depositelo en un punto verde local o llévelo a un servicio técnico oficial para que pueda ser procesado.

E ® Su aparato incluye muchos materiales que se pueden recuperar o reciclar.

Estas instrucciones también se pueden consultar en nuestra pagina web, en www.rowenta.com.



PRODUKTUBERSICHT

Hauptgerat Bedienschalter Anzeigen

A Luftauslass 1 Ein-/Aus-Taste 5 Kindersicherungsanzeige

B Bedienfeld 2 Betriebsschalter 6 Timer-Anzeige

C Frontblende 3 Timer/Kindersicherung 7 Filterwechselanzeige

D Rickwand 4  Taste Helligkeit/Filter Reset 8 Autom.Tageszeit-Anzeige
E Sensorabdeckung 9 Nacht-Automatikanzeige

F Lufteinlass 10 Ton Aus-Anzeige

G Netzkabel 11 Turbo-Modus-Anzeige

12 Luftreinheitsanzeige

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie die vorliegende Anleitung unbedingt aufmerksam durch und beachten Sie die folgenden
Empfehlungen:

« Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den giiltigen
Normen und Richtlinien (Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit,
Umweltvertraglichkeit,.. .).

- FUR ANDERE LANDER, DIE, NICHT DEN EUROPAISCHEN REGELUNGEN
UNTERLIEGEN: Dieses Gerat ist nicht dafiir vorgesehen, von Personen (oder
auch Kindern) mit verringerten korperlichen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Personen, die keine entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse
besitzen, verwendet zu werden, aul3er wenn sie von einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person Gberwacht werden oder zuvor hinsichtlich der Nutzung
des Gerats eingewiesen wurden.

« Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

- FUR LANDER DIE DEN EUROPAISCHEN REGELUNGEN UNTERLIEGEN (CE-
KANZEICHNUNG): Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder deren physische,
sensorische oder mentale Fahigkeiten verringert sind, verwendet werden, wenn
sie bezliglich der sicheren Verwendung des Gerats unterrichtet und betreut
werden und die Risiken kennen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Netzkabel nur vom Hersteller,

dessen Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht

werden.

Die benutzerseitige Reinigung und Instandhaltung darf nicht von

unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt werden.

« FurWartungsarbeiten wird auf den Abschnitt, Instandhaltung” verwiesen.



« Halten Sie das Gerat und das Netzkabel auRerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

- Dieses Gerat ist ausschlie8lich Haushaltszwecken vorbehalten. Es darf nicht fir industrielle Verwendungen be-
nutzt werden.

- Bei Beschadigungen durch unsachgemafe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

+ Benutzen Sie das Gerat nicht in sehr staubigen und/oder feuchten Raumen oder in Rdumen mit Brandgefahr.

- Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Gerét, den Stecker und das Kabel auf einwandfreien Zustand.

«+ Stecken Sie niemals Gegensténde (z. B. Nadeln usw.) in das Gerat.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder am Gerét, auch nicht, um den Stecker aus der Wandsteckdose zu ziehen.

+ Wickeln Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.

SEHR WICHTIG

+ Verdecken Sie den Lufteinlass und das Luftauslassgitter nicht.

- Beriihren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

- Es darf niemals Fliissigkeit in das Gerét eindringen.

- Verwenden Sie das Gerat niemals an einem feuchten Ort.

« Verwenden Sie das Geréat niemals in der Ndhe einer Warmequelle.

- Stellen Sie keinen Gegenstand auf das Gerat und lassen Sie niemals Gegenstidnde in das Gerit eindringen.

- Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren Gegenstanden oder Produkten (Vorhdnge,
Spraydosen, Losungsmittel usw.).

» Verwenden Sie das Gerat niemals in geneigtem oder liegendem Zustand. Stellen Sie das Gerit auf eine
ebene und stabile Oberflache.

- Beildngerer Abwesenheit: Schalten Sie das Gerdt mit dem Knopf (1) aus und stecken Sie es aus.

- Schalten Sie lhr Gerit aus und stecken Sie es aus, bevor Sie es an einen anderen Ort stellen.

- Bei der Montage und Reinigung muss der Netzstecker des Luftreinigers herausgezogen sein.

FUNKTIONSPRINZIP

Mit dem Rowenta Pure Air konnen Sie daheim reine Luft einatmen. Das Gerét schiitzt Ihre Gesundheit mit bis zu 3
Filterstufen (4 Filterstufen beim Modell PU3040) gemaR der folgenden Beschreibung. Jede Stufe ist von Bedeutung
und fangt spezielle Verunreinigungen aus der Luft ab:

2-in-1 Aktivkohle- & Vorfilter
Allergie+ Filter + Staub
+ Rauch - Haare
- Unangenehme Gertliche - Tierhaare

+ Chemische Verunreinigungen

- Fllchtige organische
Verbindungen

+ Allergene und Pollen

+ Staubmilben

« Keime und Schimmelpilze

- Bakterien und Viren
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« SO WIRD IHRE RAUMLUFT SAUBERER »

Abgesehen von der Benutzung des Pure Air Gerats sollen die folgenden Tipps dabei helfen, die
Raumluft zu verbessern:

- Luften Sie die Raume jeden Tag mindestens 10 Minuten lang, ob im Sommer oder im Winter.

- Warten Sie das Bellftungssystem Ihrer Wohnung.

« Schranken Sie den Gebrauch von Haushaltsgeraten ein.

»Rauchen Sie nicht in den Raumen.

- Vermeiden Sie Duftspender, Raucher- oder Duftkerzen etc.

« Liften Sie immer und mehrere Wochen nach dem Verrichten von Arbeiten im Haus.
«Vermeiden Sie Griinpflanzen, die allergen sind oder haufig bewassert werden mussen.

AUFSTELLORTE FUR DAS GERAT

Stellen Sie den Luftreiniger auf eine stabile Flache in dem Zimmer auf, in dem die Luft gereinigt werden soll.

Damit die Luft ungehindert zirkulieren kann, sollte das Gerat nicht hinter Vorhange, unterhalb von Fenstern,
Mobelstiicken oder Regalen oder in der Ndhe anderer Hindernisse aufgestellt werden. Auf jeder Seite des Gerats
sollten mindestens 50 cm Platz frei bleiben. Empfohlen wird die Verwendung bei Umgebungsbedingungen unter
35°C und 70 % relativer Luftfeuchte.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DES GERATS

Stellen Sie sicher, dass samtliches Verpackungsmaterial aus Kunststoff entfernt ist, bevor Sie das Gerit in
Betrieb nehmen.

Vor dem ersten Gebrauch mussen die Spannung, Frequenz und die Leistung des Gerats fir lhre elektrische
Stromversorgung geeignet sein.

Das Gerdt kann mit einer unﬁrdeten Steckdose betrieben werden. Es handelt sich um ein Gerét der Schutzklasse

Il (elektrisch doppelt isoliert
Stellen Sie vor dem Einschalten des Gerats folgendes sicher:

- Das Gerat ist gemal Beschreibung in der Bedienungsanleitung komplett montiert.

- Das Gerat steht auf einer stabilen, horizontalen Flache.

- Bei der Gerateaufstellung wurden die Anweisungen in dieser Anleitung beachtet.

- Die Lufteinlasse und das Auslassgitter sind vollkommen frei von Hindernissen.

- Die Filter und die Blende wurden korrekt montiert (siehe den Abschnitt "Filter aus-/einbauen")

WICHTIG: Wenn das Gerét nicht benutzt wird, muss es ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen werden.

- Hauptschalter (1) @
- Driicken Sie diesen Schalter, um den Luftreiniger ein- oder auszuschalten.

- Betriebsschalter (2)
— Driicken Sie diesen Schalter, um einen der vier Betriebsarten auszuwdhlen. Die entsprechende Anzeige

leuchtet auf, um die gewdhlte Betriebsart anzuzeigen.

- Automatikbetrieb bei Tag: die Lufterdrehzahl ist auf 2 oder 3 eingestellt.

- Automatikbetrieb bei Nacht: die Lifterdrehzahl ist auf 1 oder 2 eingestellt.

- Gerduschloser Modus: Die Lifterdrehzahl ist auf Minimum gestellt. Benutzen Sie diesen Modus fir leise
Umgebungen.

- Turbo-Modus: Die Lufterdrehzahl ist auf Maximum gestellt. Benutzen Sie diesen Modus bei einer
schlechten Luftreinheit.

« Timer-Funktion (3)

— Drilicken Sie diesen Schalte, um den Timer ein-/auszuschalten.

— Driicken Sie den Schalter 3 Sekunden lang, um die Kindersicherung ein- oder auszuschalten.
- Helligkeit (4) @

- Driicken Sie diesen Schalter, um die Helligkeit einzustellen.



- Driicken Sie den Schalter 3 Sekunden lang, um den Filter riickzustellen.

« Anzeige der Luftreinheit
Die Luftreinheitsanzeige (12) befindet sich an der Frontblende (C) des Geréts. Die Lampenfarben geben die
Luftqualitat an:

Luftreinheit Anzeigefarbe fiir Luftreinheit
Sehr gut Blau
Durchschnittlich Violett
Schlecht Rot

PFLEGE UND WARTUNG

Vor Wartungsarbeiten muss der Luftreiniger am Hauptschalter (1) ausgeschaltet werden.

Wischen Sie die Produktoberflache mit einem feuchten Tuch ab.

Wichtig: Benutzen Sie keine Scheuermittel, da die Oberflache des Produkts dadurch beschadigt werden
kann.

Haufigkeit der Reinigung/des Filterwechsels:

Reinigen/

Wechseln Haufigkeit Filtercodes

Vorfilter Reinigen Alle 2 Monate
2-in-1 Aktivkohle- & Allergie+ Filter Wechseln Alle 12 Monate XD6231

Farbwechsel (siehe
Farbtabelle am Filter)
oder alle 12 Monate
falls keine Sattigung.

NanoCaptur+ Filter (nur Modell PU3040) Wechseln XD6082

Diese Werte basieren auf Tests, bei denen der Luftreiniger 8 Stunden pro Tag im leisen Modus in Betrieb

war.

Je nach Luftqualitdt und Verwendungshaufigkeit des Luftreinigers miissen Sie die Filter unter Umstanden

héufiger wechseln. Die Filterwechselanzeige (7) leuchtet auf, wenn die Filter gewechselt werden miissen.

Zum Auswechseln der Filter beachten Sie den Abschnitt “Filter aus-/einbauen”.

Wichtig! Wenn die Filterwechselanzeige aufleuchtet, stellen Sie fest, ob die Filter gewechselt werden

miissen.

+ Wenn die Filterwechselanzeige (7) aufleuchtet, bedeutet das, dass der 2-in-1 Aktivkohle- & Allergy+
Filter gewechselt werden muss.

- Der Vorfilter kann mit einem Staubsauger gereinigt oder mit Wasser ausgespiilt werden.

Wichtig: Filter riicksetzen

Driicken Sie nach dem Wechsel des Filters die Helligkeitstaste (4) 3 Sekunden lang, um die

Filtereinstellungen riickzusetzen.

Zwangsriicksetzung durchfiihren:

Falls Sie den Filter vor Ablauf seiner Lebensdauer auswechseln, driicken Sie den Helligkeitsschalter (4) 3
Sekunden lang, um die Filtereinstellungen riickzusetzen.

Achtung:

Wenn das Granulat,, milchig-weiB” wird, muss der Filter aus dem Luftreiniger genommen werden, bis das
Granulat wieder transparent ist.

Wenn das Granulat milchig bleibt, muss der Filter ausgewechselt werden.

Wenn das Granulat, brockelig” wird, muss der Filter ausgewechselt werden.

Die Geriteleistung kann abnehmen, wenn der Vorfilter nicht regelmaBig gereinigt wird.

Auf keinen Fall einen noch feuchten Vorfilter benutzen.

Der Vorfilter ist das einzige Filterelement, das wiederverwendet und mit Wasser ausgewaschen werden
kann. Der 2-in-1 Aktivkohle- & Allergy+ Filter kann nicht gereinigt und wiederverwendet werden. Nie mit
Wasser auswaschen. Der 2-in-1 Aktivkohle- & Allergy+ Filter muss am Ende der Lebensdauer ausgewechselt
werden. Optimale Leistung erzielen Sie mit dem Geréat, wenn Sie nur Filter von Rowentaeinsetzen. Wenn
das Nanocaptur+ Filtergranulat milchig-weiB3 oder kriimelig wird, muss der Filter gewechselt werden.




Bitte beachten: Bestimmte Filter verbreiten voriibergehend einen leichten Geruch, der auf die Transport- und
Lagerbedingungen zuriickzufiihren ist.

« TIPPS FUR DAS WECHSELN VON FILTERN »

- Vermeiden Sie den Umgang mit Filtern, wenn Sie an Allergien oder Asthma leiden.

- Tragen Sie beim Wechseln von Filtern Handschuhe oder waschen Sie Ihre Hande danach
grundlich.

- Werfen Sie Altfilter direkt in einen geschlossenen und luftdichten Beutel, bevor Sie sie ent-
sorgen, um eine Ausbreitung der Verunreinigungen zu vermeiden.

Verunreinigungssensoren
Der Partikelsensor muss regelméafig (alle 2 Monate) und ordnungsgemal gereinigt werden.
Schalten Sie das Gerét aus und stecken Sie es aus, bevor Sie die Verunreinigungssensoren reinigen. Befolgen

Sie dazu die Anweisungen unten:

1. Reinigen Sie den Lufteinlass und -auslass mit einer weichen Blrste oder einem Tuch.

2. Offnen Sie die Sensorabdeckung auf der linken Geréateseite.

3. Befeuchten Sie ein Wattestabchen leicht und wischen Sie Staub von der Linse und vom Ein- und Auslass ab.
Wischen Sie mit einem trockenen Wattestdbchen nach.

4. Reinigen Sie den Sensor mit einer weichen Burste oder einem Staubsauger.

WICHTIG:

Zum Reinigen der Sensoren nie einen Reiniger oder einen Metallgegenstand benutzen.

Die Effizienz der Sensoren kann sich verringern, wenn sie nicht regelméaBig gereinigt werden.

Die Reinigungshéaufigkeit hidngt von der Betriebsumgebung des Gerits ab. Wird es in einer staubigen
Umgebung benutzt, miissen die Sensoren haufiger gereinigt werden.

LAGERUNG

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtbenutzung an einem kihlen, trockenen Ort mit Umgebungstemperaturen von
hochstens 35°C und 70 % relative Luftfeuchte auf.

BEI EINEM PROBLEM

- Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst. Ein schlecht repariertes Gerat kann fuir den Benutzer gefahrlich werden.
« Sehen Sie in der nachfolgenden Stérungstabelle nach, bevor Sie einen qualifizierten Kundendienst beauftragen:




Problem

Das Gerat lasst sich nicht
einschalten.

Kontrollieren

Ist das Netzkabel angeschlossen?

Losung

SchlieBen Sie das Netzkabel an eine
Steckdose mit der richtigen
Spannung an.

Sind alle Anzeigeelemente aus?

Driicken Sie den Ein/Aus-Schalter und
wahlen Sie die gewlinschte Funktion.

Ist der Strom ausgefallen?

Sobald der Strom wieder anliegt,
konnen Sie den Luftreiniger wieder
verwenden.

Die Luftstromung dndert
sich nicht automatisch.

Steht das Gerat auf manuellen
Modus?

Wahlen Sie den richtigen Betriebs-
modus.

Die Stromung st
erheblich schwacher als
vorher.

Muss der Filter gereinigt oder
gewechselt werden?

korrigieren Sie die Haufigkeit der Fil-
terreinigung und -wechsel und reini-
gen/wechseln Sie die Filter ggf.

Am Luftauslass bildet
sich ein unangenehmer
Geruch.

Ist die Sensorlinse mit Staub bedeckt?

korrigieren Sie die Haufigkeit der Fil-
terreinigung und -wechsel und reini-
gen/wechseln Sie die Filter ggf.

Die Farbe wechselt bei
der Luftreinheitsanzeige
nicht.

Zeigt die Leuchte noch immer eine
schlechte Luftreinheit an?

Reinigen Sie die Sensorlinse.

Benutzen Sie das Gerat und wenden Sie sich an einen qualifizierten Kundendienst, wenn:

- das Gerat gesturzt ist

- das Geréat oder der Netzstecker beschadigt ist
- das Geréat nicht mehr einwandfrei funktioniert

Eine Liste qualifizierter Kundendienstbetriebe finden Sie auf der internationalen Garantiekarte von Rowenta.

MACHEN SIE BEIM UMWELTSCHUTZ MIT!

(D Das Gerat enthalt viele Materialien, die wiederverwertet oder recycelt werden konnen.
:) Geben Sie es bei einer 6rtlichen Sammelstelle oder bei einem qualifizierten Kundendienst ab, um es
dort verwerten zu lassen.

Diese Anleitung finden Sie auch im Internet auf www.rowenta.com.




DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Unita principale Pulsanti di controllo Indicatori

A Uscita dell'aria 1 Pulsante diaccensione/spegnimento 5 Indicatore Blocco bambini

B Pannellodicontrollo 2 Pulsante delle modalita 6 Indicatore del timer

C Pannello anteriore 3 Pulsante del timer/blocco bambini 7  Indicatore di sostituzione del filtro

D Pannello posteriore 4 Pulsante della luminosita/ 8 Indicatore della modalita automatica
di ripristino del filtro diurna

E Coperchio del sensore 9 Indicatore della modalita automatica

notturna
F Ingresso dell'aria 10 Indicatore della modalita silenziosa
G Cavo dialimentazione 11 Indicatore della modalita turbo

12 Indicatore della qualita dell'aria

AVVERTENZE DI SICUREZZA

E essenziale leggere attentamente e rispettare le seguenti avvertenze e istruzioni.

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutti
gli standard e alle normative in vigore (direttive Bassa tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).

Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano
state istruite sull’'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.
Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull’'uso sicuro dell’'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione € danneggiato deve
essere sostituito dal fabbricante, dal suo centro di assistenza o da un
tecnico qualificato.

| bambini non devono effettuare le operazioni di pulizia e
manutenzione senza supervisione.

Per le istruzioni relative alla manutenzione, consultare la sezione
"Manutenzione".

Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 8 anni.

» Questo apparecchio & progettato per il solo uso domestico. Non deve essere usato per scopi professionali.



- Lagaranzia verra invalidata in caso di danni dovuti a un uso scorretto.

+ Non usare l'apparecchio in stanze molto umide e/o polverose, o in locali in cui sussiste il rischio di incendio.
« Prima dell'uso, assicurarsi che I'apparecchio, la spina e il cavo di alimentazione siano in buone condizioni.

-« Non inserire alcun oggetto all'interno dell'apparecchio (aghi, ecc.).

» Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, nemmeno per scollegarlo dalla presa di corrente.

- Svolgere l'intera lunghezza del cavo prima dell'uso.

AVVERTENZE IMPORTANTI

+ Non coprire la griglia di uscita o le aperture di ingresso dell'aria.

+ Non toccare I'apparecchio con le mani bagnate.

- Evitare l'infiltrazione di qualsiasi liquido all'interno dell'apparecchio.

+ Non usare I'apparecchio in locali umidi.

+ Non usare I'apparecchio in prossimita di fonti di calore.

+ Non posizionare alcun oggetto sopra I'apparecchio e non inserire alcun oggetto al suo interno.

+ Non usare I'apparecchio in prossimita di prodotti o oggetti inflammabili (tende, spray, solventi, ecc.).
+ Non usare I'apparecchio in posizione orizzontale o inclinata. Collocare I'apparecchio su una superficie

piana e stabile.

+ In previsione di un lungo periodo di inutilizzo, spegnere I'apparecchio con I'apposito pulsante (8) e
scollegarlo dalla rete elettrica.

- Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di spostarlo.

+ Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica durante I'assemblaggio e la pulizia.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMEN

Rowenta Pure Air permette di respirare aria purificata nella propria casa e protegge la salute grazie a 3 livelli di
filtraggio (4 livelli di filtraggio per il modello PU3040) come descritto di seguito. Ogni livello & essenziale e trattiene
specifici agenti inquinanti:

Filtro 2 in 1 carbone attivo e Pre-filtro
Allergy+ + Polvere
« Fumo « Capelli

- Cattivi odori + Peli di animali
« Inquinanti chimici

- Composti organici volatili

(Cov)

« Allergeni e polline
« Acari della polvere
- Germie muffa

- Batteri e virus
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COME OTTENERE UN'ARIA INTERNA PIU PULITA

Oltre all'uso del purificatore d'aria Pure Air, di seguito sono elencati alcuni suggerimenti per mi-
gliorare la qualita dell'aria in ambienti chiusi.

«Ventilare la stanza per almeno 10 minuti ogni giorno, in estate e in inverno.

- Effettuare la manutenzione del sistema di ventilazione domestico.

« Limitare I'uso di prodotti per uso domestico.

»Non fumare in ambienti chiusi.

- Evitare I'uso di fragranze per ambienti, bastoncini di incenso, candele profumate, ecc.
« Ventilare gli ambienti in caso di lavori in corso e nelle settimane successive.

- Evitare piante verdi allergeniche o che richiedono annaffiature frequenti.

LUOGO DI INSTALLAZIONE

Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e stabile nella stanza da trattare.

Per permettere la libera circolazione dell'aria, evitare di posizionare I'apparecchio dietro le tende, sotto una finestra,
un mobile o uno scaffale o in prossimita di qualsiasi altro ostacolo, e lasciare almeno 50 cm di spazio libero da ogni
lato dell'apparecchio. Si raccomanda l'uso in ambienti con temperatura inferiore a 35°C e umidita inferiore a 70%RH.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Accertarsi di aver rimosso I'imballaggio in plastica a protezione dei filtri prima di usare I'apparecchio.

Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la tensione, la frequenza e la potenza dell'apparecchio siano compatibili con
la rete elettrica in uso.

L'apparecchio pud essere usato con prese di corrente prive di messa a terra perché & un apparecchio di classe Il

(doppio isolamento elettrico);

Prima di accendere l'apparecchio, assicurarsi che:

- sia completamente assemblato, come descritto nelle istruzioni;

- sia posizionato su una superficie stabile e orizzontale;

- sia posizionato conformemente alle istruzioni in questo manuale;

- le griglie di uscita e di ingresso dell'aria non siano ostruite;

- ifiltri e il pannello siano installati correttamente (consultare la sezione "Rimozione e installazione dei filtri").
IMPORTANTE! Si raccomanda di spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente quando non é
in uso.

- Pulsante di accensione/spegnimento (1) @
- Premere questo pulsante per accendere o spegnere il purificatore d'aria.

. Pulsante delle modalita (2)
- Premere questo pulsante per selezionare una delle quattro modalita. L'indicatore corrispondente si accendera

aindicare la modalita selezionata.

- Modalita automatica diurna: la velocita della ventola & impostata su 2 o 3.

- Modalita automatica notturna: la velocita della ventola € impostatasu 1 o0 2.

- Modalita silenziosa: la velocita della ventola & impostata al minimo. Questa modalita é ideale per gli am-
bienti silenziosi

- Modalita turbo: la velocita della ventola € impostata al massimo. Questa modalita & ideale quando la qua-
lita dell'aria e cattiva.

« Pulsante del timer (3)
- Premere questo pulsante per attivare/disattivare il timer.
- Tenere premuto questo pulsante per 3 secondi per attivare/disattivare il blocco bambini.

« Pulsante della luminosita (4)
- Premere questo pulsante per impostare la luminosita.
- Tenere premuto questo pulsante per 3 secondi per ripristinare il filtro.



- Indicatore della qualita dell'aria
Sul pannello anteriore (C) dell'apparecchio & presente un indicatore della qualita dell'aria (12). Il livello della
qualita dell'aria e indicato da un colore:

Qualita dell'aria Colore dell'indicatore della qualita dell'aria
Eccellente Blu
Media Viola
Cattiva Rosso

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, spegnere il purificatore d'aria usando il
pulsante di accensione/spegnimento (1).

Usare un panno umido per pulire la superficie dell'apparecchio.

Importante! Non usare materiali abrasivi perché possono danneggiare la superficie dell'apparecchio.

Frequenza di pulizia/sostituzione dei filtri

Filtro PulIZIi'l/SOStltu- Frequenza Codice colore
zione

Pre-filtro Pulizia Ogni 2 mesi
Filtro 2in1 carbone attivo e Allergy+ Sostituzione Ogni 12 mesi XD6231

In base al colore

Filtro NanoCaptur+ (solo modello Sostituzione (consultare la tabella
PU3040) dei colori sul filtro) o

ogni 12 mesi.

XD6082

| dati sono basati su test durante i quali il purificatore d'aria é stato usato per 8 ore al giorno in modalita

silenziosa.

Potrebbe essere necessario sostituire i filtri con maggior frequenza a seconda della qualita dell'aria e della

frequenza di utilizzo del purificatore d'aria. L'indicatore di sostituzione del filtro (7) si accende quando

& necessario sostituire il filtro. Per sostituire i filtri, consultare la sezione "Rimozione e installazione dei

filtri".

Importante! Quando l'indicatore di sostituzione del filtro si accende, controllare se & necessario sostituire

il filtro.

- Quando l'indicatore di sostituzione del filtro (7) si accende, il filtro 2 in 1 carbone attivo e Allergy+
deve essere sostituito.

- |l pre-filtro puo essere pulito con un aspirapolvere o risciacquato con acqua.

Importante! Ripristino del filtro

Dopo aver sostituito il filtro, tenere premuto il pulsante della luminosita (4) per 3 secondi per ripristinare

il timer del filtro.

Ripristino forzato

Se il filtro viene sostituito prima del termine della sua durata di vita, tenere premuto il pulsante della
luminosita (4) per 3 secondi per ripristinare il timer del filtro.

Attenzione!

Se i granuli diventano di colore bianco opaco, il filtro deve essere rimosso dal purificatore finché i granuli
non ritornano trasparenti.

Se I'aspetto opaco persiste, il filtro deve essere sostituito.

Se i granuli diventano “friabili”; il filtro deve essere sostituito.

L'efficienza dell'apparecchio puo ridursi se il pre-filtro non viene pulito regolarmente.

Non usare un pre-filtro ancora umido.

Il pre-filtro & I'unico filtro che puo essere riutilizzato e lavato con acqua. Il filtro 2 in1 carbone attivo e
Allergy+ non puo essere lavato e riutilizzato. Non lavarlo con acqua. ll filtro 2 in 1 carbone attivo e Allergy+
deve essere sostituito al termine della sua durata di vita. Per prestazioni ottimali, usare esclusivamente
filtri forniti da Rowenta. Se i granuli del filtro Nanocaptur+ diventano bianco opaco o/e friabili, &
necessario sostituire il filtro.



Nota: alcuni filtri potrebbero emettere temporaneamente leggero odore dovuto alle condizioni di trasporto
e conservazione.

SUGGERIMENTI PER LA SOSTITUZIONE DEI FILTRI

- Evitare di manipolare i filtri usati se si soffre di allergie o asma.

-Indossare dei guanti durante la sostituzione dei filtri, o lavarsi le mani successivamente.
- Gettare i filtri usati in un sacchetto chiuso e sigillato prima di smaltirli per evitare la diffusione
di inquinanti.

Sensori di inquinamento
Il sensore di particelle deve essere pulito regolarmente (ogni 2 mesi) e correttamente.
Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di pulire i sensori di inquinamento e procedere

come descritto di seguito.

1. Pulire le aperture di ingresso e di uscita dell'aria con un pennello morbido o un panno.

2. Aprire il coperchio del sensore situato sul lato sinistro dell'apparecchio.

3. Inumidire leggermente un bastoncino cotonato e rimuovere eventuali tracce di polvere dalla lente e dalle aperture
di ingresso/uscita. Passare un bastoncino cotonato asciutto.

4. Pulire il sensore con un pennello morbido o un aspirapolvere.

IMPORTANTE!

Non usare detergenti o oggetti metallici per pulire i sensori.

Lefficienza dei sensori puo ridursi se non vengono puliti regolarmente.
La frequenza di pulizia varia a seconda dell'ambiente di utilizzo dell'apparecchio. Se I'ambiente é polveroso,
ulire i sensori piu frequentemente.

CONSERVAZIONE

Quando I'apparecchio non € in uso, conservarlo in un luogo asciutto e fresco con temperatura non superiore a 35°C
e umidita non superiore a 75%RH.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

- Non disassemblare I'apparecchio. Un apparecchio riparato in modo scorretto puo essere pericoloso.
- Consultare la seguente tabella di risoluzione dei problemi prima di contattare un centro di assistenza autoriz-
zato.




Problema

L'apparecchio non si
accende.

Controllo

Il cavo di alimentazione é collegato?

Soluzione

Collegare il cavo di alimentazione a
una presa di corrente con tensione
corretta.

Tutti gli indicatori sul pannello di
controllo sono spenti?

Premere il pulsante di accensione/
spegnimento e selezionare la
modalita di funzionamento.

E in corso un'interruzione di corrente?

Il purificatore d'aria potra essere usato
al ripristino della corrente.

Il flusso d'aria non cambia
automaticamente.

L'apparecchio € in modalita Manuale?

Selezionare la modalita di
funzionamento corretta.

Il flusso d'aria & diminuito
sensibilmente.

E necessario pulire o sostituire il filtro?

Controllare la frequenza di pulizia e
sostituzione dei filtri e pulirli o
sostituirli se necessario.

Le aperture di uscita
dell'aria emettono un
cattivo odore.

La lente del sensore e coperta di
polvere?

Controllare la frequenza di pulizia e
sostituzione dei filtri e pulirli o
sostituirli se necessario.

Lindicatore della qualita
dell'aria non cambia
colore.

L'indicatore continua a segnalare una
cattiva qualita dell'aria?

Pulire la lente del sensore.

GARANZIA

Non usare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se:
- l'apparecchio ha subito cadute;

- l'apparecchio o il suo cavo di alimentazione sono danneggiati;
- l'apparecchio non funziona correttamente.

Per I'elenco dei centri di assistenza autorizzati ROWENTA, consultare la scheda della garanzia internazionale Rowenta.

PROTEZIONE AMBIENTALE

@ Questo apparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.

9 Portarlo presso un centro di raccolta dei rifiuti o un centro di assistenza autorizzato affinché venga

smaltito.

Queste istruzioni sono reperibili anche sul sito web www.rowenta.com.




BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

Apparaat Regelknoppen Controlelampjes

A Luchtuitlaat 1 Aan/uit-knop 5 Kinderslot-controlelampje

B Bedieningspaneel 2 Modusknop 6 Timer-controlelampje

C Voorpaneel 3 Timer/kinderslot 7 Filter vervangen-controlelampje

D Achterpaneel 4 Helderheid/filter resetten-knop 8 Automatische dagmodus-controlelampje
E Sensordeksel 9  Automatische nachtmodus-controlelampje
F Luchtinlaat 10 Stille modus-controlelampje

G Snoer en stekker 11 Turbomodus-controlelampje

12 Luchtkwaliteit-controlelampje

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Het is belangrijk dat u deze handleiding leest en de volgende aanbevelingen volgt:

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke standaarden en regelgeving met
het oog op uw veiligheid (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
compatibiliteit, Milieu...).

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens verminderd zijn
of door personen zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of van tevoren instructies
hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat.

Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met een beperkte ervaring en kennis of met een beperkt lichamelijk, zintuiglijk
of geestelijk vermogen, op voorwaarde dat zij over het veilige gebruik van
het apparaat werden opgeleid en geinformeerd en op de hoogte zijn van de
potentiéle gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Als het netsnoer beschadigd is, dient u dit te laten vervangen door de fabrikant,
de dienst-na-verkoop of door iemand die een soortgelijke opleiding heeft
genoten om gevaar te voorkomen.

Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden zonder
toezicht.

Voor het onderhoud, zie paragraaf “’Onderhoud™.

Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan
8 jaar.

- Dit apparaat is enkel geschikt voor thuisgebruik. Het mag dus niet worden gebruikt in een industriéle omge-

ving.

- In geval van eventuele schade door foutief gebruik wordt de garantie geannuleerd.



- Laat uw apparaat niet werken in een stoffige en/of vochtige omgeving of op een plaats waar er een groot
brandgevaar is.

« Voor u het apparaat gebruikt, dient u te controleren of het apparaat, de stekker en het netsnoer nog in een
goede staat zijn.

- Plaats nooit een voorwerp binnen in het apparaat (bijv. naalden)

« Trek niet aan het netsnoer of aan het apparaat, zelfs niet wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt.

+ Rol het netsnoer volledig uit telkens wanneer u het apparaat gebruikt.

ZEER BELANGRIJK

+ Dek de roosters van de luchtin- en uitgangen niet af.

- Raak het apparaat niet aan met vochtige handen.

+ Zorg ervoor dat er nooit vloeistof in het apparaat terechtkomt.

+ Gebruik het apparaat nooit in een vochtig lokaal.

+ Gebruik het apparaat nooit in nabijheid van een warmtebron.

+ Plaats nooit voorwerpen op het apparaat en plaats nooit een voorwerp binnenin het apparaat.

+ Gebruik het apparaat nooit in de buurt van ontvlambare voorwerpen en producten (gordijnen,
sprays, oplosmiddelen, enz...)

+ Zorg ervoor dat het apparaat nooit overhelt of platligt wanneer u het gebruikt. Plaats het op een viak
en stabiel oppervlak.

+ In geval van een lange afwezigheid: Schakel het apparaat uit met de knop (8) en trek het netsnoer uit
het stopcontact.

+ Schakel uw apparaat uit en trek het netsnoer uit het stopcontact voordat u het verplaatst.

+ Het netsnoer van de luchtreiniger uit het stopcontact trekken tijdens het monteren en schoonmaken.

WERKINGSPRINCIPE

De Rowenta Pure Air stelt u in staat om zuivere lucht in uw woning in te ademen en beschermt uw gezondheid
door middel van 3 filtratieniveaus (4 filtratieniveaus voor PU3040), zoals hieronder beschreven. Elk niveau is
essentieel en vangt bepaalde verontreinigde stoffen op:

2in1 Active Carbon & Voorfilter
Allergy+ filter + Stof
+ Rook « Haar

+ Onaangename geuren « Dierenhaar

+ Chemische ve-
rontreinigende stoffen

+ Vluchtige organische
stoffen

+ Allergenen en pollen

« Stofmijt

+ Microben en schimmels

+ Bacterién en virussen
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NanoCaptur+ filter
(alleen voor PU3040
model)
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“HOE SCHONERE BINNENLUCHT KRIJGEN"

Naast het gebruiken van uw Pure Air luchtreiniger vindt u hier enkele tips hoe u de kwaliteit van
uw binnenlucht kunt verbeteren:

+ Lucht de kamers elke dag minstens 10 minuten, zowel tijdens de zomer als tijdens de winter.

» Onderhoud uw ventilatiesysteem.

+ Beperk het gebruik van huishoudelijke producten.
+ Rook niet binnen.

+ Gebruik geen geuren, wierookstokjes en geurkaarsen in de woning.

» Lucht de woning wanneer er werkzaamheden in uw woning worden uitgevoerd en dit ge-
durende enkele weken erna.

- Plaats geen groene planten in de woning die allergieén kunnen opwekken of regelmatig
bewaterd moeten worden.

WAAR HET APPARAAT INSTALLEREN

Plaats de luchtreiniger op een vlakke en stabiele ondergrond in de kamer die u wilt behandelen.

Om ervoor te zorgen dat de lucht ongehinderd kan circuleren, plaats het apparaat niet achter een gordijn, onder
een venster, meubelstuk of kast, of in de buurt van een ander obstakel. Laat tevens een vrije ruimte van minstens 50
cm aan weerskanten van het apparaat. Het wordt aangeraden om het apparaat te gebruiken in een omgeving met
een temperatuur lager dan 35°C en een vochtigheidsgraad lager dan 70%.

VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT

Verwijder de plastic verpakking die de filters tijdens het transport beschermt voordat u het apparaat
gebruikt.

Voor ingebruikname van het apparaat, controleer of de spanning, frequentie en stroom overeenstemmen met deze
van uw netvoeding.

Uw apparaat kan worden gebruikt met een niet-geaarde stekker. Het apparaat is van klasse Il (dubbele elektrische

isolatie ).

Voordat u uw apparaat inschakelt, zorg dat:

- het apparaat volledig in elkaar is gezet zoals beschreven in de veiligheidsinstructies,

- het apparaat op een stabiele en horizontale ondergrond is geplaatst,

- het apparaat is geplaatst volgens de instructies die in deze handleiding zijn vermeld,

- de luchtinlaten en het luchtuitlaatrooster volledig vrij zijn.

- de filter en het paneel juist zijn geinstalleerd (Zie de sectie “De filters afhalen / opnieuw aanbrengen”).
BELANGRIJK: Het wordt aanbevolen om het apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact te
halen wanneer niet in gebruik.

« Aan/Uit-knop (1)@
— Druk op deze knop om de luchtreiniger in/ uit te schakelen.

+ Modusknop (2)
— Druk op deze knop om een van de vier beschikbare modi te selecteren. Het overeenkomstig controlelampje

brandt om de geselecteerde modus aan te geven.
- Automatische dagmodus: De ventilatorsnelheid wordt ingesteld op 2 of 3.

Automatische nachtmodus: De ventilatorsnelheid wordt ingesteld op 1 of 2.

- Stille modus: De ventilatorsnelheid wordt ingesteld op minimum. Gebruik deze modus in een stille omge-

ving.

Turbomodus: De ventilatorsnelheid wordt ingesteld op maximum. Gebruik deze modus wanneer de

luchtkwaliteit slecht is.

- Timerfunctie (3)
- Druk op deze knop om de timer in/uit te schakelen.
- Druk 3 seconden op deze knop om het kinderslot in/uit te schakelen.



- Helderheid (4)

- Druk op deze knop om de helderheid in te stellen.
- Druk 3 seconden op deze knop om de filter te resetten.

« Aanduiding van de luchtkwaliteit

Het luchtkwaliteit-controlelampje (12) bevindt zich op het voorpaneel (C) van het apparaat. De kleur van het
controlelampje geeft het luchtkwaliteitsniveau aan:

Luchtkwaliteit Kleur van controlelampje

Uitstekend Blauw
Middelmatig Paars
Slecht Rood

REINIGING EN ONDERHOUD

Voordat u onderhoud op het apparaat uitvoert, schakel de luchtreiniger uit met de aan/uit-knop (1).
Maak de buitenkant van het product schoon met een vochtige doek.

Belangrijk: Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, deze kunnen de buitenkant van het product
beschadigen.

Frequentie voor het reinigen/vervangen van de filters:

Reinig/vervang Frequentie Filtercodes

Voorfilter Reinig Elke 2 maanden

2in1 Active Carbon & Allergy+ filter Vervang Elke 12 maanden XD6231
Kleur verandert (zie
) kleurengrafiek op filter)
NanoCaptur+ filter (alleen voor PU3040 Vervang of elke 12 maanden in XD6082
model)
geval van geen
verzadiging.

Deze gegevens zijn gebaseerd op testen waarbij de luchtreiniger gedurende 8 uur per dag in de stille

modus werd gebruikt.

Het vervangen van de filters kan sneller nodig zijn afhankelijk van de luchtkwaliteit en de

gebruiksfrequentie van de luchtreiniger. Het filter vervangen-controlelampje (7) brandt zodra de filters

aan vervanging toe zijn. Om de filters te vervangen, raadpleeg de sectie “De filters afhalen / opnieuw

aanbrengen”.

Belangrijk! Als het filter vervangen-controlelampje brandt, controleer of de filters aan vervanging toe

zijn.

- Als het filter vervangen-controlelampje (7) brandt, geeft dit aan dat de 2in1 Active Carbon & Allergy+
filter aan vervanging toe is.

- De voorfilter kan worden gereinigd met een stofzuiger of in water worden gewassen.

Belangrijk: De filter resetten

Na het vervangen van de filter, druk 3 seconden op de helderheidsknop (4) om de filterinstellingen te

resetten.

Een geforceerde reset uitvoeren:

Als u een filter voor het einde van zijn levensduur vervangt, druk 3 seconden op de helderheidsknop (4)
om de filterinstellingen te resetten.

Opgelet:

Als de korrels “ondoorzichtig wit" worden, haal de filter uit de luchtreiniger totdat de korrels opnieuw
doorzichtig worden.

Als de korrels ondoorzichtig blijven, is de filter aan vervanging toe.

Als de korrels “kruimelig" worden, is de filter aan vervanging toe.

De prestaties van het apparaat kunnen afnemen wanneer de voorfilter niet regelmatig wordt gereinigd.
Gebruik nooit een voorfilter die nog vochtig aanvoelt.




De voorfilter is de enige filter die opnieuw gebruikt kan worden en in water gewassen kan worden. De 2in1
Active Carbon & Allergy+ filter kan niet worden gereinigd of opnieuw worden gebruikt. Nooit wassen met
water. De 2in1 Active Carbon & Allergy+ filter moet aan het einde van zijn levensduur worden vervangen.
Om de beste prestaties uit uw apparaat te halen, gebruik alleen filters van Rowenta. Als de korrels van de
Nanocaptur+ filter doorzichtig wit en/of kruimelig worden, is de filter aan vervanging toe.

Opmerking: bepaalde filters kunnen tijdelijk een lichte geur afgeven, dit is te wijten aan de transport- en
opslagomstandigheden.

“TIPS VOOR HET VERVANGEN VAN DE FILTERS”

- Raak geen gebruikte filters aan wanneer u aan een allergie of astma lijdt.
- Draag handschoenen tijdens het vervangen van de filters of was uw handen grondig na het

vervangen van de filters.
- Stop de gebruikte filters onmiddellijk in een afgesloten en luchtdichte tas voordat u ze weg-
gooit om de verspreiding van verontreinigde stoffen te vermijden.

Deeltjessensor

Reinig de deeltjessensor regelmatig (elke 2 maanden) en op de juiste manier.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de deeltjessensor schoonmaakt en
houd rekening met de onderstaande aanbevelingen:

1. Maak de luchtinlaat en -uitlaat schoon met een zachte borstel of doek.

2. Open het sensordeksel aan de linkerkant van het apparaat.

3. Maak een wattenstaafje lichtjes nat en verwijder het stof van de lens en de inlaat/uitlaat. Veeg vervolgens droog
met een droog wattenstaafje.

4. Maak de sensor schoon met een zachte borstel of stofzuiger.

BELANGRUK:

Maak de sensor nooit schoon met een reinigingsmiddel of metalen voorwerp.

De doeltreffendheid van de sensor kan afnemen wanneer het niet regelmatig wordt gereinigd.

De reinigingsfrequentie is afhankelijk van de omgeving waarin het apparaat wordt gebruikt. Als het apparaat
in een stoffige omgeving wordt gebruikt, reinig de sensor vaker.

Als het apparaat niet wordt gebruikt, berg het op in een koele en droge ruimte met een temperatuur lager dan 35°C
en een vochtigheidsgraad lager dan 70%.

ALS ER EEN PROBLEEM OPTREEDT

« Open het apparaat nooit zelf. Een verkeerd gerepareerd apparaat kan gevaar voor de gebruiker opleveren.
- Raadpleeg de probleemoplossingstabel voordat u contact opneemt met een erkend servicecentrum.




Probleem

Het apparaat kan niet
worden ingeschakeld.

Controle

Zit de stekker in het stopcontact?

Oplossing

Steek de stekker in een stopcontact
met de juiste spanning.

Zijn alle elementen op het scherm uit?

Druk op de aan/uit-knop en selecteer
de gewenste functie.

Is er een stroomonderbreking?

U kunt uw luchtreiniger gebruiken
wanneer er opnieuw stroom is.

De luchtstroom wordt
niet automatisch
gewijzigd.

Staat het apparaat in de handmatige
modus?

Selecteer de juiste werkingsmodus.

De luchtstroom is
aanzienlijk afgenomen.

Moet de filter worden gereinigd of
vervangen?

Controleer de frequentie voor het
reinigen en vervangen van de filters
en reinig/vervang de filter(s) wanneer
nodig.

De luchtuitlaat geeft een
onaangename geur af.

Is de sensorlens met stof bedekt?

Controleer de frequentie voor het
reinigen en vervangen van de filters
en reinig/vervang de filter(s) wanneer
nodig.

Het luchtkwaliteit-
controlelampje
verandert niet van kleur.

Geeft het controlelampje nog steeds
een slechte luchtkwaliteit aan?

Reinig de sensorlens.

Gebruik het apparaat niet en neem contact op met een erkend servicecentrum als:

- uw apparaat is gevallen;

- uw apparaat of het snoer beschadigd is;
- uw apparaat niet langer werkt zoals het hoort.
U kunt een lijst met erkende servicecentra vinden op de internationale garantiekaart van Rowenta.

DRAAG BlJ AAN DE BESCHERMING VAN HET MILIEU!

3 Lever het in bij een inzamelpunt in uw buurt of een erkend servicecentrum voor verdere verwerking.

K @ Uw apparaat bevat waardevolle materialen die herwonnen of gerecycled kunnen worden.

Deze gebruiksaanwijzing is tevens beschikbaar op onze website: www.rowenta.com.




STRUCNY POPIS PRISTROJE

Hlavni jednotka Ovladaci tlacitka Kontrolky

A Vystup vzduchu 1 Hlavni spinac 5 Kontrolka détského zamku

B Ovladaci panel 2 Tlacitko Rezim 6 Kontrolka ¢asovace

C Predni panel 3 Casova¢/Détsky zamek 7 Kontrolka vymeény filtru

D Zadnipanel 4 Tlacitko jasu/resetovani filtru 8 Kontrolka automatického rezimu
denniho ¢asu

E Kryt snimace 9 Kontrolka automatického rezimu
nocniho ¢asu

F  Privod vzduchu 10 Kontrolka tichého rezimu

G Privodni napajeci kabel 11 Kontrolka turbo rezimu

12 Kontrolka kvality vzduchu

BEZPECNOSTNI TIPY

Je nezbytné si peclivé precist tyto pokyny a dodrzovat nasledujici doporuceni:

Pro vasi bezpelnost je tento pfistroj v souladu se viemi platnymi
normami a predpisy (nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita,
smérnice o zivotnim prostredi atd.).

Zatizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (vCetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouziti zafizeni
ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti nebo omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, pokud tyto osoby byly radné pouceny
ohledné pouziti pfistroje a chapou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Jestlize je napdjeci kabel poskozen, v zajmu bezpeclnosti jej musi
vymeénit vyrobce, jeho poprodejni stiedisko nebo osoba s podobnou
kvalifikaci.

Déti nesmi Cistit nebo provadét udrzbu na zafizeni bez dozoru.

Viz &ast,Udrzba” pro servisni ¢innosti.

Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Tento pristroj je ur¢en pouze k domacimu pouziti. Nesmi se pouzivat pro priimyslové tcely.

« Zaruka bude zrusena, pokud dojde k poskozeni v dusledku nespravného pouziti.

« Nepouzivejte tento pfistroj na praném a / nebo vihkém misté nebo na misté s nebezpecim pozaru.
« Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda jsou spotiebic, zastrcka a napajeci kabel v dobrém stavu.

« Nikdy nevkladejte do pfistroje zadné predméty (napf. jehly apod.).

- Netahejte za napéjeci snliru ani spotiebic ani pfi odpojovani ze zasuvky.

i’Fed pouzitim vzdy Uplné odvinte napajeci kabel.
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VELMI DULEZITE

- Nezakryvejte ani neblokujte vzduchové vstupni nebo vystupni m¥izky.

- Pristroje se nedotykejte, mate-li mokré ruce.

- Nikdy nedovolte vniknuti kapaliny do spotiebice.

- Nikdy nepouzivejte ptistroj na vlhkém misté.

- Nikdy nepouzivejte ptistroj v blizkosti zdroje tepla.

- Nikdy na spotiebic nic nepokladejte, ani do néj nic nevkladejte.

- Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych pifedmétii nebo vyrobku (zaclony, aerosoly, rozpoustédla
apod.).

- Nikdy nepouzivejte ptistroj v Sikmé nebo vodorovné poloze. Pfistroj polozte na rovny a stabilni povrch.

-V pripadé prodlouzené nepfitomnosti: vypnéte spotiebic tlacitkem (8) a odpojte ho.

- Pred pfemisténim spotiebice vypnéte a odpojte spotiebic.

- Odpojte cisti¢ vzduchu p¥i montazi a cisténi.

PRINCIP FUNGOVANI

Rowenta Pure Air vdm ve vasem domé umoznuje dychat ¢isty vzduch a chrani vase zdravi prostrednictvim az 3
urovni filtrace (4 Urovné filtrace pro PU3040), jak je popsano nize. Kazda uroven je zasadni a zachytava konkrétni
znecistujici latky:

2in1 Active Carbon & Predfiltr

Allergy+ filtr - Prach
(aktivni uhlik + filtr - Vlasy
alergenti) « Zvireci (&
+ Kouf chlupy

+ Nepfijemné pachy
+ Chemické znecistujici latky
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+JAK DOSAHNOUT CISTSIHO VNITRNIHO VZDUCHU*

Kromé pouziti Cistice Pure Air zde naleznete nékolik tipQ, jak zlepsit kvalitu vnitfniho vzduchu:
« Vétrejte mistnosti po dobu nejméné 10 minut kazdy den, v |été i v zimé.

+ Pecujte o ventilacni systém.

» Omezte pouzivani vyrobkd pro domacnost.

« Nekurte uvnitf.

- NepouZzivejte viing, kadidla, vonné svicky atd.
- Vétrejte vzdy, kdyz se ve vasi domécnosti provadi néjaka prace a nékolik tydnd poté.
« Vyhnéte se zelenym rostlinam, které jsou alergenni nebo potrebuji ¢asté zalévani.




KDE NAINSTALOVAT SPOTREBIC

Umistéte cisti¢ na rovny a stabilni povrch v mistnosti, ktera vyzaduje osetreni.

Aby vzduch mohl volné cirkulovat, vyhnéte se umisténi spotfebice za zaclony, pod okno, nabytek nebo skiin, nebo
blizko jakékoli jiné prekazky a ponechejte alespori 50 cm volného mista na kazdé strané spotiebice. Doporucuje se
pouzivat v podminkach prostiedi s teplotou nizsi nez 35 °C a relativni vlhkosti 70 %.

DRIVE NEZ SPOTREBIC POPRVE POUZIJETE

Ujistéte se, ze plastovy obal chranici filtry byl pfed pouzitim spotiebice odstranén.

Pred prvnim pouzitim se ujistéte, ze napéti, frekvence a vykon vaseho spotiebice odpovidaji elektrickému napajeni.
Vas spotrebi¢ mize fungovat pomoci neuzemnéné zastrcky. Jedna se o zafizeni tiidy Il (dvojita elektricka izolace |L1]).
Pred zapnutim spotiebice se ujistéte, ze:

- zafizeni je kompletné sestaveno tak, jak je popséno v bezpe¢nostnich pokynech,

- zafizeni je umisténo na stabilnim vodorovném povrchu,

- zafizeni je umisténo v souladu s pokyny uvedenymi v této pfirucce,

- vzduchové pfivodni nebo vystupni mfizky nejsou nezablokované,

- filtry a panel byly spravné nainstalovany (viz ¢ast,Demontaz/Opétovna montaz filtri")

DULEZITE: Pokud spotiebi¢ nepouzivate, doporucujeme jej vypnout a odpojit od zdroje napajeni.

Tlacitko napajeni (1)
- Stisknutim tohoto tla¢itka cisti¢ vzduchu zapnete nebo vypnete.

. Tladitko rezimu (2)

- Stisknutim tohoto tlacitka zvolite jeden ze Ctyf rezim0. Rozsviti se piislusna kontrolka, ktera zobrazi zvoleny
rezim.
- Denni automaticky rezim: Rychlost ventilatoru je nastavena na 2 nebo 3.
- Noc¢ni automaticky rezim: Rychlost ventilatoru je nastavena na 1 nebo 2.
- Tichy rezim: Rychlost ventilatoru je nastavena na minimum. Tento rezim pouzijte v tichém prostredi.
- Rezim Turbo: Rychlost ventilatoru je nastavena na maximum. Tento rezim pouzijte, pokud je kvalita vzdu-

chu Spatna.

- Funkce ¢asovace (3)
- Stisknéte toto tlacitko pro zapnuti/vypnuti ¢asovace.
- Stisknéte toto tlacitko po dobu 3 vtefin pro zapnuti/vypnuti détské pojistky.

- Jas(4) @
- Stisknéte toto tlacitko pro nastaveni jasu.
- Stisknéte toto tlacitko po dobu 3 vtefin pro resetovani filtru.
- Indikace kvality vzduchu
Kontrolka kvality vzduchu (12) je umisténa na ¢elnim panelu (C) spotiebice. Barvy kontrolky udavaji troven
kvality vzduchu:

Kvalita vzduchu Barva kontrolky kvality vzduchu

Vynikajici Modra
Priimér Fialova
Spatna Cervena

PECE A UDRZBA
Pied provedenim jakékoli idrzby vypnéte cisti¢ vzduchu pomoci hlavniho spinace (1).

Na ¢isténi povrchu vyrobku pouzivejte vihky hadfik.
Dulezité: Nepouzivejte zadné abrazivni materialy, protoze by mohly poskodit povrch vyrobku.
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Frekvence cisténi/vymény filtri:

Vycistéte/vyménte Frekvence

Predfiltr Cisténi Kazdé 2 mésice

2in1 Active Carbon & Allergy+ filtr (aktivni
uhlik + alergie)

Kédy filtré:

Vyménit Kazdych 12 mésict XD6231

Pfi zméné barvy (viz
barevny graf na filtru)
NanoCaptur + filtr (pouze model PU3040) Vyménit nebo kazdych 12 XD6082
mésicl v ptipadé, ze

neni nasycen.

Tyto udaje jsou zaloZeny na testech, pf¥i kterych je ¢isti¢ vzduchu pouzivan v tichém rezimu po dobu osmi

hodin denné.

Mozna budete muset v zavislosti na kvalité ovzdusi a frekvenci pouzivani ¢istice vzduchu vyménovat

filtry castéji. Kontrolka vymeény filtru (7) se rozsviti, kdyz je tfeba vymeénit filtry. Chcete-li filtry vymeénit,

postupujte podle pokynii uvedenych v ¢asti,Demontaz/Opétovna instalace filtri”.

Diilezité! Kdyz se rozsviti kontrolka vymeény filtru (7), zkontrolujte filtry, které maji byt vyménény.

« Kdyz se rozsviti kontrolka vymény filtru (7), znamena to, ze je tfeba vyménit filtr 2in1 Active Carbon &
Allergy+.

- Predfiltr I1ze vycistit vysavacem nebo oplachnout vodou.

Dilezité: Resetovani filtru

Po vyméneé filtru stisknéte tlacitko jasu (4) na dobu 3 vtefin, abyste resetovali nastaveni filtru.

Provedeni vynuceného resetovani:
Pokud vymeénite filtr pfed koncem jeho Zivotnosti, stisknutim tlacitka jasu (4) po dobu 3 vtefin resetujete

nastaveni filtru.

Varovani:

Pokud se granule stanou ,bilé a neprihledné’, je tieba z ¢istice vyjmout filtr, dokud se granule znovu
nestanou prihledné.

Pokud nepruahlednost pretrvava, je tieba vymeénit filtr.

Pokud se granule stanou ,drobivé”, je treba vyménit filtr.

Ucinnost spotiebic¢e mize byt snizena, pokud neni predfiltr pravidelné ¢istén.

Nikdy nepouzivejte predfiltr, ktery je stale vihky.

Predfiltr je jediny filtr, ktery Ize znovu pouzit a promyt vodou. Filtr 2in1 Active Carbon & Allergy+ nezle
vycistit a znovu pouzit. Nikdy nepromyvejte vodou. Filtr 2in1 Active Carbon & Allergy+ musi byt na konci
své zivotnosti vyménén. Pro optimalni vykon zafizeni pouzivejte pouze filtry dodavané firmou Rowenta.
Pokud granulat filtru Nanocaptur+ zméni barvu na nepriihlednou bilou a/nebo se stane drobivym, musi
byt filtr vyménén.

Upozornéni: nékteré filtry mohou zpusobit pfechodny nepatrny zapach v dusledku pfepravnich a
skladovacich podminek.

«TIPY PRO VYMENU FILTRU »

- Pokud trpite alergiemi nebo astmatem, vyvarujte se manipulaci s pouzitymi filtry.

« Pri vyméné filtrd noste rukavice nebo si potom dobie umyjte ruce.
- Pouzité filtry dejte piimo do uzavieného, vzduchotésného pytle a vyhazujte je, aby nedoslo k
sifeni znecistujicich latek.

Snimace znecisténi

Snimac castic je tieba pravidelné (kazdé 2 mésice) vhodnym zptsobem distit.

Pred ¢isténim snimaci znedisténi se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuto a odpojeno od sité a déle postupujte
podle nasledujicich doporuceni:

1. Ocistéte vzduchové vstupy a vystupy mékkym Stétcem nebo hadfikem.
2. Otevrete kryt snimace umistény na levé strané spotiebice.
3. Lehce namocte bavinény tampén a odstrarte veskery prach z ¢ocky a ze vstupniho/vystupniho otvoru. Otfete
suchym bavinénym tamponem.
4. Vycistéte snimac pomoci mékkého kartace nebo vysavace. -
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DULEZITE:

Nikdy nepouzivejte ¢istici prostiedky nebo kovovy predmét k vycisténi cidel.

U¢innost snimaéii miize byt snizena, pokud nejsou pravidelné ¢istény.
Frekvence ¢isténi se lisi v zavislosti na provoznim prostiedi spotiebi¢e. Pokud se pouZiva v prasném prostiedi,
Cistéte snimace castéji.

SKLADOVAN

Pokud spotfebi¢ nepouzivate, uloZte jej na chladném, suchém misté v prostredi s teplotou nizsi nez 35 °C a relativni
vihkosti 70 %.

V PRIiPADE PROBLEMU

. Spotfebi¢ sami nerozebirejte. Spatné opraveny spotiebi¢ miize byt pro uZivatele nebezpe¢ny.
- Pred kontaktovanim schvéleného servisniho stfediska zkontrolujte nasledujici tabulku pro odstranovani problém(i:

I

Problém

Pfistroj se nezapne.

Zkontrolujte

Je napajeci kabel pfipojen?

Reseni

Pripojte napajeci kabel do zastrcky se
spravnym napétim.

Jsou vsechny zobrazovaci prvky
vypnuté?

Stisknéte hlavni spinac a vyberte
pozadovanou funkci.

Doslo k vypadku elektrické energie?

Po opétovném zapnuti napajeni
muZete vas Cisti¢ pouZit.

Pratok vzduchu se
automaticky nezméni.

Je pfistroj v ru¢nim rezimu?

Vyberte spravny provozni rezim.

Pritok je mnohem slabsi
nez piedtim.

Je tieba vycistit nebo vyménit filtr?

Zkontrolujte frekvence cisténi a
vymeény filtrG a pfipadné vycistéte /
vymeénite filtry.

Ze vzduchového vystupu

Zkontrolujte frekvence ¢isténi a

vychazi nepfijemny Je ¢ocka ¢idla zakryta prachem? vymeny filtrG a pripadné vycistéte /
zapach. vyménite filtry.
Kontrolka kvality Kontrolka stale indikuje $patnou

vzduchu neméni barvu. kvalitu vzduchu? Vycistéte cocku cidla.

Nepouzivejte spotiebic a kontaktujte autorizované servisni stredisko, pokud:

- vas pristroj spadl na zem;

- vas pristroj nebo jeho napajeci kabel jsou poskozené;

- vas pfistroj jiz nefunguje spravné.

Seznam schvélenych servisnich stredisek najdéte na mezindrodnim zaruc¢nim listé Rowenta.

POMOZTE CHRANIT ZIVOTNi PROSTREDI!

E @ Vas spotiebic obsahuje mnoho materidld, které mohou byt obnoveny nebo recyklovéany.

2 Odevzdejte ho do mistni komunélni sbérny nebo autorizovaného servisniho stfediska, kde bude
zlikvidovén.
_—

Tyto pokyny naleznete také na nasich internetovych strankach www.rowenta.com.



PREHLAD VYROBKU

Hlavna jednotka Ovladacie tlacidla Indikatory

A Vystup vzduchu 1 Hlavny vypinac 5 Indikator detskej poistky

B Ovladaci panel 2 Tlacidlo rezimu 6 Indikator ¢asovaca

C Predny panel 3 Casova¢/detska poistka 7 Indikator vymeny filtra

D Zadny panel 4 Tlacidlo nastavenia jasu/vynulovania 8 Indikator automatického rezimu
filtra denného ¢asu

E Krytsnimaca 9 Indikator automatického rezimu

noc¢ného casu
F  Privod vzduchu 10 Indikétor tichého rezimu
G Sietovy kabel 11 Indikétor turbo rezimu

12 Indikator kvality vzduchu

BEZPECNOSTNE RADY

Je dolezité, aby ste si pozorne precitali tieto pokyny a dodrziavali nasledujuce odporucania:

Z dovodu vasej bezpecnosti je tento spotrebic v sulade s platnymi
normami a predpismi (smernice o nizkom napati, elektromagnetickej
kompatibilite, zivotnom prostredi atd.).

Spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska pouzitia
spotrebica zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢com nehrali.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
nedostatkom skusenosti a znalosti alebo obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami iba pod dohladom,
alebo ak boli riadne poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica
a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so
spotrebicom hrat.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho nahradit vyrobca, jeho
zarucny servis alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu.

Deti nesmu Cistit spotrebic ani vykonavat jeho udrzbu, ak nie st pod
dohladom.

Operacie udrzby najdete v ¢asti,Udrzba“

Uchovdvaijte spotrebic a jeho napajaci kdbel mimo dosahu deti vo
veku do 8 rokov.

- Tento spotrebic je ur¢eny len na pouzitie v domacnosti. Nesmie sa pouzivat na priemyselné ucely.
« Zaruka sa zrusi, ak dojde k poskodeniu v dosledku nespravneho pouzivania.



+ Nepouzivajte tento spotrebic¢ na velmi praSnom a/alebo vlhkom mieste alebo na mieste s nebezpecenstvom
poziaru.

« Pred pouzitim vzdy skontrolujte, Ci su spotrebic, zastr¢ka a napajaci kdbel v dobrom stave.

« Do spotrebica nikdy nevkladajte ziadne predmety (napr. ihly atd.).

- Netahajte za napéjaci kabel alebo spotrebic ani pri jeho odpdjani zo sietovej zasuvky.

« Pred pouzitim odvifite celd dizku kabla.

VELMI DOLEZITE

+ Nezakryvajte privod vzduchu alebo mriezku vyfuku vzduchu.

- Spotrebica sa nedotykajte, ak mate mokré ruky.

+ Nikdy nedovolte, aby do spotrebica vnikla kvapalina.

+ Nikdy nepouzivajte spotrebic na vihkom mieste.

+ Nikdy nepouzivajte spotrebic v blizkosti zdroja tepla.

+ Nikdy neumiestnujte ni¢ na spotrebic ani ni¢ do neho nevkladajte.

+ Spotrebic nepouzivajte v blizkosti horlavych predmetov alebo vyrobkov (zaclony, aerosély, rozpustadla
atd.).

+ Spotrebic nikdy nepouzivajte v naklonenej alebo vodorovnej polohe. Spotrebi¢ umiestnite na rovny a
stabilny povrch.

+ V pripade dlhodobej nepritomnosti: vypnite spotrebi¢ pomocou tlacidla (8) a odpojte ho.

+ Spotrebic pred premiestnenim vypnite a odpojte zo siete.

+ Pri montazi a cisteni odpojte cisticku vzduchu zo siete.

PRINCIP PREVADZKY

Vdaka Rowenta Pure Air moZzete vo svojej doméacnosti dychat ¢isty vzduch a vase zdravie je chranené az 3 droviiami
filtracie (4 Urovne filtracie pre PU3040), ako je opisané dalej. Kazda uUroven je dolezita a zachytava konkrétne
znedistujuce latky:

Filter 2 v 1 Active Carbon & Predradeny
Allergy+ filter

« Dym « Prach

+ Neprijemné zédpachy « Vlasy

« Chemické znecistujuce latky « Zvieracie chlpy

+ Prchavé organické
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«AKO DOSIAHNUT CISTEJSi VNUTORNY VZDUCH»

Okrem poutzitia Cisticky vzduchu Pure Air tu najdete niekolko tipov, ako zlepsit kvalitu vnutor-
ného vzduchu:

« Vetrajte miestnosti minimalne 10 minut kazdy den, v lete aj zime.

+ Robte Udrzbu ventila¢ného systému.

+ Obmedzte pouzivanie vyrobkov pre domacnost.

« Nefajcite vnutri.

« Vyhybajte sa domacim vériam, vonnym tyc¢inkam, aromatickym svie¢kam atd.

- Vetrajte vzdy, ked'sa vo vasej domdcnosti vykond nejaka praca a niekolko tyzdrov potom.
« Vyhybajte sa zelenym rastlindm, ktoré su alergénne alebo potrebuju ¢asté zalievanie.

KDE INSTALOVAT SPOTREBIC

Cisticku umiestnite na rovny a stabilny povrch v miestnosti vyzadujtcej Gpravu vzduchu.

Aby sa vzduch mohol volne pohybovat, vyhybajte sa umiestneniu spotrebica za zévesy, pod okno, nabytok
alebo regdl alebo blizko akychkolvek inych prekazok a ponechajte aspor 50 cm volného miesta na kazdej strane
spotrebica. Odporuca sa pouzivat pri okolitych podmienkach nizsich ako 35 °C a 70 % relativnej vlhkosti.

PRED PRVYM POUZITiM SPOTREBICA

Pred pouzitim spotrebica sa uistite, Ze boli odstranené plastové obaly chraniace filtre.
Pred prvym pouzitim sa uistite, ze napétie, frekvencia a vykon spotrebica vyhovuju vasmu zdroju elektrického
napéajania.

Pred zapnutim spotrebica sa uistite, ze:

- spotrebic je Uplne zmontovany tak, ako je opisané v bezpecnostnych pokynoch,

- spotrebic je umiestneny na stabilnom vodorovnom povrchu,

Ze spotrebic je umiestneny v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode,

- privody vzduchu a mriezka vyfuku vzduchu su uplne volné,

- filtre a panel boli spravne nainstalované (pozri ¢ast,Demontaz/opatovna montaz filtrov”).
DOLEZITE: Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpori¢ame vam ho vypnut a odpojit od siete.

PREVADZKA

Hlavny vypinac (1) @
- Stlacenim tohto tlacidla zapnete/vypnete cisticku vzduchu.

Vas spotrebi¢ moze fungovat s pouzitim neuzemnenej zastrcky. Je to trieda Il (dvojita elektrickd izolacia @). -
SK

+ Tlacidlo rezimu (2)
- Stlacenim tohto tlacidla vyberte jeden zo Styroch rezimov. Na oznacenie zvoleného rezimu sa zapne
prisludny indikator.
- Automaticky rezim denného casu: Rychlost ventilatora je nastavend na 2 alebo 3.
Automaticky rezim no¢ného casu: Rychlost ventilatora je nastavena na 1 alebo 2.
- Tichy rezim: Rychlost ventilatora je nastavena na minimum. Tento rezim pouzivajte v tichych prostre-
diach.
- ReZim Turbo: Rychlost ventilatora je nastavena na maximum. Tento rezim pouZivajte, ak je kvalita vzdu-
chu zla.

+ Funkcia ¢asovaca (3)
- Stlacenim tohto tlacidla aktivujete/deaktivujete ¢asovac.
- Stlacenim tohto tlacidla na 3 sekundy aktivujete/deaktivujete detsku poistku.

Jas (4) @

- Stlacenim tohto tlacidla nastavite jas.

- Stlacenim tohto tlacidla na 3 sekundy sa vynuluje filter.

Indikacia kvality vzduchu

Indikdtor kvality vzduchu (12) sa nachddza na prednom paneli (C) spotrebica. Farby svetla oznacuju urover
kvality vzduchu:



Kvalita vzduchu Farba indikatora kvality vzduchu

Vynikajuca Modra
Priemerna Fialova
Zla Cervena

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pred vykonanim akejkolvek udrzby vypnite cisticku vzduchu pomocou hlavného vypinaca (1).
Na cistenie povrchu vyrobku pouzite navlhéenu handricku.
Dolezité: Nepouzivajte ziadne abrazivne materialy, pretoze by mohli poskodit povrch vyrobku.

Frekvencia cistenia/vymeny filtrov:

Filter Vycistite/vymente Frekvencia

Predradeny filter Vycistit Kazdé 2 mesiace
Filter 2 v 1 Active Carbon & Allergy+ Vymenit Kazdych 12 mesiacov XD6231
Zmena farby (pozri
farebnu tabulku na
Filter NanoCaptur+ (len model PU3040) Vymenit filtri) alebo kazdych 12 XD6082
mesiacov v pripade, ze

nedoslo k saturdcii.

Kady filtrov

Tieto udaje su zalozené na testoch, pri ktorych sa cisticka vzduchu pouziva 8 hodin denne v tichom rezime.

Mozno budete musiet filtre vymenit ¢astejsie v zavislosti od kvality vzduchu a frekvencie pouzivania cisticky

vzduchu. Indikator vymeny filtra (7) sa rozsvieti, ked'je potrebné vymenit filtre. Ak chcete filtre vymenit,

pozrite si cast,,Demontaz/opatovna montaz filtrov”.

Dolezité! Ked'sa rozsvieti indikator vymeny filtra, skontrolujte, ¢i je potrebné filtre vymenit.

- Ked'sa rozsvieti indikator vymeny filtra (7), znamena to, zZe je potrebné vymenit filter 2 v 1 Active Carbon
& Allergy+.

- Predfilter mozno ¢istit vysavacom alebo oplachnut vodou.

Dolezité: Vynulovanie filtra

Po vymene filtra stlacte tlacidlo jasu (4) na 3 sekundy, aby ste vynulovali nastavenia filtra.

Vykonanie vynulovania filtra:

Ak vymenite filter pred koncom jeho zivotnosti, stlacte tlacidlo jasu (4) na 3 sekundy, aby ste vynulovali
nastavenia filtra.

Upozornenie:

Ak sa granule stanu,biele a nepriehladné”, je potrebné z ¢istica vybrat filter, kym sa granule znovu nestanu
priehladné.

Ak nepriehladnost pretrvava, je potrebné vymenit filter.

Ak sa granule stanu ,drobivé”, je potrebné vymenit filter.

Ucinnost spotrebica sa moze znizit, ak sa predfilter nebude ¢istit pravidelne.

Nikdy nepouzivajte predfilter, ktory je este vihky.

Predfilter je jediny filter, ktory sa moze opatovne pouzit a premyt vodou. Filter 2 v 1 Active Carbon & Allergy+
sa nemoze vycistit a opatovne pouzit. Nikdy neumyvajte vodou. Filter 2 v 1 Active Carbon & Allergy+ sa musi
vymenit po skonceni jeho zZivotnosti. Na dosiahnutie optimalneho vykonu spotrebica pouzivajte len filtre,
ktoré poskytuje Rowenta. Ak sa granule filtra Nanocaptur+ stanu nepriehladne bielymi alebo drobivymi, je
potrebné filter vymenit.

Upozoriujeme, ze urcité filtre moézu sposobit doc¢asny mierny zapach v désledku podmienok prepravy a
skladovania.



«TIPY PRE VYMENU FILTROV»

«Vyhnite sa manipulécii s pouzitymi filtrami, ak trpite alergiami alebo astmou.

« Pri vymene filtrov noste rukavice alebo si potom dobre umyte ruky.
« Pouzité filtre pred vyhodenim vloZte priamo do uzavretého vzduchotesného vrecka, aby ste
zabranili Sireniu znecistujlcich latok.

Snimace znecistenia
Snimac drobnych castic je potrebné Cistit pravidelne (kazdé 2 mesiace) a primerane.
Pred cistenim snimacdov znecistenia spotrebi¢ vypnite, odpojte z elektrickej siete a postupujte podla

nasledujtcich odporucani:

1. Vycistite privod a vyvod vzduchu pomocou mékkej kefky alebo handricky.

2. Otvorte kryt snimaca umiestneny na lavej strane spotrebica.

3. Navlh¢ite vatovu tycinku a odstrante vietok prach zo $oSovky a zo vstupného/vystupného otvoru. Utrite
pomocou suchej vatovej tycinky.

4. Snimac vycistite pomocou makkej kefky alebo vysavaca.

DOLEZITE:
Na distenie snimacov nikdy nepouzivajte Cistiaci prostriedok alebo kovovy predmet.
Ucinnost snimacov sa méze znizit, ak sa nebudu pravidelne ¢istit.

Frekvencia Cistenia sa liSi v zavislosti od prevadzkového prostredia spotrebica. Ak sa pouziva v praSnom

rostredi, Cistite snimace castejsie.

USKLADNENIE

Ak spotrebi¢ nepouzivate, ulozte ho na chladnom, suchom mieste s podmienkami prostredia, ktoré nie su vyssie
ako 35° C, 70 % relativnej vihkosti.

V PRIPADE PROBLEMU

« Spotrebic nerozoberajte. Zle opraveny spotrebi¢ moze byt pre pouzivatela nebezpecny.
« Pred kontaktovanim schvaleného servisného strediska skontrolujte tabulku rie3enia problémov:




Problém

Spotrebic sa nezapne.

Skontrolujte

Je pripojeny napadjaci kabel?

RieSenie

Zapojte napajaci kdbel do zasuvky so
spravnym napatim.

Su vsetky zobrazovacie prvky
vypnuté?

Stlacte hlavny vypinac a vyberte
pozadovanu funkciu.

Doslo k vypadku elektrickej energie?

Po opdtovnom zapnuti napajania
mozete Cisticku vzduchu znovu
pouzivat.

Priad vzduchu sa nemeni
automaticky.

Je spotrebi¢ v ru¢nom rezime?

Vyberte spravny rezim prevadzky.

Prietok je ovela slabsi ako
predtym.

Je potrebné filter vycistit alebo
vymenit?

Skontrolujte frekvenciu Cistenia a
vymeny filtra a v pripade potreby filter
vycistite/vymente.

Z vyvodu vzduchu
vychadza neprijemny
zapach.

Je So3ovka snimaca pokryta prachom?

Skontrolujte frekvenciu Cistenia a
vymeny filtra a v pripade potreby filter
vycistite/vymente.

Indikator kvality vzduchu
nemeni farbu.

Indikuje kontrolka stale zIu kvalitu
vzduchu?

Vycistite SoSovku snimaca.

NepouZzivajte spotrebi¢ a kontaktujte schvalené servisné stredisko, ak:

- spotrebic spadol;

- spotrebic alebo napajaci kdbel su poskodené;
- spotrebic uz nefunguje spravne.
Zoznam schvélenych servisnych stredisk najdete na medzindarodnom zaru¢nom liste Rowenta.

POMOZTE CHRANIT ZIVOTNE PROSTREDIE!

e

® Tento spotrebi¢ obsahuje mnoho materialov, ktoré sa mézu znova pouzit alebo recyklovat.
Odneste ho do miestneho zberného zariadenia alebo schvaleného servisného strediska, kde bude
spravne zlikvidovany.

Tieto pokyny mézete najst aj na nasej internetovej stranke www.rowenta.com.




A TERMEK ATTEKINTESE

Féegység Vezérlégombok Allapotjelzok

A Levegbkimenet 1 Be-/kikapcsolé gomb 5 Gyermekzar

B Vezérlépanel 2 Uzemméd gomb 6 1dozité

C Eldlap 3 1d6zit6 / gyermekzar 7 Sziirécserére figyelmeztet kijelzé

D Hatsoé panel 4 Fényerd / szlir6 visszaallitasa 8 Nappali automatikus Gzemmod kijelzé
E Szenzorfedél 9 Ejszakai automatikus lizemmad kijelz6é
F  Légbedmld nyilds 10 Csendes lizemmad kijelzé

G Haldzati kdbel 11 Turbo tizemmdd kijelzé

12 Levegémindség kijelzé

BIZTONSAGI TANACSOK

Nagyon fontos, hogy alaposan elolvassa ezeket az utasitasokat, és betartsa az alabbi ajanlasokat:

« A sajat biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a vonatkozé
szabvanyoknak és a hatalyos szabalyozasoknak (alacsony fesziiltség,
elektromagneses kompatibilitas és kornyezetvédelmi irdnyelvek
stb.).

« Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak fizikai, érzékszervi vagy
szellemi fogyatékkal él6 személyek (és gyermekek) vagy akik
nem rendelkeznek a hasznalathoz szikséges ismeretekkel és
tapasztalatokkal, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
felligyelete alatt allnak, vagy megkaptak a berendezés hasznalatara
vonatkozé utasitasokat.

A gyerekek legyenek felligyelet alatt, hogy ne jatsszanak a

készulékkel.

A késziléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb

gyermekek, fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6 vagy

a hasznalathoz sziikséges ismeretekkel és tapasztalatokkal nem

rendelkez6 személyek, ha valaki felligyeli 6ket, illetve megtanitottak

nekik a késziilék biztonsagos hasznalatat és megértették az arra
vonatkozo kockazatokat. Ne engedje, hogy a készuléket gyermekek
jatékszerként hasznaljak.

Ha a tapkabel megsériilt, a kockazatok elkeriilése érdekében azt

a gyarténak, egy szerviznek, vagy egy megfelelé képzettséqg

szakembernek kell kicserélnie.

- Gyermekek felnétt felligyelete nélkil nem tisztithatjdk meg a
készuléket, és azon nem végezhetnek karbantartast.



« A karbantartdsra vonatkozé informdciokért, kérjik, olvassa el a
,Karbantartas” fejezetet.

« A késziiléket és annak vezetékét 8 évesnél fiatalabb gyermekektdl
elzarva kell tartani.

« Ezakésziilék csak haztartasi célokra hasznalhaté. Nem hasznélhaté ipari célokra.

« A garancia érvénytelenné valik, ha a kar helytelen hasznélat miatt kévetkezik be.

+ Ne hasznalja a késziiléket nagyon poros és / vagy nedves helyen vagy tlizveszélyes helyen.

- Hasznalat el6tt mindig ellendrizze, hogy a késztilék, a dugvilla és a tapkabel megfeleld dllapotban van-e.
+ Soha ne helyezzen targyakat a készllék belsejébe (pl. tlik stb.).

« Ne huzza a tapkabelt vagy a készlléket, még akkor sem, ha ki akarja hizni a konnektorbdl.

« Hasznalat el6tt teljesen tekerje le a tapkabelt.

NAGYON FONTOS

- Ne takarja le a légbemeneti vagy lIégkimeneti racsokat.

- Soha ne nyuljon a késziilékhez nedves kézzel.

- Soha ne engedje, hogy a késziilékbe folyadék keriiljon

- Soha ne hasznalja a késziiléket nedves helyen.

+ Soha ne hasznalja a késziiléket héforras kozelében.

- Soha ne helyezzen semmit a késziilékre vagy a késziilékbe.

+ Ne hasznalja a késziiléket tlizveszélyes targyak vagy termékek kozelében (fliggonyok, aeroszolok,
oldészerek stb.).

- Soha ne hasznalja a késziiléket ferde vagy vizszintes helyzetben. Helyezze a késziiléket egy sima, stabil
feliiletre.

- Hosszabb tavollét esetén kapcsolja ki a késziiléket a gombbal (8), és huzza ki a tapkabelt.

- Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbdl a halézati csatlakozét, miel6tt a késziiléket
mashova helyezi.

« Szerelés és tisztitas soran huzza ki a tapkabelt a konnektorbal.

A KESZULEK MUKODESI ELVE

A Pure Air készlilék segitségével tiszta levegét Iélegezhet otthonaban és a késziilék 3 szirési szinttel (a PU3040
modell esetében 4 szinttel) védi az egészségét az alabbiakban leirt mddon: A késziilék az egyes szinteken egy adott
tipusu szennyezdanyagot szUr ki.

2az1-ben aktiv szén és El6szir6
allergia+ szlir6 « Por
 Fust «+ Hajszalak
- Kellemetlen szagok « Allatszér

- Vegyi szennyezéanyagok

« lllékony szerves
vegytletek (VOC)

+ Allergén és pollen

+ Poratka

+ Csirak és penészgombak

+ Baktériumok és virusok

ety

%Hia

¥

%
n

iR

NanoCaptur+ sziiré
(csak PU3040 modell
esetén)
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« HOGYAN TEHETJUK TISZTABBA A BELTERI HELYISEG
LEVEGOJET »

A Pure Air légtisztité haszndlatan kiviil ime néhény tipp a beltéri levegé minéségének ja-
vitasahoz:
« Szell6ztesse a helyiségeket legaldbb 10 percig. minden nap, nyaron és télen.

- Tartsa karban a szell6z6rendszert.

+ Korldtozza a haztartasi tisztitoszerek hasznalatat.

+ Ne dohanyozzon beltéren.

- Kertlje a légfrissitok, illatositok, fustolék és illatgyertyak hasznalatat.

- Szelléztessen, ha otthondban barmilyen feldjitasi munkat végeznek, illetve néhany héttel ezek
utan is.

+ Ne tartson allergidt okozé vagy gyakori ontdzést igénylé zold ndvényeket.

A KESZULEK ELHELYZESE

Helyezze a készliléket egy sik, stabil felliletre a Iégtisztitast igényl6 helyiségben.

Biztositson a helyiségben szabad leveg&aramlast. Ne helyezze a késziiléket fliggonyok mogé, ablak, butorok vagy
polcok al3, illetve barmely mas akadaly kozelébe. Hagyjon szabadon legalabb 50 cm szabad helyet a késziilék
mindkét oldaldn. Hasznalata 35°C-nél melegebb helyen és 70%-nal magasabb relativ paratartalom mellett nem
ajanlott.

A KESZULEK ELSO HASZNALATA ELOTT

A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a sziir6k védelmére szolgalé miianyag csomagolast

teljes egészében eltavolitotta.

Az elsé haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék feszlltsége, frekvencidja és teljesitménye megfeleld

a rendelkezésre all6 dramelldtashoz.
A készuléket csak foldelt hdlozati aljzathoz szabad csatlakoztatni. A készllék a Il. védelmi osztélyba tartozik

(kett6s elektromos szigetelés ).

A késziilék bekapcsolasa elétt ellendrizze az aldbbiakat:

- a késziiléket a biztonsagi utasitasok szerint teljesen 0sszeszerelték,

- a késziilék egy stabil, vizszintes fellleten all,

- a késziiléket a jelen Gtmutaté utasitasainak megfeleléen helyezte el,

- a légbemeneti és Iégkimeneti racsot semmi nem takarja el,

- a szlr6ket és a panelt helyesen szerelték be (lasd A sztir6k ki-/beszerelés" c. fejezetet)

FONTOS: Ajanlott kikapcsolni a késziiléket és a tapkabelt kihtizni a konnektorbél, amikor nem hasznalja
a légtisztitot.

+ Kapcsologomb (1) @
- Ezt a gombot nyomja meg a késziilék be-/kikapcsolasahoz.
. Uzemméd gomb (2)
- Nyomja meg ezt a gombot a négy lizemmod egyikének kivalasztasahoz. A megfelel6 allapotjelzé bekapcsol
és mutatja a kivalasztott Gzemmadot.
- Nappali automata lizemmad: A ventildtor sebessége 2. vagy 3. fokozatban.
- Ejszakai automata lizemmod: A ventilator sebessége 1. vagy 2. fokozatban.
- Csendes izemmad: A ventilator sebessége a legalacsonyabb fokozatban. Hasznélja ezt az izemmaddot
csendes kornyezetben.
Turbé lizemmad: A ventildtor sebessége a legmagasabb fokozatban. Hasznélja ezt az izemmddot ha
rossz a levegé minésége.

- 1d6zit6 funkcio (3)
- Nyomja meg ezt a gombot az idézité be-/kikapcsolasdhoz.



- Nyomja meg ezt a gombot 3 masodpercig a gyermekzar be-/kikapcsoldsédhoz.

- Fényero (4)

- Nyomja meg ezt a gombot a fényeré beallitdsahoz.
- Nyomja meg ezt a gombot 3 masodpercig a szlré alaphelyzetbe allitasahoz.

« Aleveg6 minéségének jelzése

A levegbminéség-jelzé (12) a késztilék elSlapjan (C) talalhatd. A levegémindség szintjét vildgos szinek jelzik:

Levegdmindség

Levegdmindség kijelz6 szin

Kivald Kék
Atlagos Lila
Rossz Piros

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Miel6tt barmilyen karbantartasi munkat elvégez, kapcsolja ki a Iégtisztitot a be-/kikapcsolé gombbal (1).
Hasznaljon nedves torlérongyot a termék feliiletének tisztitasahoz
Fontos: Ne hasznaljon maré vagy karcolé tisztitoszereket, mert ezek megrongalhatjak a termék feliiletét.

ooy

A sziirok tisztitasanak / cseréjének gyakorisaga:

Tisztitas / csere

Gyakorisag

Sziir6kédok

El6sz(iré Tisztitas 2 havonta
2az1-ben aktiv szén és allergia+ sz(iré Csere 12 havonta XD6231
Szinvéltozas (lasd a
NanoCaptur+ sz:;%:‘céslizk a PU3040 mo Csere \Z;rﬁl;c:;,f,ﬁ:;?ﬂ)a XD6082
nincs telitettség.

Ezek a szamok olyan tesztekbél szarmaznak, amelyeknél a Iégtisztitot napi 8 6ran at csendes lizemmaodban

hasznaltak.

El6fordulhat, hogy gyakrabban kell kicserélnie a sziiréket a levegé minoségétol és a légtisztité hasznalatanak

gyakorisagatol fiigg6en. A sziirécserére figyelmezteto kijelzé (7) bekapcsol, ha a sziiroket ki kell cserélni. A

szlirok cseréjéhez, kérjiik, olvassa el a,Szlir6k szétszerelése / 6sszeszerelése” c. szakaszt.

Fontos! Amikor a sziirocserére figyelmezteto kijelzo (7) bekapcsol, ellenérizze, hogy a sziiréket ki kell-e

cserélni.

+ Ha asziirocserére figyelmezteto kijelzo (7) bekapcsol, a 2az1-ben aktiv szén és allergia+ szirét ki kell
cserélni.

« Az el6sziirét porszivoval lehet tisztitani vagy vizzel le lehet 6bliteni.

Fontos: A sziir6 visszaallitasa

A sziir6 cseréje utan nyomja meg a fényeré gombot (4) 3 masodpercig a sziir6 alaphelyzetbe allitasahoz.

Kényszeritett visszaallitas:
Ha a sziir6t élettartamanak vége el6tt cseréli ki, nyomja meg a fényeré gombot (4) 3 masodpercig a sziiré

alaphelyzetbe allitasahoz.

Vigyazat:

Ha a granulatumok ,fehér atlatszatlanna” valnak, akkor a sziirét ki kell venni a tisztitoberendezésbél, amig
a granulatumok ajbél atlatszéva nem valnak.

Ha az atlatszatlansag tovabb fennall, akkor a sziir6t ki kell cserélni.

Ha a granulatum morzsalékossa valik, akkor a sziir6t ki kell cserélni.

A késziilék hatékonysaga csokkenhet, ha az el6sziir6t nem tisztitja rendszeresen.

Soha ne hasznaljon olyan el6sziirét, amely még nedves.

Az el6sziir6 az egyetlen olyan sziird, amely ujra felhasznalhato és vizzel tisztithaté. A 2az1-ben aktiv szén
és allergia+ sziir6 nem tisztithaté és nem hasznalhato6 fel Gjra. Soha ne tisztitsa vizzel. A 2az1-ben aktiv
szén és allergia+ szlirot az élettartama végén ki kell cserélni. A késziilék optimalis teljesitményéhez csak a
Rowenta altal biztositott sziir6ket hasznalja. Ha a Nanocaptur+ sziirogranulatum opalosan fehér szinii és/
vagy morzsalékos lesz, a sziirét ki kell cserélni.



Kérjik, vegye figyelembe: egyes szlirok atmenetileg enyhe szagot bocsajthatnak ki a szallitasi és tarolasi
feltételek miatt.

« TIPPEK A SZUROCSEREHEZ»

«Ne érjen a szlir6khoz ha allergiaban vagy asztmdban szenved.

- Viseljen keszty(t a sztir6k cseréjekor, vagy utana mosson alaposan kezet.
- Miel6tt kidobja, tegye a hasznalt szlir6ket egy Iégmentesen lezarhaté zacskoba, hogy elkertilje
a szennyez6 anyagok szétterjedését.

Szennyezddés érzékelok

A részecskeérzékelt rendszeresen (2 havonta) és megfelel6 médon meg kell tisztitani.

A Szennyez6dés érzékelok tisztitasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a tapkabelt a konnektorbél,
majd kovesse az alabbi lépéseket:

1. Tisztitsa meg a légbemeneti nyilast egy puha kefével vagy térléronggyal.

2. Nyissa ki a késziilék bal oldalan taldlhato érzékel6 fedelét.

3. Enyhén nedvesitsen be egy filtisztité palcikat és tordlje le vele a szennyezédéseket a lencsérél és a
légbeomlérél/Iégkivezetdrél. Tordlje le egy szaraz fiiltisztitd palcikaval.

4. Tisztitsa meg az érzékel6t puha kefével vagy porszivéval.

FONTOS:
Soha ne hasznaljon tisztitészert vagy fémtargyat az érzékeldk tisztitasahoz.
Rendszeres tisztitas hianyaban az érzékel6k hatékonysaga cs6kkenhet.

A sziikséges tisztitasi gyakorisag a késziilék miikodési kornyezetétol fiigg. Ha poros kérnyezetben
hasznaljak, gyakrabban tisztitsa meg az érzékel6ket.

Ha nem haszndlja a készuléket, tarolja egy htivos, szaraz helyen, ahol a hémérséklet max. 35°C, a relativ
paratartalom pedig legfeljebb 70%.

PROBLEMA ESETEN

« Ne szerelje szét a késziiléket. Egy rosszul javitott késziilék veszélyeztetheti a felhasznalot.
- Ellendrizze az aldbbi hibaelharitasi tablazatot, miel6tt egy jovahagyott szervizhez fordul:




Probléma

A késziillék nem kapcsol
be

Ellenérizze

Csatlakoztatva van a tapkabel a
konnektorba?

Megoldas

Csatlakoztassa a tapkabelt egy
megfeleld fesziiltségli haldzati aljzatba.

Az 6sszes allapotjelzd ki van
kapcsolva?

Nyomja meg a be-/kikapcsolégombot
és valassza ki a kivant funkciot.

Aramsziinet van?

A késziléket az dramsziinet utan
ismét hasznalhatja.

A légaramlas nem
valtozik automatikusan.

A késziilék kézi izemmoddban van?

Valassza ki a megfelel6 tizemmodot.

A légaramlas sokkal
gyengébb, mint
korabban.

Ki kell tisztitani vagy cserélni a szlrét?

Ellendrizze a sz(ré tisztasagat és a
csere gyakorisagat, és sziikség esetén
tisztitsa meg / cserélje ki a sz(ir6(ke)t.

Kellemetlen szag arad a
légkiomlobal.

Poros az érzékeld lencséje?

Ellendrizze a sz(rd tisztasagat és a
csere gyakorisagat, és sziikség esetén
tisztitsa meg / cserélje ki a szlré(ke)t.

A levegémindség kijelzé
szine nem valtozik.

A jelzéfény még mindig rossz
levegémindséget jelez?

Tisztitsa meg az érzékel6lencsét.

Ne hasznalja a késziiléket, és forduljon egy jovahagyott szervizhez, ha:

- akésziléket leejtették,

- akészilék vagy a tapkabel sériilt,
- akészllék nem muikodik megfelelGen.
A jévahagyott szervizek listdja megtaldlhaté a nemzetkozi Rowenta garancialevélen.

SEGITSEN MEGVEDENI A KORNYEZETET!

2 A megfelelé hulladékkezelés érdekében hagyja a késziiléket egy hulladékgyijté helyen vagy egy

Ei @ A késziilék szamos olyan nyersanyagot tartalmaz, amely visszanyerheté vagy Ujrahasznosithato.

jovahagyott szervizben.

Ezek az utasitdsok a www.rowenta.com weboldalunkon is megtalalhatok.




DESCRIEREA PRODUSULUI

Unitate principala Butoanele de control Indicatori

A Evacuare aer 1 Buton on/off (pornire/oprire) 5 Indicator blocare acces copii

B Panou de comanda 2 Buton mod 6 Indicator temporizator

C Panou frontal 3 Temporizator/ dispozitiv blocare 7 Indicator de inlocuire filtru
acces copii

D Panou posterior 4 Buton de luminozitate/resetare 8 Indicator mod auto de zi
filtru

E Capac cu senzor 9 Indicator mod auto de noapte

F  Admisii de aer 10 Indicator mod silentios

Cablu de alimentare 11 Indicator mod turbo

12 Indcicator calitate aer

RECOMANDARI DE SIGURANTA

Este esential sa cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta si sa respectati urmatoarele recomandari:

- Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si
reglementarile aplicabile (tensiune joasa, compatibilitate
electromagnetica, directive de mediu etc.).

« Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori lipsite de
experienta si cunostinte, exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila de siguranta acestora.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

« Aparatul poate fi utilizat de catre copiii cu varsta minima de 8 ani si
de persoanele lipsite de experienta sau cunostinte sau cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu conditia ca acestia sa fie
supravegheati, sa fi fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si sa fie constienti de riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie

inlocuit de producator, de centrele de service autorizate sau de o

persoana calificata in mod similar, pentru a evita orice pericol.

Copiii nu trebuie sa efectueze curatarea sau intretinerea aparatului

fara sa fie supraveghiati.

Pentru operatiunile de intretinere, consultati sectiunea “Intretinere” .

Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu

varsta sub 8 ani.



+ Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu trebuie folosit in scop industrial.

« Garantia devine nula in cazul unei deteriorari cauzate de utilizarea incorecta.

+ Nu utilizati acest aparat intr-un loc foarte plin de praf si/sau umed sau intr-o locatie ce prezinta risc de incendiu.

- Inainte de utilizare, asigurati-va intotdeauna c& aparatul, stecherul si cablul de alimentare sunt in stare buna.

« Nuintroduceti niciodata obiecte in aparat (ca de exemplu ace, etc.).

« Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablul de alimentare sau de de aparat, nici pentru a-l deconecta de la
priza.

- Desfasurati intreaga lungime a cablului inainte de utilizare.

FOARTE IMPORTANT

+ Nu acoperiti orificiile de admisie a aerului sau grila de evacuare.

+ Nu atingeti aparatul cu mainile ude.

+ Nu lasati niciodata lichid sa intre in aparat.

+ Nu folositi niciodata aparatul intr-un loc umed.

+ Nu folositi niciodata aparatul in apropierea unei surse de caldura.

+ Nu asezati niciodata nimic pe aparat si nu introduceti nimicin el.

+ Nu utilizati aparatul in apropierea obiectelor sau produselor inflamabile (perdele, aerosoli, solventi etc.).

+ Nu folositi niciodata aparatul intr-o pozitie inclinata sau orizontala. Asezati aparatul pe o suprafata
plana si stabila.

. [n cazul absentei prelungite: opriti aparatul folosind butonul (8) si deconectati-l de la sursa de alimen-
tare.

+ Opriti si deconectati aparatul inainte de al misca.

+ Deconectati purificatorul de aer de la priza in timpul montarii si curatarii

PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE

Rowenta Pure Air va permite sa respirati un aer pur in locuinta dumneavoastra si va protejeaza sanatatea datorita
celor 3 nivele de filtrare (4 nivele de filtrare pentru PU3040) conform descrierilor de mai jos. Fiecare nivel este esential
si capteaza anumiti poluanti:

Filtru de Carbon activ2in 1 Pre filtru

& Alergie+ « Praf

« Fum « Fire de par
« Mirosuri nepldcute - Blana

+ Puluanti chimici

« Compusi organici volatili
(Cov)

+ Alergeni si polen

+ Acarieni

+ Germeni si mucegai

« Bacterii si virusi
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Filtru Nanocaptur+
(numai pentru modelul
PU3040)

« Formaldehida
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« CUM SA OBTII UN AER INTERIOR MAI CURAT

In plus fatd de utilizarea purificatorului de aer Pure Air, iatd cateva sfaturi despre imbunatatirea
calitatii aerului interior:

- Aerisiti camerele timp de cel putin 10 minute in fiecare zi, atat vara, cat si iarna.

- Intretineti sistemul de ventilatie.

- Limitati utilizarea produselor de uz casnic.

« Nu fumati in interior.

- Evitati parfumurile de camera, betisoarele parfunate, lumanarile parfumate etc.
« Aerisiti ori de cate ori au loc lucrdri in casa dvs. si cateva saptamani dupa aceea.
- Evitati plantele verzi care sunt alergene sau care necesita udare frecventa.

UNDE SE INSTALEAZA APARATUL

Amplasati purificatorul pe o suprafata plana, stabila, in incdperea care necesita tratament.

Pentru a permite circulatia liberd a aerului, evitati asezarea aparatului in spatele unor perdele, sub o fereastrd, o piesa
de mobilier, un raft sau in apropierea oricarui alt obstacol si lasati cel putin 50 cm de spatiu liber pe fiecare parte a
aparatului. Se recomanda a fi utilizat in conditii cu temperatura mai mica de 35°C si umiditate relativa de 70%.

INAINTE DE A UTILIZA APARATUL PENTRU PRIMA DATA

Asigurati-va ca ambalajul din plastic care protejeaza filtrele a fost indepartat inainte de de a utiliza aparatul.
Tnainte de prima utilizare, asigurati-vé c& tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoastra se potrivesc cu
reteaua dumneavoastra electrica.

Aparatul dumneavoastra poate functiona utilizand o priza fara impamantare. Este un aparat de clasa Il (izolatie

electrica dubla) l2]).

Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca:

- aparatul este complet asamblat conform celor descrise in instructiunile de siguranta,

- aparatul este plasat pe o suprafata stabila si orizontala,

- aparatul este pozitionat in conformitate cu instructiunile din acest manual, m
- Grilele de admisie si evacuare a aerului sunt complet neobstructionate,

- filtrele si panourile au fost instalate corect (consultati capitolul "Demontarea/ Reasamlarea filtrelor")
IMPORTANT: Va recomandam sa opriti si sa deconectati aparatul de la priza atunci cand nu il utilizati.

FUNCTIONARE

- Buton de alimentare (1) @
- Apasati acest buton pentru a porni sau opri purificatorul de aer.

+ Buton mod (2)
- Apadsati acest buton pentru a selecta unul dintre cele patru moduri. Indicatorul luminos corespondent se va
aprinde pentru a indica modul selectionat.
- Mod auto de zi: Viteza ventilatorului este setata pe 2 sau pe 3.
- Mod auto de noapte: Viteza ventilatorului este setatd pe 1 sau pe 2.
- Mod silentios: Viteza ventilatorului este setatd pe minim. Utilizati acest mod in medii unde este nevoie de
liniste.
- Modul turbo: Viteza ventilatorului este setata pe maxim. Utilizati acest mod cand calitatea aerului nu este
n reguld.
+ Functia temporizator (3)
- Apasati acest buton pentru a activa/dezactiva temporizatorul.
- Apadsati acest buton timp de 3 secunde pentru a activa/dezactiva dispozitivul de acces pentru copii.

- Luminozitate (4)
- Apadsati acest buton pentru a seta luminozitatea.



- Apasati acest buton timp de 3 secunde pentru reseta filtrul.

+ Indicarea calitatii aerului
Indicatorul de calitate a aerului (12) se afla pe panoul frontal (C) al aparatului. Culorile indicatorilor luminosi in-
dica nivelul calitatii aerului:

Calitatea aerului Indicatorul colorat al calitatii aerului
Excelent Albastru
Mediu Purpuriu
Slab Rosu

INGRUIRE SI INTRETINERE

inainte de a efectua operatiuni de intretinere, opriti purificatorul de aer utilizaind butonul pornit/oprit (1).
Utilizati o carpa umeda pentru a sterge suprafata aparatului.
Important: Nu utilizati materiale abrazive deoarece acestea pot deteriora suprafata produsului.

Frecventa curatarii/inlocuirii filtrelor:

Curatare/inlocuire Frecventa Coduri filtru

Pre filtru Curatare La fiecare 2 luni
Filtru de Carbon activ 2 in 1 & Alergie+ Inlocuiti La fiecare 12 luni XD6231
Modificarea culorii
(consultati paleta de
Tnlocuiti culori de pe filtru) sau XD6082
la fiecare 12 luniin caz
de saturatie.

NanoCaptur+ filtru (numai pentru modelul
PU3040)

Aceste valori se bazeaza pe teste in care purificatorul de aer este utilizat timp de 8 ore pe zi in mod silentios.

Este posibil sa fie nevoie sa inlocuiti filtrele mai des, in functie de calitatea aerului si de frecventa de utilizare

a purificatorului de aer. Indicatorul de inlocuire a filtrului (7) se va aprinde cand filtrele trebuie sé fie inlocuite.

Pentru a inlocui filtrele, va rugam urmati instructiunile din sectiunea “Demontarea / Reasamblarea filtrelor”.

Important! Cand indicatorul de inlocuire a filtrului se aprinde, verificati daca filtrele trebuie sa fie inlocuite.

- Cand indicatorul de inlocuire a filtrului (7) se aprinde, acest lucru indica necesitatea de a inlocui Filtrul
Carbon activ 2in 1 & Alergie+.

« Prefiltrul poate fi curatat cu un aspirator sau clatit cu apa.

Important: Resetarea filtrului

Dupa inlocuirea filtrului, apasati butonul de luminozitate (4) timp de 3 secunde pentru a reseta setarile

filtrului.

Efectuarea unei resetari fortate:

Daca inlocuiti un filtru inainte de terminarea duratei sale de viata, apasati butonul de luminozitate (4) timp
de 3 secunde pentru a reseta setarile filtrului.

Atentie :

Daca granulele capata o culoare "alb opac, filtrul trebuie sa fie scos din purificator pana cand granulele
redevin transparente.

Daca aspectul opac persista, filtrul trebuie inlocuit.

Daca granulele devin sfaramicioase, filtrul trebuie inlocuit.

Eficienta aparatului poate fi redusa daca pre-filtrul nu este curatat in mod regulat.

Nu utilizati niciodata un pre-filtru care este inca umed.

Pre-filtrul este singurul filtru care poate fi reutilizat si spalat cu apa. Filtrul de carbon activ 2in1 & Alergie+
nu poate fi curatat si reutilizat. Nu il spalati niciodata cu apa. Filtrul de carbon activ 2in1 & Alergie+ trebuie
inlocuit la terminarea duratei sale de viata. Pentru o performanta optima a aparatului, utilizati numai filtre
furnizate de Rowenta. Daca granulele filtrului Nanocaptur+ devin opace sau albe ori/sau sfaramicioase, filtrul
trebuie inlocuit.

Retineti: anumite filtre pot emite un miros usor temporar, datorita conditiilor de transport si depozitare.



« RECOMANDARI PENTRU SCHIMBAREA FILTRELOR »

- Evitati manipularea filtrelor utilizate daca suferiti de alergii sau de astm.

« Purtati manusi atunci cand schimbati filtrele sau spalati-va bine mainile dupa operatiune.
- Puneti filtrele uzate direct intr-o cutie inchisa, etans, inainte de a le arunca, pentru a evita
raspandirea poluantilor.

Senzorii de poluare
Senzorul de particule trebuie curatat in mod regulat (la fiecare 2 luni) si in mod corect.
Asigurati-va ca opriti si deconectati de la priza aparatul inainte de a curata senzorii de poluare si urmati

recomandarile de mai jos:

1. Curdtati orificiul de intrare si de evacuare a aerului folosind o perie sau o carpa moale.

2. Deschideti capacul senzorului situat in partea stanga a aparatului.

3. Umeziti usor un tampon de bumbac si indepartati praful de pe lentila si admisie/evacuare. Stergeti apoi cu
ajutorul unui tampon de bumbac uscat.

4. Curatati senzorul folosind o perie moale sau un aspirator.

00048
3306000

IMPORTANT:

Nu folositi niciodata detergent sau obiecte metalice pentru a curata senzorii.

Eficienta senzorilor poate fi redusa daca nu sunt curatati in mod regulat.

Frecventa de curatare variaza in functie de mediul de functionare al aparatului. Daca este folosit intr-un
mediu cu praf, curatati mai des senzorii.

DEPOZITAREA

Cand nu utilizati aparatul, depozitati-l intr-un loc racoros, in conditii de mediu unde temperatura nu depaseste
35°C, iar umiditatea relativa este de maxim 70%.

iN CAZUL UNEI PROBLEME

« Nu dezasamblati dumneavoastra aparatul. Un aparat reparat necorespunzator poate fi periculos pentru
utilizator.
- Verificati tabelul de depanare de mai jos inainte de a contacta un Centru de service autorizat:




Problema

Aparatul nu porneste.

Verificare

Cablul de alimentare este conectat?

Solutia

Conectati cablul de alimentare la o
priza cu tensiunea corespunzdtoare.

Toate elementele de afisaj sunt
inchise?

Apasati butonul de ON/OFF si
selectati functia dorita.

Exista o intrerupere a alimentarii?

Puteti utiliza dispozitivul de purificare
odata ce alimentarea revine.

Fluxul de aer nu se
schimba automat.

Aparatul este in modul manual?

Selectati modul de functionare corect.

Fluxul este mult mai slab
decat inainte.

Filtrul trebuie sa fie curatat sau
inlocuit?

Verificati frecventele de inlocuire sau
curatare a filtrului, curatati/ inlocuiti
filtru(ele) daca este necesar.

Elimina un miros neplacut
care provine de la orificiul
de evacuare a aerului.

Lentilele senzorului sunt acoperite
cu praf?

Verificati frecventele de inlocuire sau
curatare a filtrului, curatati/ inlocuiti
filtru(ele) daca este necesar.

Indicatorul luminos
pentru calitatea aerului
nu isi schimba culoarea.

Lumina indica o calitate a aerului
slaba?

Curatati lentilele senzorului.

Nu utilizati aparatul si contactati un centru de service autorizat daca:

- aparatul dumneavoastra a cazut;

- aparatul sau cablul sdu de alimentare sunt deteriorate;
- aparatul dvs. nu mai functioneaza corect.

Puteti gasi o lista a centrelor de service autorizate pe cardul de garantie international Rowenta.

CONTRIBUIM LA PROTEJAREA MEDIULUI!

3 Predati-l la un punct local de colectare a deseurilor sau duceti-I la un centru de service autorizat pentru

E @ Aparatul dumneavoastra contine multe materiale care pot fi recuperate sau reciclate.

a fi procesat.
]

Aceste instructiuni pot fi gasite si pe site-ul nostru de internet, la www.rowenta.com.




OCHOBHW CBEAEHUA 3A MPOAYKTA

maBHo ycTpoiicTBO ByToHm 3a ynpaBneHune NupunkaTtopu
A Bb3gyxooTBog 1 byToH 3a BKN./U3KN. 5 lHgukaTop 3a 3aK/oyBaHeTo 3a
npepnasBaHe Ha geua
B  KoHTponeH naHen 2 bByTOH 3a pexum 6 VHpnkaTop 3a Talimepa
C TpepeH naHen 3 Tanmep/3akniouBaHe 3a 7 WHpukaTop 3a CMAHa Ha dpunTbpa
npepnassaHe Ha fela
D 3apeH naHen 4 bByTOH 3a perynupaHe Ha 8 MHpukaTop 3a aBTOMaTUYeH JHEBEH
APKOCTTa/HynMpaHe Ha GunTbpa pexmm
E Kanak Ha ceH3opa 9 VHAMKaTop 3a aBTOMaTUYeH HOLeH
pexnm
F  Bxop 3a Bb3gyx 10 ViHaukaTop 3a TUX pexum
Kaben 3a 3axpaHBaHeTO 11 WHpukaTop 3a pexum Typ6o

OT MpeXaTa

CbBETWU 3A BE3OIMACHOCT

OT ocob6eHa BaXKHOCT e Aa npo4yereTe HaCToALWNTE UHCTPYKLUN BHMATE/THO M Aa cna3BaTe diegHuTe
npenopbKu:

- 3a Bawa 6e30nacHOCT, TO3M ypend OTroBapsA Ha NPUIOKUMUTE
CTaHAAPTU U PEernameHTn (ANPEKTUBUTE 3a HUCKO HanpeXkeHue,
eNneKTPOMarHUTHa CbBMECTUMOCT, OKOJTHa Cpeaa v ap.).

- To3n ypepn cnepgsa fa He ce N3M03Ba OT XOpa (BKNIOUUTENHO Aela)
C HamasneHn Gr3NYeCKI, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOOHOCTUN UK
C IINCa Ha ONUT 1 3HAHWSA, OCBEH aKO He ObJaT HaA3upaBaHW UK
NHCTPYKTUPAHN OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypefa oT iiLe, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

- [leuata TpsA6Ba Aa ce HabnaaBaT, 3a Aa He CU UFPasT C MallMHaTa.

« YpeobT moXe Aa ce M3non3Ba OT Aeua Ha Bb3pacT 8 roguHun v
No-rofieMu, KOUTO HAMAT OMUT WU 3HAHUS W TaKMBA C HaManeHu
bU3nYeCKn, CETUBHM NN YMCTBEHM CMNOCOBHOCTN, NPK YCIIOBME, Ye
MM e NMOKa3aHo Kak Aa u3non3BaT ypefa 6e30nacHoO 1 ca HasACHO C
npucbLmuTe prckoBe. [lelaTa He TpAbGBa Aa CM UrPanAT C ypeaa.

« AKO 3axpaHBalMAT Kaben e noBpeneH, 3a Aa nsberHete BCAKAKBU
puUCKOBe, TON TpA6Ba Aa 6bae CMeHeH OT MPOWU3BOAUTENA, OT
cepBu3a 3a rapaHUMOHHO 0bCnyXBaHe Ha MPOU3BOAUTENA UK OT
Nnue CbC CxogHa KBanndukauus.

- NopapbKKaTa 1 MOYMCTBAHETO Ha ypeaa He 61Ba fa ce N3BbpLuBaT
oT Aeua 6e3 Hag3op.

12 VHpukaTop 3a KayecTBOTO Ha Bb3yXxa



« 3a noAabpXKaLm AeNHOCTY, MONSA, pa3rneaanTe pasaen Moaapbxka”.
« [IpbXKTe ypeda n HeroBus 3axpaHBaly Kaben n3BbH obcera Ha geua
noJ 8-roguiliHa Bb3pacT.

- To3m ypep e npefHasHaueH 3a ynotpeba camo B JOMaLUHW ycnoBus. He 61 TpsaGBano ga ce 13nonssa 3a
npodecrioHanHu uenn.

- TapaHuuATa creaBa fa ce aHynmMpa, ako ce NosBK NoBpeaa Nopaamn HempasuaHa ynotpe6a.

- He u3snonseairte 10311 ypea B NPEKOMEPHO MPALIHO U/WfIN BIAXKHO MACTO MAM HA MACTO, KbAETO 1MA OMacHOCT
OT noxap.

« MNpepw ynoTtpeba BruHary ce yBepsgaiite, ue WENCembT Ha ypeaa v HEroBUAT 3axpaHBaly Kaben ca B M3npaBHO
CbCTOAHME.

- Hukora He BKapBaiiTe npegmeTyi B ypeaa (Hanpumep Uriu n gp.).

- He gbpnaiiTe 3axpaHBaluma Kaben unv ypeaa, AOpW v 3a Aa ro U3K/I0UMTE OT KOHTaKTa.

- MMpepaw ynoTtpeba passuitte Lenvs Kaben.

Oro BAXHO

- He nokpuBaiite BXxoga Wi pelueTkara 3a n3BexpaaHe Ha Bb3ayX.

« He nunante ypepa c MOKpM pbue.

- Hukora He no3BonsABaiiTe B ypefa Aa HaBNese TeYHOCT.

- Hukora He n3nonsBaiite ypefia Ha Bna)HO MACTO.

- Hukora He nsnonssaiite ypesa 61130 A0 U3TOYHUK Ha TONNMHa.

- Hukora He nocTaBAiTe NnpeagmMeTN BbpXy YpeAa 1 He BKapBaiiTe HMLLO B HEro.

- He nsnonsBaiite ypeaa B 61130CT A0 3ananummu npeameTy U NPoAYyKTH (3aBecu, aepo3onu,
pasTBopuTeny u Ap.).

- Hukora He n3nonsBaiite ypea B HaK/IOHEHO WM XOPU3OHTaJIHO NonoxeHue. MocTaBeTe ypega Bbpxy
paBHa, cTabunHa NOBbPXHOCT.

- B cnyuaii Ha NpoABb/MKNTENTHO OTCbCTBIE: U3KIIOYeTe ypeAa, KaTo nsnonssarte 6yToH (8), cnep Koeto ro
MN3KIIoYeTe N OT KOHTaKTa.

- TMpepn pa mecTute ypepa, TpA6GBa Aa ro UskniounTe ot 6yToHa 1 OT KOHTaKTa.

- [lo Bpeme Ha MOHTUpaHe N NoYNCTBaHe U3K/loYeTe NpeuncTBaTens 3a Bb3yX OT KOHTaKTa.

NMPUHUUIMN HA PABOTA

Pure Air Ha Rowenta Bu faBa Bb3MOXHOCT ia AuLllaTe YACT Bb3[yX B CBOA IOM 1 Aa NpeAnasBaTte 34paBeTo cu C
nomoLLTa Ha 1o 3 HMBa Ha punTpupaHe (4 H1Ba Ha dunTprpaHe 3a PU3040), KakTo e onrcaHo no-Aony. Bcako H1Bo
€ BaXKHO U yNaBs KOHKPETHU 3aMbpCUTeNu:

Kom6uHupaH ¢$untbp ¢ MpeadpuntbpeH

aKTVBEH BbITIeH 1 enemeHT
$bunTbp + NpoTUB aneprum « MMpax
« [nm - Kocmun
« HenpuAatHu Mnpusmmn « Kocmn ot
+ XYMWUYHU 3amMbpCUTENN LOMaLUHK
S
+ JletTnnBu opraHnyHn g%mﬁ% nobrumun
cmecn (VOC) e
prar
P
+ AnepreHu v nonexHn ;‘:ﬁ%
- Akapu -
e
« bBaktepun n nnecexn gﬁ%ﬂ-ﬁ% :
St
« baktepun n Bupycu %&%ﬁ
-
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« Qopmangexug



~KAK AA MOCTUTHEM NO-4YNCT Bb3AYX HA 3AKPUTO“

B ponbnHeHne Kkbm pa60TaTa Ha Bawwa npeunctaten Pure Air, €TO 1 HAKONKO CbBeTa 3a TOBa,
Kak fa I'IO,EI06pI/ITe KayeCTBOTO Ha Bb3AyXa BbB Bawwua gpom:

«[lpoBeTpABainTe ctamTe 3a noHe 10 MWHYTW BCEKN fi€H, NPe3 N TO U Npes3 3nmarta.
«[logAabpKaviTe BEHTUNALMOHHATA CU CUCTEMA.

» OrpaHunyete ynorpe6aTa Ha OMAKUHCKN MNPOAYKTN.

+ He nyweTe BbTpe.

+ M36arsaiiTe apomaTn3aTopu 3a Bb3AyX, apOMaTHM KJIeUKM, apoMaTU3npaHu CBELLM 1 Ap.

+ MpoBeTpsABaliTe BMHaru, Korato U3BbplUBaTe AajeHa peMOHTHa paboTa y loMa, KakTo 1 B
NPOAbIKEHNE Ha HAKONKO CEAMULIN Cnef ToBa.

+ VI36arsaiiTe 3eNeHONNCTHN PacTEHNSA, KOUTO Ca alePreHu. UIn TaknMBa, KOUTO Ce HY>KAaAT OT
4ecTo nosmBaHe.

KbAE AA UHCTAJIUPATE YPEOA

MNocTaBeTe NpeuncTBaTens Ha paBHa, CTabuIHa NOBbPXHOCT B CTasATa, KOATO MMa Hy»K[ja OT TpeTrpaHe.

3a fla MoXe Bb3[yXbT fla LMPKynupa cBOOOAHO, 136AreaiiTe MocTaBAHETO My 3aj 3aBecu, Nog Npo3opeL, mebenu
UnM BbPXy padT, KaKTo 1 B GNN30CT A0 APYr BUA Nperpaam, u octaBeTe noHe 50 CM OTCTOAHME OT BCAKa CTpaHa Ha
ypepa. lpenopbuBa ce Aa ce U3Mo3Ba B yCJIOBUA Ha OKOJTHaTa cpefia C MO-HUCKM CTOMHOCTK OT 35 °C 1 oTHOCUTeSNHa
BnaxHoct 70%.

NPEAVN OA N3MOJI3BATE YPELAA 3A NMPBHB INMbT

YBepeTe ce, Ye NnacTMacoBaTa ONMaKoOBKa, 3aljuTaBalla GUNTpuUTe, e NpemMaxHaTta, npean Aa usnonssarte
ypena.

Mpeamn nbpeata ynotpeba ce yBepeTe, Ue HaNPeXeHNETO, YeCToTaTa U MOLLHOCTTa Ha Baluva ypes ca noaxoasLum 3a
BalwaTa enekTpocHabanTeNHa Mpexa.

BawwwmAT ypes MoXe fia paboTu CbC 3axpaHBaHe OT He3a3eMeH KOHTAKT. ToBa e ypep oT Knac |l (4BoiiHa enektpuyecka

n3onauus ).

Mpepan pa BknounTe Bawma ypep, yBeperte ce, ye:

- YPeAbT e HaMb/IHO CrNOGEeH, KakTo € OMMCcaHo B MHCTPYKLMMTe 3a 6e30nacHocCT,
- YpeAbT e NOCTaBeH BbpXY CTabWSIHa XOPU3OHTasIHA MOBbPXHOCT;

- YyPeAbT e PasnonoXeH CbrMacHO UHCTPYKLMITE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO,

- BXOJAOBETE 3a Bb3yX U pelueTKaTa 3a 13BexAaHe Ha Bb3yxa Ca HambJIHO OTKPUTH, BG
- GUnTpUTe N NaHeTbT Ca MOHTPaHU NpasuiHo (BuxTe pasgen ,PasrnobasaHe/crnobasaHe Ha ¢punTpu”)

BAXKHO: CbBeTBame By KoraTo He nsnonsBarte ypeaa, fja ro n3Knousarte 1 usBaxpgare Kabena ot KOHTaKTa.

- bByToH 3a 3axpaHBaHeTo (1)
- 3a [ja BKouMTe/M3KIouMTe NPeYnCcTBaTesis 3a Bb3ayXx, HaTUCHETE TO31 By TOH.

- ByToH 3a pexum (2)
- 3a pa usbepeTe eAvH OT YETUPUTE PEXKUMA, HAaTUCHETE TO3M 6YTOH. CbOTBETHUAT MHAMKATOP L Ce BKoYK,
3a f1a NOoKa3Ba U3bpaHNA PEXMM.
— ABTOMaTMueH fHeBeH pexunm: CKOpOCTTa Ha BEHTUIATOPa € 3afafeHa Ha 2 unn 3.
— ABTOMaTUUeH HoLeH pexnm: CKOpOCTTa Ha BEHTMNATOPa € 3aafeHa Ha 1 unm 2.
— Tux pexunm: CKOpoCTTa Ha BEHTMMNATOPA € 3aafleHa Ha MUHUManHa. Mianon3garite TO3M PeXxnm, Korato
OKOJIHaTa cpefia e Tuxa.
Typ60o pexunm: CKopocTTa Ha BeHTUMaTopa e 3afjafeHa Ha MakcumarHa. M3nonssariTe To3u pexum, Korato
KauecTBOTO Ha Bb3fyXa e JIoLo.

+ @OyHKUuA Ha Talimep (3)
- 3a fa pa3peLumTe nnm 3abpaHnTe LENCTBMETO Ha TaliMepa, HaTUCHETe TO3u GYTOH.
- 3a ja paspewunTe unm 3abpaHunTe 4eNCTBMETO HA 3aK/TIOYBAHETO 3a NPeAna3BaHe Ha Aeua, HaTucHeTe To3n

GYTOH 3a 3 CeKyHAN.



« flpkocr (4)

- 3a ja HacTpowuTe APKOCTTa, HaTUCHeTe TO31 Gy TOH.
- 3a HynupaHe Ha GVNTbpa HaTUCHETE TO31 BYTOH 3a 3 CeKyHAMU.
- MHaunkaums 3a Ka4ecTBOTO Ha Bb3Ayxa
VIHAMKaTOPBT 3a KauecTBOTO Ha Bb3Ayxa (12) ce Hammpa Bbpxy npeaHus naHen (C) Ha ypeaa. CBETANHHUAT
CWrHan MPOMEHs LiBeTa C1, 3a a MOKaXKe KauecTBOTO Ha Bb3ayXxa:

NHanKaTop 3a Ka4ecTBOTO Ha

KauectBo Ha Bb3fyXxa Bb3AYXa - UBAT

OTtnnyHo CuH
CpepgHo Jlnnaso
Jlowo YepBeH

rPUXU N NOAAPDBMKKA

Mpean aa nsBbpLIBaTe NOAAbPKALLM AeIHOCTY, BUHArN U3K04YBaliTe NpeyncTBaTesNiA 3a Bb34yX C NoMolyTa
Ha 6yToHa 3a BKnouBaHe/uskntousaHe (1).

M3nonsBanTe Bna)kHa Kbpna, 3a ;a NOYNCTUTE BbHLIHaTa NOBbPXHOCT Ha NPOAYKTa.

BaxkHo: Hukora He nsnonssaiite abpa3nBHN NpoAYKTY, KOMTo 61xa Mornu Aa yBpeAAaT BuAa Ha Bawmsa ypegs.

NHTepBann 3a nouncreaHe/cmsaHa Ha puntpure:

MouncrBaHe/ KopoBe 3a
YecToTa
CMAHa duntpure

MpendunTbpeH enemeHT MouncreaHe Ha Bcekun 2 meceua

KombuHmpaH GUATBHP C akTUBEH BbIJIEH U

GUATBP + NPOTUE aneprin CmsAHa Ha Bcekn 12 meceua XD6231

CmsHa Ha LBeTa (BUKTe
Tabnuuarta c uBetoBeTe
CmAHa BbpXy Guntbpa) unm XD6082
Ha Bcekn 12 mecela,
aKo e 3aMbpCeH.

O®untbp NanoCaptur+ (camo 3a mopena
PU3040)

Te3n faHHM ce OCHOBaBaT Ha TECTOBE, NPU KOUTO NPeuYNCTBATENAT 3a Bb3AyX Ce U3Nnon3ea 8 yaca Ha fieH B

TUX PEXUM.

Moxke paa ce HanoXm No-yecta CMAHa Ha GpUNTPUTE B 3aBMCUMOCT OT KayeCTBOTO Ha Bb3lyXa 1 yecToTata

Ha U3non3BaHeTo Ha npeuncTBaTens. MHAMKaTOPBT 3a cMAHa Ha ¢punTbpa (7) We ce BKAOYM, KOraTo e

HYXXHO ¢punTpute Aa 6bAaT NoameHeHN. 3a Aa noameHUTe GUATPUTE, CnefBaliTe MHCTPYKLMNTE B pa3fena

»~Pasrno6sasaHe/crno6asaHe Ha puntpu”.

BaxHo! KoraTo nHAMKaTopbT 3a CMAHa Ha GUNTDbPa ce BKI0UYM, NPOBepeTe Aanu € HYXXHO ¢punTpuTte aa 6baaT

noagmeHeHu.

- Korato nHgMKaTop®bT 3a CMAHa Ha ¢punTbpa (7) ce BKNOYM, TOBa NOKa3Ba, Ye KOMOGUHUPaHUAT GUNTHP C
aKTUBEH BbI/ieH U GUNTHbP + NPOTUB anepruu Tpa6Ba Aa ce cMeHM.

- MpeadunTbLPHUAT eneMeHT MOXKe ia ce MOYMCTBA C MPaxocMyKauKa unu Aja ce UsM1Ba C Boga.

BaxxHo: HynupaHe ¢untbpa

Cnep noagmsAHa Ha $unTbpa HaTUCHeTe GyTOHa 3a APKOCT (4) 3a 3 ceKyHAWN, 3a Aa HynupaTte GuUnNTbpa.

M3BbpluBaHe Ha NPUHYAUTENHO HYNMpPaHe:
AKo 3ameHNTe GMATHP Npean KpasA Ha eKCrioaTaLMOHHUA My XKIBOT, HaTUCHeTe 6yToHa 3a ApKocT (4) 3a 3

CeKyHAW, 3a fja HynpaTe AaHHUTe 3a punTbpa.

BHumaHue :

AKo rpaHynuTe cTaHaT IUTbTHO 6enu, GUATHPBLT TPAGBa Aa ce U3BaAM OT NPeYNCTBaTeN A, ,OKATO FrpaHynuTe
OTHOBO CTaHaT NPO3payHu.

AKO Te He CTaHaT npo3payHu, GUNTbLPHLT TPAGBa Aa ce CMeHWU.

AKo rpaHynara cTaHe ,TpolnuBa“, punTbpbT TPAGBa Aa ce CMeHM.

EdekTnBHOCTTa Ha ypeia MoXe fila Hamasee, ako NpeAGUITbPHUAT eJIeMEHT He ce NOYNCTBa PpeJOBHO.



Hukora He nsnonssaiTe npeAPpUNTHPEH e/IEMEHT, aKO e BCe olLe BJIaXKeH.

To3u npeadunTbpeH eNeMeHT e eANHCTBEHUAT, KOMTO MOXe fia ce 13nojiisBa MHOFOKpaTHO 1 fia ce
npomusa ¢ Boaa. KoOM6MHNPaHUAT GUATHP C aKTVUBEH BbIIEH N GUATHP + NPOTUB aneprum He Moxe
Aa ce NoYnCcTBa 1 n3nonssa NnoBTopHo. Hukora He muiite ¢ Boga. KOMOGMHMPaHMAT GuNTbp C aKTUBEH
Bbr/leH U GUNTHP + NPOTUB aneprumn TpAGBa fa ce CMeHA cNlef KpasA Ha eKCnioaTauNoOHHUA MY XKNBOT.
3a onTumanHa pa6oTta Ha ypeaa nsnonssainte camo ¢puntpu, nponssegeHu or Rowenta. AKo LBETHT Ha
rpaHynute 3a ¢puntbpa Nanocaptur+ craHe MbTHO 6An UNN/K Te cTaHaT POHNAUBK, GUATBPBLT TPAGBa Aa
ce cMeHm.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHUe: HAKON GUATPN MOXKe fia OTAENAT BpeMeHeH /ieK MIpuc nopaau ycioBmuaTa,
NPy KOMTO ca 6uNu TpaHCNOPTUPAHU U CbXPaHABaHM.

~CbBETU 3A CMAHA HA OUNTPUTE"

- V36arBaiiTe N3noN3BaHETO Ha ynoTpebeHn GUnTpu, ako cTpagaTe oOT aneprum uiam actMa.

- HoceTe pbKaBuLy, KOTraTo CMEHATE GUATPUTE, UK CV M3MUBANITE pbLeTe gobpe cied ToBa.
- MocTaBANTe N3non3saHuTe GUITPU AVPEKTHO B MITBTHO 3aTBOPEHa Top6a Npeam aa rm
N3XBbPJINTE, 33 Aa M3berHete 3aMbpcABaHe.

CeH30pwu 3a 3aMbpcABaHe

CeH3opuTte 3a GVHM YacTULW TPAGBa Aa Ce NOUMCTBAT PEIOBHO U NPaBUIHO (Ha BCeku 2 Mecela).

Mpean pa noumncrute 3ambpceHUTE CEH30pPU Ce yBepeTe, Ye CTe U3KAYMAN ypeaa ot 6yToHa n ot
KOHTaKTa 1 c/iefiBaiiTe NpenopbKNTe No-gony:

1. MNouncTete oTBOPKUTE 3a BXOA 1 M3XOA Ha Bb3yLUHaTa CTPYA, KaTo M3Mos3BaTe MeKa YeTka nim Kbpna.

2. OTBOpeTe Karnaka Ha CeH30pa, KOWTO ce Hammpa OT fifiBaTa CTpaHa Ha ypeaa.

3. Jleko HaBnaxHeTe NamyyHa Kbprna 1 npemMaxHeTe npaxa oT JielaTa 1 OT OTBOpPa 3a BXOA/M3X0A Ha Bb3ayLUHaTa
CTpyA. M36bpLueTe CbC Cyxa NamyyHa Kbpna.

4. TouncTeTe ceH30pa C MeKa YeTka Uv npaxocMyKauka.

BAXHO:

Hukora He n3nonsBanTe NouYncTBaLy Npenapart uiyM MeTaaHu NpegmMeTn 3a NOYNCTBaHe Ha CeH3opuTe.
EdeKkTnBHOCTTa Ha CeH30pUTE MOXKe fla HaMaliee, akKo He Ce MOYNCTBaT pefoBHO.

YecToTaTta Ha MOYMCTBaHe 3aBUCK OT paboTHaTa cpefia Ha ypefa. AKO ce usnonsBsa B npauHa cpeaa,
nouYmncTBaiTe CEH30pUTE NO-YeCTO.

CbXPAHABAHE

KoraTo He u3non3gate ypefa, CbxpaHaABaliTe ro Ha CyXo 1 MPOXiafHO MACTO NPW YC/IOBUA Ha OKOJIHaTa cpefa C
NO-HUCKM CTONHOCTK OT 35 °C 1 OTHOCKTeNHa BRaXKHOCT 70%.

B CJIYYA HA NPOBJIEM

« He pa3srno6nBariTe ypefa camun. EquH Hegobpe peMoHTrpaH ypen Moxe fia 6bae ornaceH 3a notpebutenute.
- HanpageTe cnpaBka ¢ Tabnmuata no-fosy 3a OTCTpaHABaHE Ha HEM3MPABHOCTY, NPeau Aa Ce CBbPXKETE C
OTOPU3MPaH CEPBN3EH LIEHTbP:




Mpo6nem

YpeabT He ce BKIIOYBa.

Mposepka

CBbp3aH N e 3axpaHBaLLMAT Kaben?

PeweHne

BkntoueTe 3axpaHBalLyia Kaben B
KOHTaKT C NPaBUIHOTO HanpexXeHue.

V3KNoYeHW N1 ca BCUYKU efleMeHTU
no gucnnen?

HaTuncHete 6yToHa 3a BKtouBaHe/
U3KIloUBaHe 1 n3bepete
HeobxofmmaTa QyHKLMA.

Vma nu cnvpaxe B
eneKTpo3axpaHBaHeTo?

MoeTe fa nsnonseare Bawus
npeuncTeaTes, LWoM 3aXpaHBaHETO
6be Bb3CTaHOBEHO.

B'bBAyl.I.IHIIIﬂT NOTOK He ce
CMeHA aBTOMaTU4Ho.

YpenbT B pbUeH pexum nu e?

V136epeTe noaxoAaLLna pexXnm Ha
pabora.

MoToKbT e MHOro no-cna6
oTnpeawu.

OUATHPBT Ma N HYXKAa OT
rnoyncTBaHe wim nogmsHa?

lMpoBepeTe yecToTaTa 3a MOYNCTBAHE
1 CMsAHa Ha $punTbpa 1 nounctete/
cmeHeTe dunTbpa (duntpute), ako e
HeobxoaMmo.

WAma HenpuaTHa
MUpu3Ma, naBalla or
Bb3lyX00TBOAA.

Mma nn npax no newyata Ha ceH3opa?

MpoBepeTe yecToTaTa 3a NOYMCTBaHe
1 cMAHa Ha dunTbpa 1 nouncrete/
cmeHeTe dunTbpa (duntpute), ako e
Heobxoanmo.

CBETNIVHHUAT MHAUKATOP
3a KauecTBOTO Ha
Bb3/yXa He NpoMeHsA
LBeTa cu.

CBETANHHUAT NHONKATOP oLle nn
NOKa3Ba JIOWO Ka4yecTBO Ha B'b3,qua?

MouncTeTe newata Ha CeH3opa.

rAPAHUMA

He n3nonsgaiite ypeaa v ce CBbpKeTe C OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP, aKo:
- ypenbT Bu e 61 n3nycHar Ha 3emATa;
- ypenbT Bu unu 3axpaHBawymaT My Kabes ca noBpegeHy;
- ypenbT Bu Beye He paGoTy MpaBuMiHo.

MoxeTe fa HamepuTe CNUCHK C OTOPU3NPAHNTE CEPBU3HM LIEHTPOBE B mMexayHapo[HaTta rapaHuMoHHa KapTa Ha

Rowenta.

MOMOIHETE 3A OINMA3BAHETO HA OKO CPEOA

® Bawwmar ypea cbAbpKa MHOTo MaTepuanu, KOUTo MoraT Aia ce n3Bnekat nin peumnknupar.

3 OcTaBeTe ypefia B MECTHUA MYHKT 3a CbOUpaHe M1 ro 3aHeceTe B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP, 3a Aa
MO>Ke fia 6bfe 06paboTeH.

HacroawuTte WNHCTPYKUMW MOXeTe Aia HamepuTe 1N B HalunA y66 CaunT Ha agpec www.rowenta.com.



PREGLED PROIZVODA

Glavni uredaj Upravljacke tipke Pokazivaci

A Izlaz za zrak 1 Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 Pokazivac blokade za djecu

B Upravljacka ploca 2 Tipka za nacin rada 6 Pokazivac timera

C Prednja ploca 3 Timer/zastita za djecu 7 Zamijenite pokazivac filtra

D Straznja ploca 4 Tipka za svjetlinu/povratak u 8 Pokaziva¢ dnevnog vremena
pocetno stanje automatskog rezima rada

E Poklopac senzora 9 Pokaziva¢ no¢nog vremena

automatskog rezima rada
F Ulazza zrak 10 Pokazivac tihog nacina rada
G Mrezni kabel 11 Pokazivac turbo nacina rada

12 Pokazatelj kvalitete zraka

SAVJETI U VEZI SIGURNOSTI

Prijeko je potrebno da pazljivo procitate ove upute i postujete sljedece preporuke:

- Radi sigurnosti, uredaj je u skladu sa svim vazec¢im standardima i
propisima (niskonaponska direktiva, direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti i zastiti okolisa itd.).

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujudi djecu) ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili ako im je prethodno dala upute o nacinu koristenja uredaja.

- Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

- Uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godina i vise te osobe s

manjkom iskustva ili znanja ili sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima pod uvjetom da to ¢ine pod nadzorom,

da su prosle obuku o sigurnom nacinu uporabe uredaja i da su

svjesne prisutnih rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac,

ovlasteni prodajni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se

izbjegla opasnost

- Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti obavljati postupke odrzavanja

uredaja ako nisu pod nadzorom.

Vise pojedinosti o odrzavanju potrazite u odjeljku ,Odrzavanje”.

Uredaj i pripadajuci priklju¢ni vod za napajanje drzite izvan dohvata

djece mlade od 8 godina.

« Ovaj uredaj predviden je samo za ku¢nu uporabu. Ne smije se koristiti za industrijske svrhe.

« Jamstvo ce biti ponisteno ako dode do ostecenja zbog nepravilne uporabe.

- Nemojte rukovati ovim uredajem na jako prasnom ili vlaznom mjestu ili na mjestu na kojem postoji opasnost
od nastanka pozara.



- Prije uporabe provijerite da su uredaj, prikljucak i kabel napajanja u dobrom stanju.
+ Ne gurajte predmete u uredaj (npr. igle itd.).

- Ne povlacite za kabel napajanja uredaja cak i kad ga iskopcavate iz zidne uti¢nice.
« Potpuno odmotajte kabel prije uporabe.

VRLO VAZNO

+ Nemojte prekrivati ulazne otvore i/ili izlaznu resetku.

+ Nemojte dirati uredaj mokrim rukama.

+ Nemojte dopustiti da bilo kakva tekucina ude u uredaj.

+ Nemojte rabiti uredaj u vlaznoj okolini.

+ Nemojte rabiti ovaj uredaj blizu izvora topline.

- Nemojte nista stavljati na uredaj ili u njega umetati.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj blizu zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavjesa, sprejeva, otapala itd.).

+ Nemojte koristiti uredaj u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Postavite uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

+ U slucaju dulje odsutnosti: iskljucite uredaj pritiskom na tipku (8) i iskopcajte ga iz uticnice.

« Iskljucite i iskopcajte iz uti¢nice svoj uredaj prije premjestanja.

- Iskopcajte procistac zraka iz uti¢nice tijekom rastavljanja i ¢is¢enja.

NACELO RADA

Rowenta Pure Air omogucuje vam udisanje ¢istog zraka u domu i stiti vase zdravlje s i do 3 razine filtracije (4 razine
filtracije kod PU3040) kao $to je to dolje opisano. Svaka je razina presudno bitna i sprecava prolazak odredenog
oneciscenja.

Filtar s aktivnim ugljenom Predfiltar
protiv alergije + Prasina

2u 1 +filtar + Dlacice

+ Dim + Dlake kuc¢nih
+ Neugodni mirisi ljubimaca

+ Kemijski onecis¢ivaci

« Hlapivi organski
spojevi (HOS)

+ Alergen i pelud

+ Grinje iz ku¢ne prasine

+ Gljivice i plijesni

- Bakterije i virusi

NanoCaptur+ filtar
(samo za model PU3040)
« Formaldehid

« KAKO OSTVARITI CISCI ZRAK U ZATVORENOM PROSTORU »

osim uporabe procistaca PureAir, eto jos nekoliko savjeta o tome kako poboljsati kvalitetu zraka
u zatvorenom prostoru.

« Prozracite sobe najmanje 10 minuta svakog dana ljeti i zimi.

- Odrzavajte svoj sustav za ventilaciju.

+» Ogranicite uporabu sredstava za odrzavanje doma

+ Ne pusite u zatvorenom prostoru.

« Izbjegavajte mirise za prostor, mirisne ("tamjanske") stapice, mirisne svijece itd.
« Prozracite kad god se nesto radi u domu i nekoliko tjedana nakon toga.

- Izbjegavajte zelene biljke koje djeluju kao alergeniili ih se mora cesto zalijevati.




KAMO SE MONTIRA UREDA)J

Postavite procistac¢ na ravnu, stabilnu povrsinu u prostoriji u kojoj je potrebno provesti postupak.

Kako biste omogucili slobodno protjecanje zraka, izbjegavajte postavljanje uredaja iza zavjesa, ispod prozora, dijela
namjestaja ili police ili blizu bilo kakve druge zapreke i ostavite najmanje 50 cm slobodnog prostora sa svake strane
uredaja. Preporucuje se da u okruzenju u kojem se upotrebljava temperatura bude niza od 35 °C, a relativna vlaga

u zraku manja od 70%.

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

Prije upotrebe uredaja provjerite je li sva plasti¢c(na ambalaza koja stiti filtre uklonjena.
Prije prve uporabe provjerite da su napon, frekvencija i snaga uredaja prikladni elektri¢noj mrezi.

Uredaj moze raditi ukopcan u uti¢nicu bez zastitnog kontakta za uzemljenje. To je uredaj Il. razreda (dvostruka

elektri¢na izolacija @).
Prije ukljucivanja uredaja provjerite da:

- ovaj uredaj je potpuno sklopljen kako je to opisano u sigurnosnim uputama,

- je uredaj postavljen na stabilnu, vodoravnu povrsinu,
- je uredaj postavljen u skladu s uputama u priru¢niku,
- usisnici zraka i izlazna reSetka potpuno su bez zacepljenja,

- filtri i ploca su pravilno montirani (pogledajte odjeljak "Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtara")
VAZNO: Savjetujemo da iskopéate uredaj iz uti¢énice kada ga ne koristite.

Tipka napajanja (1) @

- Pritisnite ovaj gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje Cistaca zraka.

Tipka za nacin rada (2)

- Pritisnite ovu tipku za odabir jednog od ¢etiri nacina rada. Ukljucit ¢e se odgovarajuéi pokazivac kako bi

pokazao koji je nacin rada odabran.

- Dnevni automatski nac¢in rada: Brzina ventilatora postavljena je na 2 ili 3.
- No¢ni automatski nacin rada: Brzina ventilatora postavljena je na 1ili 2.
- Tihi nacin rada: Brzina ventilatora postavlja se na minimum. Ovaj nacin rada upotrebljavajte u tihom

okruZenju.

- Turbo nacin rada: Brzina ventilatora postavlja se na maksimum. Ovaj nacin rada upotrebljavajte kada je

losa kvaliteta zraka.

Funkcija timera (3)
- Pritisnite ovu tipku da ukljucite/iskljucite tajmer

- Pritisnite ovu tipku na 3 sekunde za ukljucivanje/iskljucivanje zastite za djecu

Svjetlina (4)
— Pritisnite ovu tipku za podesavanje svjetline.

- Pritisnite ovu tipku na 3 sekunde kako biste filtar vratili u pocetno stanje.

Pokazivanje kvalitete zraka

Pokazivac kvalitete zraka (12) nalazi se na prednjoj plo¢i (C) uredaja. Boje svjetla pokazuju razinu kvalitete zraka:

Kvaliteta zraka Boja pokazatelja kvalitete zraka

Izvrsna Plava
Prosjecna Purpurna
Losa Crvena

CUVANJE | ODRZAVANJE

Prije bilo kakvih radova na odrzavanju iskljucite procistac zraka tipkom za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Povrsinu proizvoda ocistite vlaznom krpom.

Vazno: Nemojte upotrebljavati nikakva abrazivna sredstva jer mogu ostetiti povrsinu proizvoda.



Ucestalost ¢iscenja/zamjene filtara:

Filter OCI.S.tIt?/ Ucestalost Kodovi filtera
zamijenite

Predfilter Ocistite Svaka 2 mjeseca

Filter s aktivnim ugljenom protiv alergije

Sul 4+ filtar Zamijenite Svaka 12 mjeseca XD6231

Kod promjene boje
(pogledajte karticu
Zamijenite boja na filteru) ili svakih XD6082
12 mjeseci u slucaju da
nema zasicenja.

NanoCaptur+ filter (samo na modelu
PU3040)

Ovi brojevi temelje se na ispitivanjima u kojima se procistac zraka upotrebljavao 8 sati dnevno u tihom

nacinu rada.

Mozda cete morati zamijeniti filtere ¢esce ovisno o kvaliteti zraka i o tome kako cesto se procistac zraka

upotrebljava. Pokaziva¢ zamjene filtra (7) ce se ukljuciti kad se filter mora zamijeniti. Za zamjenu filtra

pogledajte u odjeljak "Rastavljanje / sastavljanje filtara".

Vazno! Kada se ukljuci pokazivac¢ zamjene filtera, filtri se moraju zamijeniti.

- Kada se pokaziva¢ zamjene filtra (7) ukljuci, to pokazuje da se Filtar s aktivnim ugljenom protiv alergije 2
u 1 + filtar mora zamijeniti.

« Predfilter se moze distiti usisivacem ili ispirati vodom.

Vazno: Vracanje postavki filtera u pocetno stanje

Nakon ponovne montaze filtra, pritisnite tipku za svjetlinu (4) na 3 sekunde kako biste vratili postavke filtera

u pocetno stanje.

Prisilno vra¢anje na zadane vrijednosti:

Ako filter zamjenjujete prije isteka njegovog radnog vijeka, pritisnite tipku za svjetlinu (4) na 3 sekunde kako
biste vratili postavke filtera u pocetno stanje.

Oprez:

Kada granule postanu “bijelo neprozirne’, filter treba ukloniti iz procistaca dok granule opet ne postanu
prozirne.

Ako se pojava neprozirnosti nastavi, potrebno je zamijeniti filter.

Ako se granule po¢nu,mrviti’, potrebno je zamijeniti filter.

Ucinkovitost uredaja moze se smanjiti ako se predfiltar ne cisti redovito.

Nemojte upotrebljavati predfilter koji je jos vlazan.

Predfilter je jedini filter koji se moze ponovno upotrijebiti i prati vodom. Filter s aktivnim ugljenom protiv
alergije 2 u 1 + filter ne moze se ¢istiti i ponovno upotrebljavati. Nemojte ga prati vodom. Filter s aktivhim
ugljenom protiv alergije 2 u 1 + filter mora se zamijeniti nakon sto prode njegov radni vijek. Da bi se postigla
maksimalna radna svojstva uredaja, upotrebljavajte samo filtere od Rowenta. Ako Nanocaptur+ granule
postanu neprozirne bijele ili/i mrvicaste, filter se mora zamijeniti.

Pazite: neki filteri mogu privremeno ispustati slab miris koji je posljedica uvjeta transporta i skladistenja.

« SAVJETI ZA ZAMJENU FILTERA»

- Izbjegavajte rukovanje upotrijebljenim filterima ako patite od alergije ili astme.

- Nosite rukavice kada zamjenjujete filtre ili nakon toga dobro operite ruke.
- Rabljene filtere stavite izravno u zatvorenu hermeticki zatvorenu vrecicu prije nego ih odba-
cite kako biste izbjegli Sirenje onecisc¢ivaca.

Osjetila onecisSc¢enja

Osjetila ¢estica moraju se redovito Cistiti (svaka 2 mjeseca) i na odgovarajudi nacin.

Pazite da uredaj iskljucite i iskopcate iz mreZe prije ¢iS¢enja osjetila za oneciS¢enje i postupajte prema dolje
navedenim preporukama:

1. Odcistite usisnih i izlaz zraka mekanom ¢etkom ili krpom.
2. Otvorite poklopac osjetnika koji se nalazi na lijevoj strani uredaja.
3. Malo namodite Stapice s vatom i uklonite svu pradinu s leca i s usisa/izlaza. Obrisite suhim 3tapicem s vatom.



4. Ocistite osjetilo mekanom cetkom ili usisava¢em za prasinu.

VAZNO:

Nemojte rabiti deterdzent ili metalni

redmet za CiS¢enje senzora.

Ako se senzori ne Ciste redovito, moZe im se smanijiti u¢inkovitost.

Ucestalost ciscenja ovisi o radnom okruzenju uredaja. Ako se upotrebljava u praSnom okruzZenju, osjetila

Cistite cesce.

POHRANA

Kada ne upotrebljavate uredaj, cuvajte ga na hladnom, suhom mjestu na temperaturi okolisa koja nije ve¢a od 35 °C
i relativnoj vlazi u zraku manjoj od 70%.

U SLUCAJU PROBLEMA

- Ne rastavljajte sami uredaj. Lose popravljen uredaj moze predstavljati opasnost za korisnika.
- Provjerite donju tablicu za otkrivanje kvarova prije nego se obratite ovlastenom servisnom centru.

Problem

Uredaj se ne ukljucuje.

Provjerite

Je kabel za elektri¢no napajanje
priklju¢en?

Rjesenje

Prikljucite kabel za napajanje u
uti¢nicu s propisanim naponom.

Jesu li svi elementi pokazivaca
iskljuceni?

Pritisnite tipku on/off (uklju¢eno/
isklju¢eno) i odaberite Zeljenu funkciju.

Je li nestalo elektricne energije?

Mozete ponovno upotrebljavati
procistac kad ponovno dode
elektri¢na energija.

Protok zraka ne mijenja
se automatski.

Je li uredaj u ru¢nom nacinu
upravljanja?

Odaberite propisani nacin rada.

Protok je puno slabiji
nego prije.

Mora li se filtar ocistiti ili zamijeniti?

Provjerite koliko se cesto mijenja filter
i ocistite/zamijenite filtre ako je to
potrebno.

Iz izlaza zraka izlazi

neugodan miris.

Jesu li lece osjetnika prekrivene
prasinom?

Provjerite koliko se ¢esto mijenja filter
i oCistite/zamijenite filtre ako je to
potrebno.

Pokazivac kvalitete zraka
ne mijenja boju.

Oznacava li svjetlo jos uvijek losu
kvalitetu zraka?

Ocistite le¢u senzora.

Ne koristite uredaj i obratite se ovlastenom serviseru ako:

- je uredaj pao.

- su uredaj ili kabel za napajanje osteceni,

- uredaj vise ne radi ispravno.

Popis ovlastenih servisnih centara mozete pronaci na medunarodnoj jamstvenoj kartici Rowenta.

POMOZITE U ZASTITI OKOLISA!

@ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno koristiti ili reciklirati.
2 Ostavite ga u lokalnom sredistu za prikupljanje otpada radi zbrinjavanja.

Ove upute se takoder mogu pronaci na nasoj internetskoj stranici na www.rowenta.com



PREGLED IZDELKA

Glavna enota Krmilni gumbi Indikatorji

A Odprtina za odtok 1 Gumb za vklop/izklop 5 Indikator otroskega zaklepa
zraka

B Nadzorna plosca 2 Gumb za izbiro nacina 6 Indikator casovnika

C Sprednja plosca 3 Casovnik/otroski zaklep 7 Indikator zamenjave filtra

D Hrbtna plosca 4  Gumb za svetlost/ponastavitev 8 Indikator samodejnega nacina

filtra dnevnega casa
E Pokrov senzorja 9 Indikator samodejnega nacina no¢nega
¢asa

F  Odprtina za dotok 10 Indikator tihega nacina
zraka

G Omrezni kabel 11 Indikator turbo nacina

12 Indikator kakovosti zraka

VARNOSTNI NASVETI

Pomembno je, da ta navodila pozorno preberete in upostevate naslednja priporocila:

« Zaradi vaSe varnosti je ta naprava skladna z vsemi veljavnimi standardi
in predpisi: direktivo o nizki napetosti, direktivo o elektromagnetni
zdruzljivosti, okoljskimi direktivami itd.

- Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pa osebe s
premalo izkusnjami in znanja, razen pod nadzorom ali Ce jim je oseba,
odgovorna za njihovo varnost, dala vnaprejSnja navodila za uporabo
naprave.

« Otroci naj bodo ves ¢as pod nadzorom, da zagotovite, da se z napravo
ne bodo igrali.

- Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe s
pomanjkanjem izkusenj ali znanja oziroma z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi, ¢e so pod nadzorom, so
usposobljene za varno uporabo naprave, in se zavedajo prisotnih
tveganj. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov poprodajni oddelek ali podobno usposobljena oseba, da
preprecite kakrsno koli nevarnost.

- Otroci ne smejo Cistiti ali izvajati vzdrzevanja naprave, Ce niso pod
nadzorom.

- Za vzdrzevanje naprave glejte poglavje »Vzdrzevanjex.

« Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8
let.



- Tanaprava je zasnovana samo za domaco uporabo. Ne sme se uporabljati za industrijske namene.

- Garancija postane ni¢na, ce $koda nastane zaradi nepravilne uporabe.

+ Naprave ne uporabljajte v zelo prasnih in/ali vlaznih okoljih oziroma na mestu z nevarnostjo pozara.
- Pred vsako uporabo se prepricajte, da so naprava, vti¢ in napajalni kabel v dobrem stanju.

« V napravo nikoli ne vstavljajte predmetov (npr. igel itd.).

- Nikoli ne vlecite za napajalni kabel ali napravo, tudi e jo zelite izklopiti iz vticnice.

+ Pred uporabo odvijte celotno dolzino napajalnega kabla.

ZELO POMEMBNO

+ Ne pokrijte odprtin za dotok zraka ali mreze za odtok zraka.

+ Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

+ Ne dovolite, da bi v napravo vstopila tekocina.

- Naprave nikoli ne uporabljajte v vlaznih prostorih.

- Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vira toplote.

- Na napravo nicesar ne postavljajte, prav tako vanjo nicesar ne vstavljajte.

- Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih objektov ali izdelkov (zaves, aerosolov, topil itd.).

- Naprave nikoli ne uporabljajte v nagnjenem ali vodoravnem polozaju. Napravo postavite na ravno in
stabilno povrsino.

+ V primeru daljse odsotnosti napravo izklopite s pomocjo gumba (8) in jo izkljucite iz napajanja.

+ Pred prestavljanjem napravo izklopite in izkljucite iz napajanja.

. Cistilec zraka med sestavljanjem in ¢is¢enjem izkljucite iz napajanja.

PRINCIP DELOVANJA

Naprava Rowenta Pure Air vam omogoca dihanje ¢istega zraka v vasem domu in vase zdravje $¢iti s pomocjo do
3 ravni filtriranja (4 ravni filtriranja za PU3040), kot je opisano v nadaljevanju. Vsaka raven je klju¢nega pomena in

ujame dolocen onesnazevalec:

Filter 2 v 1 aktivno oglje in Predhodni filter
alergija + filter « Prah

+ Dim - Lasje

+ Neprijetne vonjave - Dlaka hisnih

+ Kemic¢ni onesnazevalci ljubljenc¢kov

+ Hlapne organske
spojine (HOS)

« Alergen in cvetni prah

+ Priica

«+ Klice in plesni

- Bakterije in virusi

R

e

%

o
i
e

L%
Lt

N

i{?{%

b

Filter NanoCaptur +
filter

(samo za model PU3040)
« Formadelhid

W
\




»KAKO DO CISTEJSEGA ZRAKA V ZAPRTIH PROSTORIH«

Poleg uporabe Cistilca zraka Pure Air je tukaj Se nekaj nasvetov za izboljsanje kakovosti zraka v
zaprtih prostorih:

« Pozimi in poleti vsak dan zracite prostore vsaj 10 minut.

+Vzdrzujte prezracevalni sistem.

» Omejite uporabo gospodinjskih izdelkov.

« Ne kadite v zaprtih prostorih.

«Izogibajte se uporabi diSav za dom, kadilom, dise¢im sve¢am itd.

- Stanovanje prezracite po vsakem opravljenem delu v domu in Se vec tednov po tem.

- Izogibajte se alergenim sobnim rastlinam oziroma rastlinam, ki zahtevajo pogosto zalivanje.

MESTO NAMESTITVE NAPRAVE

Cistilec zraka postavite na ravno in stabilno povrsino v prostoru, kjer boste ¢istili zrak.

Da omogocite prost pretok zraka, naprave ne postavljajte za zavese, pod okno, pohistvo ali polico oziroma v blizino
katere koli druge ovire. Na vsaki strani naprave naj bo vsaj 50 cm prostega prostora. Priporocamo, da napravo
uporabljate pri temperaturi pod 35 °Cin pod 70 % relativne vlaznosti.

PRED PRVO UPORABO NAPRAVE

Pred uporabo naprave se prepricajte, da ste odstranili plasti¢c(no embalazo, ki s¢iti filtre.
Pred prvo uporabo preverite, ali napetost, frekvenca in mo¢ naprave ustrezajo vasi elektri¢ni napeljavi.

Naprava lahko deluje s pomocjo neozemljenega vti¢a. Naprava sodi v razred Il (dvojna elektri¢na izolacija L=).
Preden vklopite napravo, se prepricajte, da:

- je naprava popolnoma sestavljena, kot je opisano v varnostnih navodilih;

- naprava stoji na stabilni in ravni povrsini;

- je naprava postavljena v skladu z navodili v teh navodilih za uporabo;

- so odprtine za dovod zraka iz mreza za odtok zraka popolnoma brez ovir;

- so filtri in plos¢a pravilno namesceni (glejte poglavje »Odstranjevanje/ponovno namescanje filtrov).
POMEMBNO: Kadar naprave ne uporabljate, je priporocljivo, da jo izklopite in izkljucite iz elektricnega
omrezja.

DELOVANJE

- Gumb za vklop/izklop (1) @
- S pomogjo tega gumba distilnik zraka vklopite/izklopite.

. Gumb za izbiro naéina (2)
- Pritisnite ta gumb in izberite enega izmed stirih nacinov. Zasvetil bo ustrezen indikator, ki bo nakazoval iz-
brani nacin.
- Samodejni dnevni nacin: hitrost ventilatorja je nastavljena na 2 ali 3.
- Samodejni nocni nacin: hitrost ventilatorja je nastavljena na 1 ali 2.
Tihi nacin: hitrost ventilatorja je nastavljena na najnizjo hitrost. Ta nacin uporabljajte v tihih okoljih.
- Turbo nacin: hitrost ventilatorja je nastavljena na najvisjo hitrost. Ta nacin uporabljajte pri slabi kakovosti
zraka.

+ Funkcija ¢asovnika (3)
- Ta gumb pritisnite, ¢e Zelite omogociti/onemogociti ¢asovnik.
- Ta gumb pritisnite in 3 sekunde pridrzite, da omogocite/onemogocite otroski zaklep.

. Svetlost (4)
- Ta gumb pritisnite, Ce Zelite nastaviti svetlost.
- Ta gumb pritisnite in 3 sekunde pridrzite, da ponastavite filter.
- Indikacija kakovosti zraka
Indikator kakovosti zraka (12) se nahaja na spredniji plosci (C) naprave. Barve luck nakazujejo raven kakovosti
zraka:



Kakovost zraka Barva indikatorja kakovosti zraka

Odli¢no Modra
Povpre¢no Vijolicna
Slabo Rdeca

NEGA IN VZDRZEVANJE

Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ¢istilec zraka izklopite s pomoc¢jo gumba za vklop/izklop (1).
Povrsino izdelka ocistite z vlazno krpo.
Pomembno: Ne uporabljajte abrazivnih materialov, saj lahko poskodujejo povrsino izdelka.

Frekvenca c¢is¢enja/zamenjave filtrov:

Cis¢enje/zamen-

Filter N Frekvenca Koda filtra
java
Predhodni filter Ciscenje Vsaka 2 meseca
Filter 2 v 1 aktivno oglje in alergija + filter Zamenjava Vsakih 12 mesecev XD6231

Spreminjanje barve
(glejte preglednico
Zamenjava barv na filtru) ali vsakih XD6082
12 mesecev v primeru
brez nasicenosti

Filter NanoCaptur + filter (samo model
PU3040)

Te stevilke temeljijo na testih, v katerih se je Cistilec zraka uporabljal 8 ur dnevno v tihem nacinu.

Filtre boste morda morali zamenjati pogosteje. To je odvisno od kakovosti zraka in pogostosti uporabe

cistilca zraka. Indikator zamenjave filtra (7) se bo vklopil, ko bo treba zamenjati filter. Za zamenjavo filtrov

glejte poglavje »Odstranjevanje/ponovno namescanje filtrov«.

Pomembno! Ko se indikator zamenjave filtra vklopi, preverite, ali je filter treba zamenjati.

- Ko se indikator zamenjave filtra (7) vklopi, to nakazuje, da morate zamenjati filter 2 v 1 aktivno oglje
in alergija + filter.

- Predhodni filter lahko ocistite s sesalcem ali sperete z vodo.

Pomembno: Ponastavitev filtra

Ko zamenjate filter, pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb za svetlost (4), da ponastavite nastavitve

filtra.

Prisilna ponastavitev:
Ce zamenjate filter pred koncem njegove zivljenjske dobe, pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb za

svetlost (4), da ponastavite nastavitve filtra.

Pozor:

Ce postanejo granule »motno belec, je treba filter odstraniti iz ¢istilnika, dokler granule ne postanejo
Znova prozorne.

Ce motnost ni odpravljena, je treba filter zamenjati.

Ce postanejo granule »drobljive, je treba filter zamenjati.

Ce filtra ne ¢istite redno, se lahko zmanjsa u¢inkovitost naprave.

Predhodnega filtra nikoli ne uporabljajte, ce je Se vlazen.

Predhodni filter je edini filter, ki ga je mogoce ponovno uporabiti in ocistiti z vodo. Filtra 2 v 1 aktivno oglje in
alergija + filter ni mogoce ocistiti in ponovno uporabiti. Nikoli ga ne cistite z vodo. Filter 2 v 1 aktivno oglje in
alergija + filter zamenjajte ob koncu zivljenjske dobe. Za optimalno zmogljivost naprave vedno uporabljajte
filtre, ki jih dobavlja Rowenta. Ce zrnca filtra Nanocaptur postanejo neprozorno bela in/ali krhka, zamenjajte
filter.

Ne pozabite: doloceni filtri lahko oddajajo zac¢asen neprijeten vonj, ki je posledica pogojev pri transportu
in shranjevanju.



»NASVETI ZA ZAMENJAVO FILTROV«

- Ce ste alergi¢ni ali imate astmo, se izogibajte uporabi filtrov.

« Pri zamenjavi filtrov uporabljajte rokavice oziroma si po kon¢ani zamenjavi dobro umijte roke.
+Rabljene filtre odlozZite neposredno v zaprto in neprepustno vrecko, da se izognete Sirjenju
onesnazevalcey, Sele nato jih zavrzite.

Senzorji onesnazenja
Senzor delcev redno (vsaka 2 meseca) in ustrezno Cistite.
Pred ¢is¢enjem senzorjev onesnazenja napravo izklopite in izkljudite iz elektricnega omrezZja ter upostevajte

spodnja priporocila:

1. S pomocjo mehke krtace ali krpe ocistite odprtini za dotok in odtok zraka.

2. Odprite pokrov senzorja, ki se nahaja na levi strani naprave.

3. Nekoliko zmocite vatirano palcko in odstranite prah iz le¢ in dotoka/odtoka. Omenjene dele obrisite s suho
vatirano palcko.

4. Senzor ocistite s suho krtaco ali sesalcem.

POMEMBNO:

Senzorjev nikoli ne Cistite z detergentom ali kovinskim predmetom.

Ce senzorjev ne ¢istite redno, se lahko zmanjsa njihova uéinkovitost.

Frekvenca ¢is¢enja je odvisna od okolja, v katerem deluje naprava. Ce napravo uporabljate v prasnem okolju,
senzorje istite bolj pogosto.

SHRANJEVANJE

Kadar naprave ne uporabljate, jo hranite na hladnem in suhem mestu pri temperaturi pod 35 °Cin relativni vlaznosti
manj kot 70 %.

V PRIMERU TEZAVE

« Naprave ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava je lahko nevarna za uporabnika.
« Preden se obrnete na pooblas¢en servisni center preverite tabelo za odpravljanje teZav v nadaljevaniju.




Tezava

Naprava se ne vklopi.

Preverite

Ali je napajalni kabel priklju¢en?

Resitev

Napajalni kabel prikljucite na vti¢ z
ustrezno napetostjo.

Ali so prikazni elementi izklopljeni?

Pritisnite gumb za vklop/izklop in
izberite zahtevano funkcijo.

Ali je prislo do izpada elektri¢ne
energije?

Ko bo napajanje spet na voljo, lahko
znova uporabite cistilec zraka.

Pretok zraka se ne
zamenja samodejno.

Ali je naprava v ro¢nem nacinu?

Izberite pravilen nacin delovanja.

Pretok je veliko Sibkejsi
kot prej.

Ali je treba filter ocistiti ali zamenjati?

Preverite frekvence ciscenja in
zamenjave filtra in po potrebi ocistite/
zamenjajte filter.

Iz odprtine za odtok
zraka izhaja neprijeten
vonj.

Ali je leca senzorja prekrita s prahom?

Preverite frekvence ciscenja in
zamenjave filtra in po potrebi ocistite/
zamenjajte filter.

Indikator kakovosti zraka
ne spreminja barve.

Ali lu¢ka Se vedno nakazuje slabo
kakovost zraka?

Ocistite le¢o senzorja.

GARANCLA

Naprave ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢en servisni center, ce:

- vam je naprava padla;

- je naprava ali njen napajalni kabel poskodovan;

- naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblascenih servisnih centrov najdete na kartici o mednarodni garanciji Rowenta.

POMAGAJTE VAROVATI OKOLJE!

@ Naprava vsebuje veliko materialoy, ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
2 Odnesite jo na zbirno mesto za odpadke ali v pooblad¢en servisni center, kjer jo bodo pravilno obdelali.

Ta navodila so na voljo tudi na spletni strani www.rowenta.com.



PRIKAZ PROIZVODA

Glavna jedinica Kontrolna dugmad Indikatori

A Izlazni otvor za vazduh 1  Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5  Indikator zastite za decu

B Kontrolna ploca 2 Taster za rezim rada 6 Indikator tajmera

C Prednja ploca 3 Tajmer/zastita za decu 7 Indikator zamene filtera

D Zadnja ploc¢a 4 Taster za osvetljenje/resetovanje 8 Indikator dnevnog vremenai
filtera automatskog rezima rada

E Poklopac senzora 9 Indikator no¢nog vremena i

automatskog rezima rada
F  Ulazni otvor za vazduh 10 Indikator tihog reZzima rada
G Strujni kabl 11 Indikator turbo rezima rada

12 Indikator kvaliteta vazduha

BEZBEDNOSNI SAVETI

Veoma je vazno da pazljivo procitate ovo uputstvo i da se pridrzavate sledecih preporuka:

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim
standardima i propisima (Direktiva o niskonaponskoj opremi,
elektromagnetnoj kompatibilnosti i zastiti Zivotne sredine, itd.).

Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
decu) ogranic¢enih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu bezbednost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu
upotrebe aparata.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju aparatom.
Aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i
osobe nedovoljnog iskustva ili znanja ili ogranicenih fizickih, culnih
ili mentalnih sposobnosti ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumeli moguce opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Ako je strujni kabl oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac, servisna
sluZzba proizvodaca ili kvalifikovana osoba da bi se izbegla opasnost.
Deca ne smeju da ¢iste ili odrzavaju aparat bez nadzora.

Za informacije o radovima odrzavanja, pogledajte odeljak
"Odrzavanje”.

Aparat i njegov strujni kabl drzite van domasaja dece mlade od 8
godina.

« Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu. Aparat ne sme da se upotrebljava u industrijske svrhe.
- Garancija prestaje vaziti u slu¢aju oStecenja nastalog usled nepravilne upotrebe.
+ Nemojte da upotrebljavate ovaj aparat na veoma prasnjavom i/ili vlaznom mestu ili u podrucju u kojem postoji

opasnost od pozara.

« Pre upotrebe uvek se uverite da su aparat, utikac i strujni kabl u dobrom stanju.



- Nemojte nikada da stavljate predmete u aparat (npr. igle, itd.).
- Nemojte da povlacite za strujni kabl ili aparat, ¢ak i ako ga zelite iskljuciti iz zidne uti¢nice.
« Potpuno odmotajte kabl pre upotrebe.

VEOMA VAZNO!

+ Nemojte da prekrivate ulazne otvore za vazduh ili resetku za izlaz vazduha.

+ Nemojte da dodirujete aparat mokrim rukama.

- Nemojte nikada dozvoliti da te¢nost prodre u aparat.

+ Nemojte nikada da upotrebljavate aparat na vlaznom mestu.

+ Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u blizini izvora toplote.

+ Nemojte nikada da stavljate predmete na aparat ili da ih stavljate u aparat.

- Nemojte da upotrebljavate aparat u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavese, aerosoli, rastvaraci,
itd.).

+ Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Stavite aparat na ravnu
i stabilnu povrsinu.

« U slucaju duze odsutnosti, iskljucite aparat pritiskom na taster (8) i iskljucite ga iz strujnog napajanja.

- Pre premestanja iskljucite aparat i iskljucite ga iz strujnog napajanja.

« Iskljucite precisc¢ivac vazduha iz strujnog napajanja tokom punjenja i ¢iS¢enja.

PRINCIP RADA

Precis¢ivac vazduha Rowenta Pure Air omogucava vam udisanje ¢istog vazduha u vasem domu i titi vase zdravlje
sa do 3 nivoa filtracije (4 nivoa filtracije za model PU3040) na nacin opisan u nastavku. Svaki je nivo vazan i hvata
odredene zagadivace:

Filter sa aktivnim Predfilter
ugljem i antialergijski + Prasina
filter+,2u 1 . Dlake

+ Dim « Dlake ku¢nih
+ Neprijatni mirisi ljubimaca

+ Hemijski zagadivaci
« Isparljiva organska
jedinjenja (VOC)

+ Alergeniipolen
+ Grinje

+ Mikrobi i bud
- Bakterije i virusi

NanoCaptur+ filter
(samo za model PU3040)
« Formaldehid

kvalitet vazduha u prostoriji:

« Provetravajte prostorije najmanje 10 minuta svaki dan, leti i zimi.
+ Odrzavajte svoj ventilacioni sistem.

» Ogranicite upotrebu proizvoda za domacinstvo.

» Nemojte da pusite u zatvorenim prostorijama.

«Izbegavajte upotrebu mirisa za prostorije, mirisnih Stapica, mirisnih sveca, itd.

« Provetravajte prostorije uvek kada se u vasem domu obavljaju radovi i nekoliko nedelja posle
toga.

- Izbegavajte sobne zelene biljke koje su alergeni ili koje zahtevaju cesto zalivanje.




GDE POSTAVITI APARAT

Radi omogucavanja slobodne cirkulacije vazduha, izbegavajte da stavljate aparat iza zavesa, ispod prozora,
namestaja ili polica ili u blizini drugih prepreka i ostavite najmanje 50 cm slobodnog prostora sa svake strane aparata.
Preporucujemo da aparat upotrebljavate u uslovima okruzenja sa vrednostima temperature i relativne vlaznosti
vazduha koje su nize od 35 °Ci 70%.

PRE PRVE UPOTREBE APARATA

Pre upotrebe aparata, uverite se da je uklonjena plasticna ambalaza koja stiti filtere.
Pre prve upotrebe, uverite se da napon, frekvencija i snaga aparata odgovaraju naponu vase strujne mreze.

Va$ aparat moze da radi sa neuzemljenim utikacem. Ovo je aparat klase Il (dvostruka elektri¢na izolacija =)).
Pre ukljucivanja aparata proverite sledece:

- aparat je potpuno sastavljen kako je opisano u bezbednosnim uputstvima,

- aparat je postavljen na stabilnu, horizontalnu povrsinu,

- aparat je pozicioniran u skladu sa uputstvima iz ovog priru¢nika,

- ulazni otvori za vazduh i resetka za izlaz vazduha su potpuno slobodni,

- filteri i ploca su ispravno postavljeni (pogledajte odeljak "Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera").

VAZNO! Ako ne upotrebljavate aparat, preporu¢ujemo da ga iskljudite i iskljucite iz strujnog napajanja.

- Taster za napajanje (1)
- Pritisnite ovaj taster za ukljucivanje/iskljucivanje precis¢ivaca vazduha.

Taster za rezim rada (2)
- Pritisnite ovaj taster za izbor jednog od Cetiri rezima rada. Za prikaz izabranog rezima ukljuci¢e se odgovara-
judi indikator.
- Automatski rezim rada i dnevno vreme: brzina ventilatora je podesena na 2 ili 3.
- Automatski rezim rada i no¢no vreme: brzina ventilatora je podesena na 1 ili 2.
- Tihi rezim rada: brzina ventilatora je podesena na minimalno podesavanje. Ovaj rezim upotrebljavajte u
mirnim okruZenjima.
- Turbo rezim rada: brzina ventilatora je podesena na maksimalno podesavanje. Ovaj rezim upotrebljavajte
kada je kvalitet vazduha los.

Funkcija tajmera (3)
- Pritisnite ovaj taster za omogucavanje/onemogucavanje tajmera.
- Pritisnite ovaj taster 3 sekunde za omogucavanje/onemogucavanje zastite za decu.

Osvetljenje (4) @

— Pritisnite ovaj taster za pode3avanje svetline.

- Pritisnite ovaj taster 3 sekunde za resetovanije filtera.

Prikaz kvaliteta vazduha

Indikator kvaliteta vazduha (12) se nalazi na prednjoj ploci (C) aparata. Boje indikatora prikazuju nivo kvaliteta
vazduha.

Kvalitet vazduha Boja indikatora kvaliteta vazduha

Odli¢an Plava
Prosecan Ljubicasta
Los Crvena

NEGA | ODRZAVANJE

Pre obavljanja radova odrzavanja, iskljucite precisc¢iva¢ vazduha pritiskom na taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (1).

Za ciScenje povrsine proizvoda upotrebljavajte vlaznu krpu.

Vazno! Nemojte da upotrebljavate abrazivne materijale jer mogu da ostetite povrsinu proizvoda.



Ucestalost ¢iScenja/zamene filtera:

Filter Cis¢enje/zamena
Predfilter Ciscenje Svaka 2 meseca

Ucestalost Sifre filtera

Filter sa aktivnim ugljem i antialergijski

) Zamena Svakih 12 meseci XD6231
filter+,2u 1

Promena boja
(pogledajte tabelu boja
NanoCaptur+ filter (samo model PU3040) Zamena na filteru) ili svakih 12 XD6082
meseci u slucaju

nezasic¢enosti.

Ovi podaci zasnivaju se na testovima u kojima se precisc¢iva¢ vazduha upotrebljava 8 sati dnevno u tihom

rezimu rada.

Mozda cete morati cesc¢e da menjate filtere, u zavisnosti od kvaliteta vazduha i ucestalosti upotrebe

preciscivaca vazduha. Indikator zamene filtera (7) ukljucice se kada filtere bude trebalo zameniti. Za

informacije o zameni filtera pogledajte odeljak “Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera”.

Vazno! Kada se indikator zamene filtera ukljuci, poverite da li je potrebno zameniti filtere.

- Kada se indikator zamene filtera (7) ukljuci, ukazuje se da je potrebno zameniti filter sa aktivnim ugljem i
antialergijski filter+, 2 u 1.

« Predfilter moze da se ocisti usisivacem ili da se ispere u vodi.

Vazno! Resetovanje filtera

Posle zamene filtera, pritisnite taster za osvetljenje (4) 3 sekunde da resetujete podesavanje filtera.

Obavljanje hitnog resetovanja:

Ako menjate filter pre isteka njegovog radnog veka, pritisnite taster za osvetljenje (4) 3 sekunde da resetujete
podesavanje filtera.

Oprez!

Ako granule postanu "mat bele", filter treba izvaditi iz aparata dok granule ponovo ne postanu providne.
Ako mat boja i dalje postoji, potrebno je zameniti filter.

Ako se granule "mrve", potrebno je zameniti filter.

Neredovno ciscenje predfiltera moze da umanji efikasnost aparata.

Nemojte nikada da upotrebljavate predfilter koji je jos vlazan.

Predfilter je jedini filter koji moze da se ponovo upotrebljava i pere vodom. Filter sa aktivnim ugljem i
antialergijski filter+, 2 u 1 ne mogu da se ¢iste i da se ponovo upotrebljavaju. Nemojte nikada da ih perete
vodom. Filter sa aktivnim ugljem i antialergijski filter+, 2 u 1 je potrebno zameniti posle isteka njihovog
radnog veka. Za optimalan radni uc¢inak aparata, upotrebljavajte samo filtere koje je isporucio proizvodac
Rowenta. Filter je potrebno zameniti ako granule NanoCaptur+ filtera postanu mat bele i/ili ako se mrve.

Napominjemo: neki filteri mogu privremeno da ispustaju blagi miris zbog uslova transporta i odlaganja.

« SAVETI ZA ZAMENU FILTERA »

- Izbegavajte da rukujete iskoris¢enim filterima ako patite od alergija ili astme.

« Prilikom zamene filtera nosite rukavice ili dobro operite ruke posle toga.
- Iskoriscene filtere stavite direktno u hermeticki zatvorenu kesicu, pre nego sto ih bacite u
otpad da izbegnete Sirenje zagadivaca. SR

Senzori zagadenja vazduha
Senzor zagadenja vazduha je potrebno ¢istiti redovno (svaka 2 meseca) i u skladu sa uputstvom.

Pre CiSc¢enja senzora za zagaden vazduh, uverite se da ste iskljucili aparat, da ste ga iskljucili iz strujnog
napajanja i sledite preporuke u nastavku:

1. Ocistite ulazni i izlazni otvor za vazduh mekom ¢etkom ili krpom.

2. Otvorite poklopac senzora koji se nalazi na levoj strani aparata.

3. Malo navlazite pamucni Stapi¢ i uklonite prasinu sa sociva i ulaznog/izlaznog otvora. Obrisite suvim pamu¢nim
Stapi¢em.

4. Ocistite senzor mekom cetkom ili usisivacem.



VAZNO!

Nemojte nikada da upotrebljavate deterdZzent ili metalni predmet za ¢is¢enje senzora.

Efikasnost senzora moZe da se umanji u slu¢aju neredovnog ¢is¢enja.

Ucestalost ¢iscenja se razlikuje u zavisnosti od okruzenja u kojem aparat radi. Ako se aparat upotrebljava u
prasnjavim okruZenju, senzore Cistite cesce.

ODLAGANJE

Kada ne upotrebljavate aparat, skladistite ga na hladnom i suvom mestu u uslovima okruzenja sa vrednostima
temperature i relativne vlaznosti vazduha koje nisu vise od 35 °Ci 70%.

U SLUCAJU PROBLEMA

« Nemojte da sami rastavljate aparat. LoSe popravljen aparat mozZe da bude opasan za korisnika.
« Pre obracanja ovlas¢enom servisnom centru, proverite tabelu sa reSavanjem problema u nastavku.

Problem Provera Resenje

Prikljucite strujni kabl na utikac

Da li je strujni kabl prikljucen? ;
pravilnog napona.

Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje i izaberite Zeljenu funkciju.

Aparat se ne ukljuéuje. Da li su svi elementi displeja iskljuceni?

Da li je doslo do prekida u strujnom

napajanju? upotrebljavate posle ponovne

uspostave strujnog napajanja.

Vazdusna struja ne menja

. Da li je aparat u ru¢nom rezimu rada? Izaberite pravilan rezim rada.
se automatski.

Proverite ucestalost cis¢enja i zamene

Vazdusna struja je dosta| Dallije potrebno ocistiti ili zameniti filtera i ocistite/zamenite filter(e) ako je

slabija nego pre. filter?
) gop potrebno.
Iz izlaznog otvora za . . ) Proverite ucestalost ¢is¢enja i zamene
. . .. Da li su sociva senzora prekrivena . R o .
vazduh izlazi neprijatan . filtera i ocistite/zamenite filter(e) ako je
.. prasinom?
miris. potrebno.

Indikator kvaliteta| Da li svetlosni indikator i dalje ukazuje
vazduha ne menja boju. na lo$ kvalitet vazduha?

GARANCLA

Nemojte da upotrebljavate aparat i obratite se ovlas¢enom servisnom centru u slede¢im slucajevima:

— aparat je pao,

- aparat ili njegov strujni kabl je ostecen,

- aparat vise ne radi propisno.

Listu ovlascenih servisnih centara mozete da pronadete na medunarodnoj kartici sa garancijom proizvodaca Rowenta.

POMOZITE U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

Ei (D Vas$ aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.

Ocistite sociva senzora.

2 Odlozite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva ili ga odnesite u ovlasc¢eni
servisni centar radi obrade.
]

Ovo uputstvo mozete da pronadete i na nasoj internet stranici www.rowenta.co.rs.



PRIKAZ PROIZVODA

Glavna jedinica Kontrolne tipke Svjetlosni indikatori
A Izlazni otvor za zrak 1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje 5 Svjetlosni indikator zastite za djecu
B Kontrolna ploca 2 Tipkarezimarada 6 Svjetlosni indikator vremenskog
programatora
C Prednja ploca 3 Vremenski programator/zastitaza 7  Svjetlosni indikator zamjene filtera
djecu
D Straznja ploca 4 Tipka za osvjetljenje/resetovanje 8  Svjetlosni indikator dnevnog vremena i
filtera automatskog rezima rada
E Poklopac senzora 9 Svjetlosni indikator no¢nog vremena i
automatskog rezima rada
F  Ulazni otvor za zrak 10 Svjetlosni indikator tihog reZzima rada
G Strujni kabal 11 Svjetlosni indikator turbo rezima rada

12 Svjetlosni indikator kvaliteta zraka

SIGURNOSNI SAVJETI

Vrlo je vazno da pazljivo procitate ovo uputstvo i da se pridrzavate sljedecih preporuka:

- Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s primjenjivim
standardima i propisima (direktiva o niskonaponskoj opremi,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti Zivotne sredine, itd.).

« Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljuc¢ujuci djecu)
ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im je prethodno dala upute o nacinu upotrebe
aparata.

« Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
aparatom.

« Aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godinai starija
i osobe nedovoljnog iskustva ili znanja ili ograni¢enih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
siguran nacin upotrebe aparata i ako su razumjeli moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.

« Ako je strujni kabal oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser proizvodacaiili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

- Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati aparat, osim bez nadzora.

- Za informacije o radovima odrzavanja pogledajte odjeljak
"Odrzavanje”.

- Aparati pripadajudi strujni kabal drzite van dohvata djece mlade od

8 godina.



Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu i ne smije se upotrebljavati u industrijske svrhe.
Garancija prestaje vrijediti u slucaju ostecenja nastalog uslijed nepropisne upotrebe.

Nemojte upotrebljavati ovaj aparat na vrlo prasnjavom i/ili vlaznom mjestu ili u podrucju u kojem postoji
opasnost od pozara.

Prije upotrebe uvijek se uvjerite da su aparat, utikac i strujni kabal u dobrom stanju.

Nemojte nikada umetati predmete u aparat (npr. igle, itd.).

Nemojte povlaciti za strujni kabal ili aparat, ¢ak i ako ga zelite iskljuciti iz zidne uti¢nice.

Potpuno razmotajte kabal prije upotrebe.

VRLO VAZNO!

Nemojte prekrivati ulazne otvore za zrak ili resetku za izlaz zraka.

Ne dodirujte aparat mokrim rukama.

Nemojte nikada dozvoliti da te¢nost prodre u aparat.

Nemojte nikada upotrebljavati aparat na vlaznom mjestu.

Nemojte nikada upotrebljavati aparat u blizini izvora toplote.

Nemojte nikada stavljati predmete na aparat ili ih umetati u aparat.

Nemojte upotrebljavati aparat u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavjese, aerosoli, otapala, itd.).
Nemojte nikada upotrebljavati aparat u nagnutom ili vodoravnom polozaju. Stavite aparat na ravnu i
stabilnu povrsinu.

U slucaju duze odsutnosti iskljucite aparat pritiskom na tipku (8) i iskljucite ga iz strujnog napajanja.
Prije premjestanja iskljucite aparat i iskljucite ga iz strujnog napajanja.

Tokom sastavljanja i ¢is¢enja iskljucite prociscivac zraka iz strujnog napajanja.

PRINCIP RADA

nivoa filtracije (4 nivoa filtracije za model PU3040) na nacin opisan u nastavku. Svaki je nivo vazan i hvata odredene

zagadivace:

Filter s aktivnim Predfilter
ugljem i antialergijski + Prasina
filter+,2u 1 « Dlake

+ Dim « Dlake ku¢nih
+ Neugodni mirisi ljubimaca

+ Hemijski zagadivaci

« Hlapljivi organski
spojevi (VOC)

« Alergeniipolen

+ Grinje

« Mikrobi i plijesan

- Bakterije i virusi

NanoCaptur+ filter
(samo za model PU3040)
« Formaldehid
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« CISCI ZRAK U PROSTORLJI - KAKO?»

kvalitet zraka u prostoriji.

« Prozracite prostorije najmanje 10 minuta svaki dan ljeti i zimi.

- Odrzavajte svoj ventilacijski sistem.

+ Ogranicite upotrebu proizvoda za domacinstvo.

» Nemojte pusiti u zatvorenim prostorijama.

- Izbjegavajte upotrebu mirisa za prostorije, mirisnih Stapica, mirisnih svijeca, itd.

« Prozracite prostorije uvijek kada se u vasem domu obavljaju radovi i nekoliko sedmica nakon
toga.

- Izbjegavajte sobne zelene biljke koje su alergeni ili koje zahtijevaju cesto zalijevanje.

GDJE POSTAVITI APARAT

Stavite prociscivac zraka na ravnu, stabilnu povrsinu u prostoriju u kojoj je potrebno obaviti tretman.

Radi omogucavanja slobodne cirkulacije zraka, izbjegavajte stavljati aparat iza zavjesa, ispod prozora, namjestaja
ili polica ili u blizini drugih prepreka i ostavite najmanje 50 cm slobodnog prostora sa svake strane aparata.
Preporucujemo da aparat upotrebljavate u uslovima okruzenja s vrijednostima temperature i relativne vlaZznosti
zraka nizim od 35 °Ci 70%.

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

Prije upotrebe aparata uvjerite se da je uklonjena plasti¢cna ambalaza koja stiti filtere.
Prije prve upotrebe uvjerite se da napon, frekvencija i snaga aparata odgovaraju naponu vase strujne mreze.

Vas aparat moze raditi s neuzemljenim utikacem. Ovo je aparat klase Il (dvostruka elektri¢na izolacija [2).
Prije ukljucivanja aparata uvjerite se u sljedece:

- aparat je potpuno sastavljen na nacin opisan u sigurnosnim uputstvima,

- aparat je postavljen na stabilnu, vodoravnu povrsinu,

- aparat je pozicioniran u skladu s uputstvima navedenima u ovom priru¢niku,

- ulazni otvori za zrak i reSetka za izlaz zraka potpuno su slobodni,

- filteri i ploca su ispravno postavljeni (pogledajte odjeljak "Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera").
VAZNO! Ako ne upotrebljavate aparat, preporu¢ujemo da ga iskljucite i iskljuéite iz strujnog napajanja.

- Tipka napajanja (1)@
- Tipkarezima rada (2)
- Za odabir jednog od cetiriju rezima rada pritisnite ovu tipku. Za prikaz odabranog rezima ukljucit ce se
odgovarajudi svjetlosni indikator.
- Automatski rezim rada i dnevno vrijeme: brzina ventilatora je podesena na postavku 2 ili 3.
- Automatski rezim rada i no¢no vrijeme: brzina ventilatora je podesena na postavku 1 ili 2.
- Tihi rezim rada: brzina ventilatora je podesena na minimalnu postavku. Ovaj rezim upotrebljavajte u
mirnim okruzenjima.
- Turbo rezim rada: brzina ventilatora je podesena na maksimalnu postavku. Ovaj rezim upotrebljavajte
kada je kvalitet zraka los.

+ Funkcija vremenskog programatora (3) @
- Zaomogucavanje/onemogucavanje vremenskog programatora pritisnite ovu tipku.
- Zaomogucavanje/onemogucavanje zastite za djecu pritisnite ovu tipku tokom 3 sekunde.

+ Svjetlina (4)
- Zapodesavanje svjetline pritisnite ovu tipku.
- Zaresetovanije filtera pritisnite ovu tipku tokom 3 sekunde.




+ Prikaz kvaliteta zraka
Svjetlosni indikator kvaliteta zraka (12) nalazi se na prednjoj ploci (C) aparata. Boje svjetlosnog indikatora
prikazuju nivo kvaliteta zraka.

Kvalitet zraka Boja svjetlosnog indikatora kvaliteta zraka
Izvrstan Plava
Prosjec¢an Ljubicasta
Lod Crvena

NJEGA | ODRZAVANJE

(1).
Za ciscenje povrsine proizvoda upotrebljavajte vlaznu krpu.
Vazno! Nemojte upotrebljavati abrazivne materijale jer mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

Ucestalost ciS¢enja/zamjene filtera:

Cis¢enje/zamjena Ucestalost Oznake filtera

Predfilter Ciscenje Svaka 2 mjeseca
Filter s aktlvnlm ugljem i antialergijski Zamjena Svakih 12 mjeseci XD6231
filter+,2u 1

Promjena boja (po-
gledajte tabelu boja
NanoCaptur+ filter (samo model PU3040) Zamjena na filteru) ili svakih 12 XD6082
mjeseci u slucaju neza-
sicenosti.

Ovi podaci temelje se na testovima u kojima se prociscivac zraka upotrebljava 8 sati dnevno u tihom rezimu

rada.

Mozda cete morati cesce mijenjati filtere zavisno od kvaliteta zraka i ucestalosti upotrebe procistaca zraka.

Svjetlosni indikator zamjene filtera (7) ukljucit ce se kada filtere bude trebalo zamijeniti. Za informacije o

zamjeni filtera pogledajte odjeljak “Rastavljanje/ponovno sastavljanje filtera”.

Vazno! Kada se svjetlosni indikator zamjene filtera ukljuci, provjerite je li filtere potrebno zamijeniti.

- Kada se svjetlosni indikator zamjene filtera (7) uklju¢i, ukazuje se da je potrebno zamijeniti filter s
aktivnim ugljem i antialergijski filter+, 2 u 1.

- Predfilter se moze ocistiti usisivacem ili isprati u vodi.

Vazno! Resetovanje filtera

Nakon zamjene filtera pritisnite tipku za osvjetljenje (4) 3 sekunde kako biste resetovali postavke filtera.

Obavljanje prisilnog resetovanja:

Ako mijenjate filter prije isteka njegovog zZivotnog vijeka, pritisnite tipku za osvjetljenje (4) 3 sekunde kako
biste resetovali postavke filtera.

Oprez!

Ako granule postanu "mat bijele", filter je potrebno izvaditi iz procis¢ivaca dok granule ponovo ne postanu
prozirne.

Ako mat boja i dalje postoji, filter je potrebno zamijeniti.

Ako granule postanu "mrvicaste", filter je potrebno zamijeniti.

Neredovno ciséenje predfiltera moze umanjiti u¢inkovitost aparata.

Nemojte nikada upotrebljavati predfilter ako je jos vlazan.

Predfilter je jedini filter kojeg se moze ponovo upotrebljavati i prati vodom. Filter s aktivnim ugljem i
antialergijski filter+, 2 u 1 ne moze se Cistiti niti ponovo upotrebljavati. Nemojte ga nikada prati vodom. Filter
s aktivnim ugljem i antialergijski filter+, 2 u 1 potrebno je zamijeniti po isteku njegovog Zivotnog vijeka. Za
optimalan radni u¢inak aparata upotrebljavajte samo filtere koje je isporucio proizvoda¢ Rowenta. Filter je
potrebno zamijeniti ako granule NanoCaptur+ filtera postanu mat bijele i/ili mrvicaste.

Napominjemo: neki filteri mogu privremeno ispustati blagi miris zbog uslova transporta i odlaganja.



« SAVJETI ZA ZAMJENU FILTERA »

- Izbjegavajte rukovati iskoristenim filterima ako patite od alergija ili astme.

« Prilikom zamjene filtera nosite rukavice ili dobro operite ruke nakon toga.
- IskoriStene filtere stavite direktno u hermeticki zatvorenu vrecicu prije nego ih bacite u otpad
kako biste izbjegli Sirenje zagadivaca.

Senzori onecis¢enja

Senzor Cestica potrebno je ¢istiti redovno (svaka 2 mjeseca) i propisno.

Prije ¢iS¢enja senzora onecisc¢enja uvjerite se da ste iskljudili aparat, da ste ga iskljudili iz strujnog napajanja
i slijedite preporuke u nastavku:

1. Ulazni i izlazni otvor za zrak ocistite mekanom ¢etkom ili krpom.

2. Otvorite poklopac senzora koji se nalazi na lijevoj strani aparata.

3. Blago navlazite pamucni Stapic¢ i uklonite prasinu s leca i ulaznog/izlaznog otvora. ObriSite suhim pamucnim
Stapicem.

4. Senzor ocistite mekanom cetkom ili usisivacem.
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VAZNO!
Za ciscenje senzora nemojte nikada upotrebljavati deterdZent ili metalni predmet.
Ucinkovitost senzora mozZe se umanjiti u slu¢aju neredovnog cisc¢enja.

Ucestalost ciScenja razlikuje se zavisno od okruzenja u kojem aparat radi. Ako se aparat upotrebljava u
prasnjavom okruzenju, senzore distite cesce.

ODLAGANJE

Kada ga ne upotrebljavate, aparat odlozZite na hladnom i suhom mjestu u uslovima okruzenja s vrijednostima
temperature i relativne vlaznosti zraka ne visim od 35 °Ci 70%.

U SLUCAJU PROBLEMA

- Nemojte sami rastavljati aparat. LoSe popravljen aparat moze biti opasan za korisnika.
- Prije obracanja ovlastenom servisnom centru, provjerite tabelu s rjeSavanjem problema u nastavku.




Problem

Aparat se ne ukljucuje.

Provjera

Je li strujni kabal priklju¢en?

Rjesenje

Prikljucite strujni kabal na utikac
ispravnog napona.

Jesu li svi elementi displeja iskljuceni?

Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje i odaberite zeljenu funkciju.

Je lidoslo do ispada strujnog napa-
janja?

vati nakon ponovne uspostave stru-
jnog napajanja.

Zracna struja ne mijenja
se automatski.

Je li aparat u ru¢nom rezimu rada?

Odaberite ispravan rezim rada.

Zracna struja je dosta
slabija nego prije.

Je lifilter potrebno ocistiti ili
zamijeniti?

Provjerite u¢estalost ¢is¢enja i
zamjene filtera i ocistite/zamijenite
filter(e) ako je potrebno.

Iz izlaznog otvora za zrak
izlazi neugodan miris.

Jesu li le¢e senzora prekrivene
prasinom?

Provjerite u¢estalost ¢is¢enja i
zamjene filtera i ocistite/zamijenite
filter(e) ako je potrebno.

Svjetlosni indikator
kvaliteta zraka ne mijenja
boju.

Da li svjetlosni indikator i dalje
ukazuje na los kvalitet zraka?

Ocistite lece senzora.

GARANCLA

Nemojte upotrebljavati aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru u sljede¢im slucajevima:

- aparat je pao,

- aparat ili pripadajudi strujni kabal je ostecen,
- aparat vise ne radi propisno.
Listu ovlastenih servisnih centara mozete pronaci na medunarodnoj kartici s garancijom proizvodaca Rowenta.

POMOZITE U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

@ Vas aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo upotrebljavati ili reciklirati.

2 Aparat odlozite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva ili ga odnesite u ovlasteni

servisni centar radi daljnje obrade.

Ovo uputstvo mozete pronadi i na nasoj web stranici www.rowenta.com.




onncnpunApy

OCHOBHMI 610K KHonKn KepyBaHHA CeiTnoBi iHAnKaTopu
A Orsip ana suxony 1 KHONKa BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS 5 |HAuKaTop 6NOKYBaHHA BiA AiTeit
nosiTpA
B [MaHenb KepyBaHHA 2 KHorKa B16opy pexunmy 6 IHgukaTop Tamepa
C TlepepHa naHenb 3 Tanmep/6noKyBaHHA Bif AiTen 7 IHAuKaTop 3aMiHu dinbTpa
D 3apHA naHenb 4 KHoMKa HanawTyBaHHA ACKPaBoCTi/ 8 |HAMKATOP aBTOMATUUYHOrO peXumy
CKMAAHHA HanawTyBaHb ¢inbTpa [leHHOro yacy
E Kpuwka gatunka 9 |HAMKATOp aBTOMATUUYHOrO peXumy
HiYHOrO yYacy
F  OtBip ana Bxopy 10 [HAMKaTOp 6e3LWYMHOro pexumy
nosiTpa
G LHyp KunBneHHA 11 IHguKaTop Typbopexnmy

12 [HavKaTop AKOCTI NOBITPA

IHCTPYKLIi 3 TEXHIKW BE3MNEKU

[y»e BaXXNMBO yBaXXHO NpoYMTaTH i iIHCTPYKL i Ta AOTPMMYBaTNCb HAaCTYMHUX PeKOMeHAaLin:

Ans Bawoi 6e3nekn uen npunag BiANOBIAAE BCIM UYUMHHUM
CTaHAapTaM Ta HOPMATUBHUM BUMOTraM (QUPEKTUBAM NMPO HU3bKY
Hanpyry, eneKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb, 3aXUCT JOBKINA TOLWO).
Len npwunapg He nNpu3HayeHO ANA BUKOPUCTAHHA ocobamu
(30Kpema fiTbmuM) 3 06MeEXeHUMN Pi3NYHUMM, CEHCOPHMMU YU
PO3YMOBVMU MOXKINBOCTAMMU, aB0 TaKNMU, LLLO MaloTb HEAOCTAaTHbO
AOCBigy abo 3HaHb, OKPiM BUMNAAKIB, AKLWO BOHN BUKOPUCTOBYIOTb
npunag nig HarnAagom abo 6ynm NPoiHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO OrO
BMKOPUCTaHHA 0coboto, BiANOBiAaNbHOLO 3a ixH0 6e3nekKy.

[T noBMHHI 6yTN Nig HarnAgom, Wwo6 BOHM He Fpannca 3 Npunagom.
Lleit npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU AiTAM Bif 8 poKiB Ta ocobam
6e3 HeobXigHOro fOCBIAY Ta 3HaHb, a60 3 06MeXeHMU Gi3NYHUMU,
CEHCOPHMMU YN PO3YMOBUMU MOXKJIMBOCTAMU, AKLO BOHU Bynu
nonepeaHbO NPOIHCTPYKTOBAHI WoA0 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHA
npunagy Ta yCBiAOMIIOIOTb MOXKNAUBI pU3MKN. [iTAM 3a60pOHAETLCA
rpaTucsa 3 NpuIagom.

AKWO WHYP KMBMIEHHA MOLWKOAXKEHO, NOro Chif 3aMiHUTU
y BUPOOGHUKA, B aBTOPM3OBAHOMY CeEPBICHOMY LeHTpi abo
3BEPHYBWMCb [0 cneuianicta BignosigHoi KBanidikauii, wob
YHUKHYTK Hebe3neKu.

fitam 3a6opoHAEeTbCA 6e3 Harnagy ounwlyBaTn abo obcnyroByBaT
npunag.



IHpopmauia wopo nobyToBoro o6CNyroByBaHHA HaBeAeHa B pPo3ini.
"OumeHHsa Ta nobyToBe 06CyroByBaHHA".

36ep|raV|Te npunag | WHyp XMBJIEHHA Y HEAOCTYNHOMY ONA OITEN
Mmicu,i.

Baww npvnap npvisHavyeHunii Tinbku AnsA No6yTOBOro BUKOPUCTaHHA. 3a60POHAETLCA NOrO BUKOPUCTAHHA Y
NPOMUCIOBUX LiNsAX.

[apaHTia aHyNoETbCA Y BUNAZKY HEHANeXXHOro BUKOPUCTaHHA npunagy.

He BMKopUCTOBYITE Liei npunag B Ay»e 3anuieHomMy abo Bosioromy micLi abo B micLax 3
noXxeXxoHe6e3neyHnMn ymoBamu.

Mepep BUKOPUCTAHHAM 3aBXAW NepeBipAiTe NPuIaa, WTenceb i WHYP KMBNEHHA Ha HAABHICTb NOLLKOAMKEHD.
Hikonu He BcTaBnAnTe NnpeameTy BcepeanHy npunagy (Hanpviknag, ronku Towwo).

He TArHiTb 3a WHYP >K1BNEHHA abo nNpunag, HaBiTb NP BiAKMOYEHHI NOro Bify Mepexi XKUBNEHHA.

MNepep BUKOPMCTAaHHAM MOBHICTIO PO3MOTYWTE LWHYP XUBMEHHS.

OYXE BAXJINBO

He 3akpuBaliTe peluiTkyn OTBOpPiB BXoAy i BUX0oAy NOBiTpA.

He TopkaiiTecb npunagy MOKpUmMmn pyKkamm.

YHuKaliTe noTpannAaHHA 6yab-AKOi pigHN BcepeaunHy npunagy.

Hikonu He BUKopucTOBYIiTe NpuUnaj B yMoBax MiABuLLEHOT BONOroCTi.

Hikonu He BMKOpNCTOBYIiTe Npuniag nopy4 3 fpkepenom Tenna.

Hiuoro He KnagiTb Ha npunag i Hiuoro He BCTaBnsAlTe B HHOrO.

He BuKopucToByiiTe Nnpunaj no6nusy nerkosaimMmcTux npeameTis abo Bupo6is (utopu, aeposoni,
PO3UMHHMKHN TOLLO).

Hikonu He BMKOpPUCTOBYIiTe NpUnag B HaxuneHomy a6o ropusoHTanbHOMY NMOJIOXKeHHi. BcTaHOBITH
npunag Ha piBHY, CTiliKy NoBepXHIo.

B pasi TpuBanoi BigcyTHOCTi BAMKHITb Npunaj 3a AONOMOrolo KHoNKu (8) Ta BigKnouiTh 1ioro Big Mepexi
KUBMEHHA.

Mepep nepemilleHHAM BUMKHITb NpUag Ta BigKNIoYiTb Oro Big Mepexi KNBNeHHS.

BigkniouaiiTe ounulyBay NOBITPA Nif Yac CKNajaHHA Ta OUYNLLEHHA.

MPUHUUIMN POBOTU

OunwiyBay nosiTpa Rowenta Pure Air ja€ Bam 3mMory fmxatii YACTVM MOBITPAM BAOMa Ta bepexe Balle 340poB'A
3aBAsAKM 3 piBHAM ¢inbTpauii (4 piBHaM dinbTpauii B PU3040), onncaHum Huxye. KoxeH piBeHb Ma€ BaXk/viBe
3HaYeHHA | NpY3HaYeHNit ANA 3aXOMNIeHHA KOHKPETHOro 3abpyaHIoBaya:

®inbTp 2in1 Active Carbon & QinbTp

Allergy+ nonepeaHbOro

« Oum oUW EeHHA

+ Henpuemni 3anaxm « Mun

+ XimiuHi 3a6pyAHNKM « Bonocca

« JleTKi opraHiyHi « lWepctb
cnonyku (JTOC) TBapuH

+ AnepreHu Ta NUNOK
« [unosun Kniuy

+ Mikpobu Ta uBinb

« bakrepii Ta Bipycn

QinbTp NanoCaptur+
(tinbku B Mmogeni PU3040)
« Qopmanbgerig
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«AK 3POBUTU NOBITPA B MPUMILLEHHI YHACTILLUAM»

Ocb KinbKa nopag npo Te, AK NiABULWNTI AKICTb NOBITPA B NPUMILLEHHI, Ha 4OAATOK A0
BMKOPUCTaHHA ounLlysaya Pure Air:

« [poBiTPIONTE NPUMILLEHHA NPUHAVMHI 10 XB LWOAHA BAITKY Ta B3UMKY.

« MigTpUMyiiTe CUCTEMy BEHTUAALIT B pO6GOYOMY CTaHi.

+ O6bmeXkTe BUKOPMCTaHHA MOBYTOBOI XiMi.

+ He nanitb y npumiLLieHHi.

* YHUKalTe BUKOPUCTaHHA AOMALLHIX apOMaT/3aTopiB, apOMaTUUYHUX NANNYOK, aPOMaTUYHIX
CBiYOK TOLLO.

« [poBiTptoliTe NPUMILLEHHA Nif Yac NpoBeAeHHA 6yAb-AKNX PEMOHTHUX POOBIT y HbOMY Ta
NPOTArOM KifIbKOX TWXHIB NicNA Liboro.

*YHVKalnTe pociviH, AKi € anepreHHUMM abo NoTPebyoTb YacTOro NONUBY.

MICLE BCTAHOBJIEHHA NMPUJIAQLY

BcTaHOBITb OuKLLyBay Ha MRACKy, CTiNKY MOBEPXHIO B KiMHATI, Lo NoTpebye 06po6Ku.

[na 3abe3neueHHn BiNbHOI UMPKyNALii MOBITPA, He CTaBTe MpuUNag 3a WTopamu, Nig BIKHOM, Mebnamu un
nonuuaMy abo Nopyu i3 6yab-AKOIo iHLIOK0 NepeLIKOAOIo | 3anmLwTe NPUHANMHI 50 CM BifIbHOrO MiCLA 3 KOXKHOTO
60Ky Bifi npunagy. PekomeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU B yMOBaX HaBKONMLIHbLOT Temnepatypu Hukue 35°C Ta
BilHOCHOI BonorocTi Ao 70%.

NEPEA NEPWWM BUKOPUCTAHHAM NPUNARY

Mepep BUKOpUCTaHHAM Npunaay NepekoHanTecs, Wo BN BUAANVAN NNacTUKOBI NakyBanbHi maTepianu,
o 3axuwaioTb GinbTpu.
MNepep nepLUMM BUKOPUCTaHHAM NepeKoHanTeCh, Lo Hanpyra, 4acToTa i NOTY»HICTb BaLLOro npuiagy nigxoaartb
[0 BaLLOI enekTpomMepexi.
Baw npunap moxe npauioBaTi 3 BUKOPUCTaHHAM He3a3emseHoro wrencens. Lle npunag knacy |l (nogsiiiHa

enekTpoizonayia =)

MNepep yBiMKHEHHAM Npunagy nepekoHamnTec, Wo:

- Npunag NoBHICTIO 3i6paHNiA, AK ONCAHO B IHCTPYKLT i3 TeXHiKu 6e3neku;

- Npunaj BCTaHOBJIEHWUI Ha PIBHIl, CTilKill MOBEPXHi;

- Npunag po3TalloBaHWU BiANOBIAHO A0 LMX IHCTPYKLIN;

- OTBOPU BXOAY i BUXOAY NOBITPA NOBHICTIO BiNbHi.

- GinbTpY Ta NaHeNb NPaBMUIbHO BCTaHOBAEHI (AMB. po3Ain «BuiiMaHHA/NOBTOPHE BCTaHOBNEHHA GiNbTPiB»)
BAXJINBO. Konu npunaf He BUKOPNCTOBYETbCA, PEKOMEHAYETbCA BUMKHYTIN NOro Ta BUMHATU WITENncenb
3 po3eTKu.

EKCIJTYATALIA

+ KHonka ueneHHsa (1)@
— HaTucHiTb Lo KHOMKY, W06 YBIMKHYTW/BUMKHY TV OUNLLYyBay NOBITPA.

- KHonka Bu6opy pexumy (2)
— HaTucHiTb Lito KHOMKY, W06 B1MOPATN OAVH i3 YOTUPbOX PEXMMIB. BiAnoBiaHWI iHAVKATOP YBIMKHETbCA Ta
BKa3yBaT/IMe Ha BUOPAHMI PEXIM.
— ABTOMAaTVYHVI PEXUM AEHHOTO Yacy: BCTAaHOBJTIOETbCA WBUAKICTb BEHTUNATOPa 2 abo 3.
— ABTOMAaTVYHWI PEXMM HIYHOTO Yacy: BCTAHOBJIIETLCA WBUAKICTb BEHTUNATOPa 1 abo 2.
- beswwymHuin pexunm: BcTaHOBNIOETbCA MiHIManbHa WBMAKICTb BEHTUNATOPa. BukopurcToByiTe Lien UK
PeXnM y TMXOMY CepefoBHLLi.
TypbopeXxnm: BCTAHOBIOETLCA MaKCMMalbHa WBUAKICTb BEHTUATOPA. BUKOPUCTOBYITE Liel pexum y
pasi noraHoi AKOCTi NOBITPA.

« OyHKUia Taimepa (3)
— HaTuCHITb Uto KHOMKY A/1A BBIMKHEHHA/BMMKHEHHSA TaiMepa.
- HaTucHiTb i yTprmyiTe Lilo KHOMKY NPOTArOM 3 ceKyHA, o6 YBIMKHYTV/BUMKHY TV 6110KyBaHHSA Bif AiTeil.



+ flckpasicTb (4)

— HaTuCHITb Lo KHOMKY 414 HaNalTyBaHHA ACKPABOCTI.
- HaTucHiTb | yTprMyiiTe KHOMKY NPOTArOM 3 CeKyHA, o6 CKMHYTU HanalwTyBaHHA GinbTpa.
« IHpuKauia akocTi noBiTpa
IHAnKaTop AKOCTI NoBiTPA (12) po3TalwoBaHuii Ha NnepefHin naHeni (C) npunapy. Konbopu iHANKaTOPIB BKa3yoTb
Ha piBeHb AKOCTi NOBITPA:

AKicTb noBiTpA Konip iHguKaTopa AKocTi noBiTpA
BiamiHHa CuHin
CepepHs OionetoBuit
MNoraHa YepBoHUI

OYULEHHA TA NOBYTOBE OBCJIYTOBYBAHHA

Mepep BUKOHaHHAM GyAb-AKNX POGIT 3 06CNyroByBaHHA BUMKHITb OulLLlyBay NOBITPA 3a ONOMOroI0 KHOMKMN
BBIMKHEHHA/BUMKHEHHs (1).

Butupaiite noBepxHio BUpo6y BONIOrolo raH4yipKolo.

BaxxnuBo. He BukopucToByiiTe abpa3nBHi MmaTepianu, OCKiNIbKN BOHU MOXYTb MOLWKOAUTN NMOBEPXHIO
npunagy.

YacToTa ouneHHA/3amiHu ¢inbTpiB:

OunweHHa/

S Yacrora Kopn dinbrpis

QinbTp NonepesHbOro OUNLLEHHA OunweHHs KoxHi 2 micaui

QinbTp 2in1 Active Carbon & Allergy+ 3amiHa KoxHi 12 micauis XD6231
3MmiHa Konbopy (AuB.
CXemy KoNbopiB
QinbTp NanoCaptur+ (Tinbku B mogeni 3amina Ha $inbTpi) abo

PU3040) KOHi 12 micAauis
y pasi BigCyTHOCTi
HaCMYeHoCTi.

XD6082

Li undpm 6a3yoTbca Ha Tectax, y AKMX ounllyBay NOBiTPA BUKOPUCTOBYETbCA B 6e3lIyMHOMY peXxumi

nNpoTArom 8 roguH Ha fieHb.

Bam moxke 3Hap06MTNCA 3aMiHIOBaTX GinbTpy YacTille 3aNeXKHO Bif AKOCTi NOBITPA Ta YaCTOTU BUKOPUCTaHHA

ouuulyBaya nosiTpa. lHauKaTop 3amiHun ¢inbTpa (7) yBiMKHeTbCA, KON HeobxigHoO 6yae 3amiHUTKN $inbTpu.

Indopmauito npo 3amiHy dinbTpa auB. B po3aini «BniimaHHA/NoBTOpPHE BCTaHOBNEHHA GinbTpiB».

Baxknuo! Konu ingukaTtop 3amiHn ¢inbTpiB yBiMKHeTbCA, nepeBipTe, Un NOTpi6HO 3amiHNTK GinbTpu.

- flkwo iHaukaTop 3amiHu inbTpa (7) BMMKaEeTbCA, Lie 03Havag, Wwo $inbTp 2in1 Active Carbon & Allergy+
noTpi6HO 3amiHNTK.

+ QinbTp nonepeaHbOro OUNLLEHHA MOXKHa NPONUIOCOCUTN abo NPOMUTI BOAOIO.

Baxnupo. CKmaaHHs HanawTyBaHb $inbrpa

Micna 3amiHn $inbTpa HaTUCHITb | YyTPUMYIiTe KHONMKY ACKPaBOCTi (4) NpoTArom 3 ceKyHpA, Wob cKuHyT!

HanawTyBaHHA ¢inbTpa.

MNo3ayeproBe ckmaaHHA HanawyBaHb GinNbTpy:

Y pasi 3amiHn $pinbTpa A0 3aBepLUEHHSA 10r0 CTPOKY CNY»K61 HaTUCHITL | yTpUMyiiTe KHONKY AcKpaBocTi (4)
NPOTArom 3 CeKyHA, o6 CKUHYTN HanawTyBaHHA ¢inbTpa.

3acTepekeHHs.

AKWwo rpaHynu cTaloTb «6inumMmn Henposopummu», GinbTp Heo6XiAHO BUNHATU 3 ounllyBaYa, JOKN rPaHynn
3HOBY He CTaHYTb NPO30pPUMM.

AKwo rpaHynu 3aNuLLaTLCA Henpo3opumm, ¢GinbTp Heo6XiAHO 3aMiHUTK.

AKWo rpaHynu cTaloTb <po3cunyacTumMm», GinbTp Heo6XiAHO 3aMiHNTK.

EdeKTUBHiICTb Npunagy moke 3MEHWIUTUCb, AKLWO PerynspHo He ouuwyBaTtn ¢inbTp nonepeaHboro
OUMLLEHHA.



Hikonmn He BUKopucToByiiTe Bosoruii ¢inbTp nonepefHboro oUnLeHHs.

MoBTOpHO BUKOPUCTOBYBATN Ta NPOMUBaTI BOAOI0 MOXKHa nuiue GinbTp nonepeaHboro ounieHHA. QinbTp
2in1 Active Carbon & Allergy+ He MoXHa ounLLyBaTH i BUKOPNCTOBYBaTN NOBTOPHO. Hikonu He MmuiiTe iioro
Bogoto. DinbTp 2in1 Active Carbon & Allergy+ Heo6xigHO 3aMiHNTU NicnA 3aKiHYEHHA NOro TepMiHy cnyK6u.
[ns onTumanbHOI po60TN NpUnay BUKOPUCTOBYIiTe nuiue ¢pinbTpu, Lo NocTayaloTbcA KomnaHieio Rowenta.
Axwo rpanynu ¢inbTpa Nanocaptur+ craioTb Henposopumn 6inumn a6o/i Kpuxkumn, ¢inbTp NOTPiGHO
3amiHUTK.

3BepHiTb yBary: neBHi QiNbTpU MOXYTb TUM4YacoBO BMAABaTM HE3HaYHWII 3anax 4Yyepes YMOBU
TpaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHA.

«MOPAAN LLOAO 3AMIHU OUIBTPIB»

« YHUKalTe KOHTAKTY 3 BUKOPUCTaHNMU GinbTpamu, AKLLO BY CTPAXKAAETE Ha aneprito abo

acTmy.

«Mig yac 3amiHy GINbTPIB HagArarTe pyKaBMYKM abo Ao6pe MOMUINTE PYKX MiCA LbOro.

«MoKnagitTb BUKOPUCTaHi GinbTPU NPAMO B 3aKPUTUIA FePMETUYHWNIA MAKET, NepLu HiXK BUKMOATA
iX, W06 YHUKHY TN PO3MOBCIOAXEHHA 3a0PYAHUKIB.

[aTtunkuv 3a6pyaHeHHA
[laTunK 3a6pyAHMKIB HEOOXIAHO OUNLLYBATU PETYNAPHO (KOXHI 2 MiCALL) | HANEXHVIM YMHOM.
Mepep ounueHHAM AaTUYMKiIB 3a6pyiHEHHA HEO6XiAHO BUMKHYTU Npunag i Big'€AHaTy 1i0ro Bif po3eTKM Ta

LOTPUMYBaTUCh HaBeA@HNX HXKYE PeKoMeHaaLii.

1. OuNCTiTb OTBOPU BXOAY Ta BUXOZY NOBITPA, BUKOPVCTOBYOUMN M'AKY LLiTKY ab0 TKaHUHY.

2. BigkpuiTe KpULLKY AaTuMKa, PO3TalloBaHy 3/1iBa Ha Npunagi.

3. 3nerka 3MouiTb BaTHUI TaMMOH i BUTPITb N i3 NiH31 Ta OTBOPIB BXOAY/BUXoAy NOBITPA. [IPOTPiTh CyX1m BaTHUM
TaMMOHOM.

4. QUNCTITb AATUMK 3a JOMOMOro M'IKOT LiTKK abo nunococa.

BAXNINBO.

Hikonu He BUKOpuCTOBYIiTE MUIHUI 3aci6 a60 MeTaneBuii NnpeaMET ANA OUYMLLEHHSA AaTUYMKIB.
EdeKTUBHICTb aTUMKiB MOXe 3MEHLUINTNCD, AKLIO He OYMLLYBATH iX PerynsapHo.

YacToTa OuUMLEHHA 3a/1eXKNTb Bifg YMOB po60Tu npunagy. AKWo BiH BUKOPUCTOBYETbCA B 3anNWJI€HOM

cepenoBuii, oun ATe AaTYMKIN YacTiwe.

3BEPITAHHA

AKLLO BY He BUKOPUCTOBYETE Npunag, 36epirarite NOro B NpoXonoaHOMY CyXOMy MiCLli TP HAaBKONIMLLHIN TeMnepaTypi
He Buwe 35°C Ta BigHOCHI BonorocTi Ao 70%.

Y PA31 BAHUKHEHHA NMPOBJIEMI

+ He po36upaiite npunag caMmocTiiHo. MoraHo BiipeMOHTOBaHMI NPUNaj MOXe CTaHOBUTW Hebe3rneKy Ans
KopucTyBauya.
+ OsHaiiomTecA 3 TabnuLelo YCyHeHHA HeCnpaBHOCTEN, MepLU HiXX 3BepTaTNCA O aBTOPV30BaHOTO CEPBICHOTO

LieHTpY:




Mpunap He BMNKa€ETbCA.

MepeBipka

Y1 NigKnoYeHNI WHYP XKUBNEHHA 10
poseTkun?

PiweHHA

Mip’epHaliTe WHYP XMBNEHHA 4O
PO3eTKM 3 BifNOBIAHO HaNpPyroto.

Yci enemeHTV gnucnnea BUMKHEHO?

HaTWCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSA/
BUMKHEHHSA Ta BUOEPIiTb NOTPiGHY
dyHKLi0.

CTranoca BUMKHEHHSA efleKTpoeHeprii?

By 3moxeTe BUKOPUCTOBYBaTU
ounLLyBay, WoHo byae BifHOBNEHO
rnopjavy efieKTpoeHepri.

MoTik noBiTpsa
He 3MiHIETbCA
ABTOMAaTNY4HO.

Mpunaa Npautoe B pyuyHOMY pexmmi?

BrnbepiTb NpaBunbHNUI peXxxnum
po6oTu.

MoTik HabaraTo MeHLWWA,
HiXK paHilue.

Heo6xifgHO OUMCTUT YK 3aMiHUTY
dinbTp?

[epeBipTe YacTOTY OUNLLEHHA Ta
3aMiHV QINbTPIB | OUMCTITb/3aMiHITb
dinbTp(1), AKLWO Le HeobXiaHO.

3 oTBOpY BMXOAY NOBITPA
AOHOCNTbCA HEMPUEMHUIA
3anax.

JliH3a paTtumnka BKpuTa nunom?

MepeBipTe 4aCTOTY OUNLLIEHHA Ta
3amiHV QINbTPIB | OUMCTITb/3aMiHITb
binbTp(M), AKLWO Le HeobXiaHO.

IHpnkatop AKOCTI
NoBiTPA He 3MiHI0E Konip.

IHAMKaTOp yce Lye BKa3ye Ha noraHy
AKICTb NOBITPA?

OuncTiTb NiH3y AaTuMKa.

He BuKopurcTOBYINTE NpUNag i 3BepPHITbCA B aBTOPU30BAHWNI CEPBICHUNI LIEHTP, AKLLO:

— npwunajynas;

- npwunag abo Noro WHYP XXMBJIEHHA MOLIKOAXEHI;
- npwunag 6inblue He NPALIOE HANIEXXHNM YMHOM.
MNepenik aBTOPM30BaHNX CEPBICHUX LIEHTPIB BM 3HaAeTe B MiXXHapOAHOMY rapaHTiiHOMy TanoHi Rowenta.

MOMOXITb 36EPEI'TU AOBKIJJ1

@ Baw npunag MicTuTb LiHHI MaTepianuy, Wo NignaraloTb yTunisalii Ui BTOPUHHIN nepepobui.

3 3anuwTe oro B MicLLeBOMY NyHKTi 360py Biaxoais abo B aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, 06 0ro

npasuabHO yTI/IHi3yBaJ'IVI.

Lito iIHCTPYKLIit0 TaKOX MOXHA 3HANTIN Ha HaLil iIHTepPHEeT-CTOPiHLI www.rowenta.ua.




